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От редакции 

Editorial 
2026 год — год юбилеев многих исторических событий, оказавших 
влияние на судьбу России и всего мира. По предложению Президен-
та России Владимира Владимировича Путина этот год объявлен  
Годом единства народов Российской Федерации. Это решение ак-
центирует внимание общественности на важности единства более 
190 народов и этнических групп нашей страны, их взаимного уваже-
ния. В течение 2026 года россияне будут отмечать День коренных 
малочисленных народов России и День языков народов России.  

2026 год станет годом культурного наследия и языка, соединяю-
щих историю и современность, личность и память, объединяющих 
наших соотечественников за рубежом, укрепляющих культурные 
связи русскоязычных общин по всему миру.  

2026 год в России также объявлен Годом Владимира Даля — го-
дом языка, культуры и слова. 

В 2026 году в нашей стране отмечается 300-летие Российской ака-
демии наук (год основания — 1726).  

Также в 2026—2027 Россия и Китай планируют провести «пере-
крестные» Годы образования. В сфере обучения и науки у наших 
стран большие перспективы взаимодействия.  

И еще об одном знаменательном событии стоит сказать: 75 лет 
назад, 1 октября 1946 года, в Нюрнберге был оглашен приговор 
Международного военного трибунала главным нацистским пре-
ступникам Второй мировой войны. Решение этого суда, юридически 
закрепившего разгром фашизма, оказало существенное влияние на 
последующее политико-правовое устройство мира. Сформулиро-
ванные принципы, придавшие импульс развитию международного 
права, международных механизмов правосудия, остаются востребо-
ванными и в современном мире. 

Мы предлагаем опубликовать на страницах первого номера жур-
нала статьи, в которых освещаются следующие вопросы: 

— проблемы российского, советского и международного права; 
— историография и источниковедение;  
— этнокультурное наследие народов России; 
— сохранение исторической памяти; 
— проблемы образования и воспитания: история и современность; 
— роль российского культурного наследия и русского языка в ис-

тории и в настоящее время;  
— русский язык на постсоветском пространстве; 
— XX съезд КПСС и его историческое значение; 
— инициативы, проекты и мероприятия в рамках Десятилетия 

науки и технологий в России; 
—  совершенствование государственной политики в сфере защиты 

детства в рамках Десятилетия детства в Российской Федерации; 
— проблемы освоения Арктики. 
Приглашаем к полемике на страницах нашего журнала. 
 

Н. М. Маркдорф, главный редактор 
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восстановления мира после глобального 
вооруженного противостояния 

К 80-летию окончания Второй мировой войны и 70-летию  

установления дипломатических отношений между СССР и ФРГ 
Ilarionova T.S. 

Татьяна Семеновна Иларионова 
Российская академия народного хозяйства и государственной службы при Президенте 

Российской Федерации, Москва, Российская Федерация, ilarionovat@mail.ru, 

https://orcid.org/0000-0002 8615-5374 
Capitulation is not the end of war, or the Problem of restoring peace after a global armed conflict  

Аннотация. Вооруженные конфликты ХХ в. дают пищу для размышлений 

о том, как войны возникают и чем они заканчиваются. Важным моментом 

наступления мира является остановка боевых действий, однако мир — не 

одномоментно возникающее явление, а процесс. Восстановление прежней 

нормальности влечет за собой развитие разнонаправленных и разноско-

ростных общественных процессов, затрагивающих дипломатические отно-

шения, экономические связи, гуманитарные проблемы государств — про-

тивников в войне. Автор делает вывод о том, что для полной нормализации 

отношений СССР с Западной Германией, которая провозгласила себя пра-

вопреемницей рейха, должно было пройти более десяти лет для обмена  

посольствами и до полувека — для разрешения обычным людям сделать 

выбор страны проживания.  

Ключевые слова: окончание Второй мировой войны, дипломатические от-

ношения между СССР и ФРГ, визит Аденауэра в Москву 

Для цитирования: Иларионова Т. С. Капитуляция — не конец войны, или 

Проблема восстановления мира после глобального вооруженного противо-

стояния // Сибирь гуманитарная. 2025. № 4. С. 09—26. EDN ATKBAA. 
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Введение 

Каждый год в нашей стране отмечаются памятные даты, связанные 

с Великой Отечественной войной. Это закономерно, оправданно,  

это свидетельство неугасающей народной боли от перенесенного 

всеобщего страдания. Памятные мероприятия — возложение венков, 

военные парады, чествование героев, научные конференции — го-

ворят о том, что война из общественного дискурса никуда не ушла, 

она остается значимым фактом истории и фактором текущей поли-

тики. Это позволяет поставить важный мировоззренческий вопрос: 

так когда же наступает мир — тот мир, который преодолевает  

войну? Становится более весомым и значимым, чем военные лише-

ния, чем военный подвиг? Сколько лет требуется человеку, обще-

ству для того, чтобы травма была излечена? 

В год 80-летия окончания Великой Отечественной войны и Второй 

мировой войны полезно проанализировать данные истории для того, 

чтобы понять, как велик временной лаг между подписанными акта-

ми о капитуляции и настоящим миром, гражданским — для отдель-

ной страны, международным — для континентов.  

Целью статьи стало определение временных рамок, этапов, прак-

тических шагов для установления послевоенного мира и возобнов-

ления отношений с противником по минувшей войне. В случае со 

https://elibrary.ru/
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Второй мировой войной для СССР вехой, поворотным пунктом 

к преодолению прошлого стало, по нашему мнению, возобновление 

дипломатических отношений с Западной Германией, договоренность 

о которых была достигнута в ходе первого послевоенного визита 

в Москву федерального канцлера Конрада Аденауэра в сентябре 

1955 г., т. е. через десять лет после капитуляции, подписанной 

в Карлсхорсте. В 1956 г. состоялась нормализация отношений с дру-

гим противником СССР по Второй мировой войне — Японией, что 

явилось следствием достигнутых договоренностей в сентябре 1955 г. 

в Москве.  

Именно момент восстановления отношений с бывшим противни-

ком, с правопреемницей той страны, которая пришла убивать и гра-

бить, завоевывать и эксплуатировать, той страны, которая ассоцииро-

валась и на государственном уровне, и на уровне простого человека 

с воплощенным злом, разрушительной, нам противостоящей и нас от-

рицающей силой, стал ключевым на пути к реальному миру. Не к за-

бвению, не к вымарыванию из памяти, не к всепрощению, а к новому 

уровню отношений с осознанием исторического анамнеза — войны. 

В случае с Германией преодоление войны для СССР оказалось 

и своего рода политическим рассогласованием: была провозглашена 

Германская Демократическая Республика (ГДР), с которой сразу 

установились дипломатические отношения. По представлению со-

ветской пропаганды, в ГДР жили «хорошие» немцы, которые под 

влиянием СССР (и при наличии на территории СВАГ — Советской 

военной администрации в Германии) начали строить социализм [1, 

с. 37], и были немцы «плохие» — Федеративная Республика Герма-

ния (ФРГ) (до 1955 г. страна в русском написании значилась как 

Германская Федеральная Республика), которая в послевоенные годы 

изображалась советскими идеологами как оплот реваншизма. Это 

обусловливает и ограничивает наше операционное поле: важно по-

нять, как же восстанавливались отношения именно с ФРГ — стра-

ной с возложенной на нее виной за войну. 

Задача исследования состоит в определении политических предпо-

сылок и логики развития мирного дипломатического процесса, 

а также сопутствующих социальных трансформаций (территориаль-

ная организация послевоенного мира, нормализация экономических 

отношений, развитие связей в сфере культуры и науки, решение гу-

манитарных проблем). Выдвинута гипотеза, что мир наступает не 

одномоментно, а занимает длительный отрезок времени. Это процесс, 

а не явление, причем процесс многоканальный, идущий по самым раз-

ным направлениям, включающий как позитивную синергию усилий, 

так и серьезные риски вновь ввести страны, стремящиеся к диалогу, 

в конфронтацию, а то и в вооруженный конфликт. Кроме того, пред-

ставлялось важным показать, как продвижение к миру отражалось на 

судьбах конкретных людей: как строились карьеры в СССР и Гер-

мании тех, кто прошел фронт. Это сделано на примере преподавате-

лей академий общественных наук при ЦК КПСС и при ЦК СЕПГ. 

Объектом исследования стал курс СССР на восстановление отно-

шений с Германией после войны, причем в условиях глобального 

политического противостояния, в котором одна из частей страны — 

Федеративная Республика — длительное время оценивалась совет-
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ской пропагандой как противник в холодной войне или как мини-

мум недружественный партнер. Предметом явилась нормализация 

отношений двух стран, начало которой было положено в ходе ви-

зита в Москву в сентябре 1955 г. федерального канцлера Конрада 

Аденауэра. 

Научная база исследования состоит из значительного количества 

исследований, касающихся причин возникновения вооруженных кон-

фликтов, их логики и результатов, существует даже целая наука — 

конфликтология — с выстроенными на военных примерах концеп-

циями. С другой стороны, столь же основательной базы по изуче-

нию мира (приемы и методы его разрушения, методы восстановле-

ния после войны, укоренения в политической, социальной, эконо-

мической практике) просто нет. Есть значительная по своей массе 

описательная литература — как именно, по какой логике шло вос-

становление мира после Первой и Второй мировых войн в отдель-

ных странах или на примере создания глобальных международных 

институтов и организаций, но сформировавшейся науки «мироло-

гия» (в противоположность конфликтологии) так и не создано, хотя 

в современной Германии выходил и сегодня выходит целый ряд 

журналов, посвященных вопросам исследования мира (Friedens-

forschung)1, есть федеральный Германский фонд исследований мира 

(«Deutsche Stiftung Friedensforschung»), отметивший в 2025 г. чет-

верть века своего существования. В России этих исследований не 

ведется, поэтому в данной статье закономерным образом использо-

вались труды отечественных и иностранных ученых о войнах ХХ в., 

а также материалы по дипломатическому сближению СССР и ФРГ 

после 1949 г. Автору уже приходилось обращаться к обстоятель-

ствам визита канцлера Аденауэра в Москву в 1955 г. [2] Эти матери-

алы также стали важной основой для написания данной статьи. 

Эмпирической базой исследования стали материалы Архива внеш-

ней политики Российской Федерации, Федерального архива Герма-

нии, Архива Министерства иностранных дел, Архива бундестага 

ФРГ. Однако главным текстом, который аккумулировал в себе про-

блемы послевоенного урегулирования советско-западногерманских 

отношений и продвижения обеих стран к полноценному миру, стало 

выступление федерального канцлера Конрада Аденауэра при откры-

тии переговоров в Москве 9 сентября 1955 г., которое в точном пе-

реводе было опубликовано в газете «Правда» на первой и второй 

страницах на следующий день [3]. Именно этот текст дает автору 

основание к размышлениям о путях и этапах продвижения к миру. 

Методами исследования были исторический и компаративный анализ. 

Результаты и обсуждения 

Хрупкость мира. Как показал опыт двух глобальных войн ХХ в., 

мир может рухнуть внезапно. Многочисленные свидетельства со-

временников 1914 г. доказывают: никто не мог предположить, что 

криминальное событие в Сараеве, где был убит эрцгерцог Ферди-

нанд, наследник австро-венгерской короны, приведет к масштабной 

                                                      
1 «Friedensforschung aktuell» во Франкфурте-на-Майне, «Beiträge zur Friedensforschung» в Галле 

(Заале), «Zukunfts- und Friedensforschung: Information» в Ганновере, «Hamburger Vorträge zur 

Friedensforschung» в Гамбурге и др. 
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по вовлеченным в нее странам и армиям, страшной по количеству 

человеческих жертв войне. Это показал, в частности, в своем объем-

ном труде британский историк М. Хейстингс. Он приводит цитату 

австрийского писателя Карла фон Ланга, относящуюся именно 

к 1914 г.: «…что-то надвигается, но, когда оно начнется, предсказать 

невозможно» [4, с. 31]. Более того, было неясно, какие именно про-

тиворечия толкали страны к войне. Простые люди, как в Германии, 

так и в России, не понимали, за что воюют, почему война началась 

[4, с. 125]. Единственным очевидным мотивом был тогда нацио-

нальный: «немец напал», «немец идет».  

В крушении мира в 1939 г. был повинен конкретный человек — 

Адольф Гитлер. Он не скрывал своих территориальных аппетитов, 

в экзальтированных речах грозил соседним странам. М. Хейстингс 

в другом своем фундаментальном труде подробно описывает диат-

рибы фюрера и констатирует полное непонимание надвигающихся 

угроз ни в Польше, ни во Франции, ни в Великобритании [5]. Мир 

в ХХ в. воспринимался как благо, уже ставшее привычным — мало 

кто верил, что после жертв и разрушений Первой мировой кто-то 

посмеет развязать новую мировую войну. Но выяснилось, мир мо-

жет быть потерян в считанные годы, а то и месяцы. 

В истории подрыва мира поразительно и то, что даже лица, обла-

давшие большим объемом информации о международной обстанов-

ке и на этом основании принимавшие решения, не могли, как прави-

ло, предвидеть хода событий. Напротив, на определенном этапе во-

одушевление войной брало верх, а если и делались попытки поме-

шать негативному изменению обстановки, то только из эгоистиче-

ских целей, из намерения составить конкуренцию противнику, до-

бившись не партнерства и межгосударственного спокойствия, а соб-

ственного преимущества, личного первенства для последующих во-

енных успехов: громкие декларации о стремлении к миру зачастую 

подталкивали к войне, провоцировали ее (как это было в случае 

с пактом Молотова-Риббентропа в 1939 г. [6]). Этот феномен ХХ в. 

до сих пор в полной мере не оценен исследователями. Особую обес-

покоенность за судьбы человечества канцлер Аденауэр высказал 

9 сентября 1955 г. при открытии московских переговоров: «Это пер-

вая официальная встреча между представителями Советского Союза 

и германского народа, первый контакт не только после многих лет 

отсутствия официальных отношений между обеими сторонами,  

но и после того, как произошло многое, что породило и сохраняло 

чувство разобщенности и отчужденности. Вот почему я сознаю  

также, сколь тяжелым должно быть для всех нас начало перегово-

ров… Величайшее благо, которое должны беречь все немцы, — это 

мир. Мы слишком хорошо знаем, как сильно пострадали в послед-

нюю войну советский и германский народы, и поэтому я считаю, что 

встречу понимание, когда скажу, что ужас перед разрушениями со-

временной войны, перед гибелью миллионов людей, перед уничто-

жением жилых домов и предприятий, перед опустошением городов 

и сел глубоко запечатлелся в сознании всех» [3]. 

К истории восстановления отношений. Восстановление мира 

после Второй мировой войны было постепенным. Целью визита фе-

дерального канцлера Конрада Аденауэра в 1955 г. было обсуждение 
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острых проблем для восстановления дипломатических отношений, 

а также подведения черты под трагедией Второй мировой войны. 

В ходе визита в полной мере мир не был восстановлен в том виде, 

в каком он существовал когда-то, но переговоры стали этапом на 

пути к новому мироустройству — с твердыми и всеми признавае-

мыми границами, решенными социальными и гуманитарными во-

просами. Более того, визит, как и последующие события, явственно 

продемонстрировал разноскоростное решение проблем на пути 

к всеобъемлющему миру.  

Первый и главный шаг после прекращения огня — территориаль-

ная организация стран-победительниц, определение границ госу-

дарств, войну проигравших. Важнейшим решением этих договорен-

ностей стали выплаты репараций за нанесенный ущерб и причинен-

ные страдания, восстановление экономики в целом. 

Для завершения войны нужны были и правовые процедуры: опре-

деление степени вины вовлеченных в нее людей и институтов. Эту 

роль сыграл не только Нюрнбергский трибунал, но и суды по всему 

миру, прежде всего в странах — жертвах германской агрессии, не 

прекращавших на протяжении десятилетий поисков военных пре-

ступников. Однако эти процессы были точечными и не имели ни 

в одной из стран массового характера экзекуций над бывшими наци-

стами, офицерами СС или солдатами и офицерами вермахта. Важно, 

что во многих странах была создана научная база для того, чтобы 

считать преступления национал-социализма не военными, а тяжки-

ми уголовными преступлениями. В первую очередь такой позиции 

придерживались при рассмотрении трагедии холокоста [7]. 

Не менее важным, чем восстановление экономических связей, со-

трудничества в области науки и культуры, было и решение гумани-

тарных проблем, в частности проблем возвращения на родину ком-

батантов, гражданских интернированных, освобождение из-под 

стражи лиц, не по своей воле вовлеченных в военные события, 

и воссоединение их с семьями.  

Наконец, наиболее важными знаками нормализации международ-

ной обстановки стали: создание организаций коллективного дей-

ствия (например, ООН); объявление о прекращении состояния вой-

ны; подписание двусторонних договоров и соглашений о торговле, 

а также о возобновлении дипломатических отношений; обмен по-

сольствами. Это далеко не все компоненты установления послево-

енного мира, но мы остановимся именно на них, чтобы, по крайней 

мере, попытаться представить панораму усилий по возвращению 

государств к прежней нормальности — к жизни без смертей на поле 

боя. И в этом контексте начавшаяся после войны «горячей» холод-

ная война, в которой были другие противники и другие линии фрон-

та, предстает не как нечто новое, а как продление старого — путь 

к миру через конфронтацию и напряжение, которое не оставляло 

страны и народы после чудовищной по своим потерям и преступле-

ниям Второй мировой.  

Территориальные вопросы установления мира. Вторая мировая 

война шла в первую очередь за территории. С самого начала Гитлер 

кричал о необходимости расширения жизненного пространства для 

немцев. Поскольку это пространство было ограничено Францией 
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и Бенилюксом с запада, а Польшей и Чехословакией с востока,  

то сомнений у этих стран быть не могло: решение немецкой «про-

блемы» пойдет за их счет. Таким образом, задача, поставленная фю-

рером, последовательно решалась: сначала произошло поглощение 

Чехословакии, позже — аншлюс Австрии, наконец, раздел Польши 

на основании советско-германских договоров о ненападении от 

23 августа 1939 г., а также о дружбе и границе от 28 сентября 1939 г. 

Эти предвоенные переделы после Второй мировой войны требовали 

тотального пересмотра, и обсуждение принципиально важных во-

просов о границах шло еще в разгар военных действий между союз-

никами — СССР, США и Великобританией — на саммитах в Теге-

ране, Ялте и Потсдаме в 1943, 1944 и 1945 гг.  

По свидетельству У. Черчилля, премьер-министра Великобрита-

нии, принимавшего участие в переговорах о послевоенном устрой-

стве Европы, особенно болезненным стало утверждение границы 

между Германией и Польшей. Сталин доказывал, что все «немцы 

покинули свои земли между Одером и Вислой. Эти земли обрабаты-

ваются поляками, и они едва ли позволят немцам возвратиться на 

них» [8, с. 622]. Для Германии это означало принять как минимум 

восемь миллионов немцев (они впоследствии получили статус «из-

гнанные»). На деле же размах послевоенных переселений был зна-

чительно большим: по данным американцев, около 12 млн немцев 

прибыли в Германию, при этом 4 млн 500 тыс. бежали вслед за от-

ступившей армией, а 6 млн 650 тыс. человек было переселено в со-

ответствии с решениями союзников в Потсдаме [9, s. 75]. 

Сегодня зарубежные историки подчеркивают: «В 1945 году Совет-

ский Союз оказался единственной страной, которая получила в ре-

зультате войны все, чего она желала, создав новую восточноевро-

пейскую империю — буфер на границах с Западом, а также закрепив 

свое положение на тихоокеанском берегу» [5, с. 720]. Однако про-

блема установления границы по Одеру-Нейсе вплоть до московских 

переговоров начала 1970-х гг. оставалась одной из самых острых 

в европейской политике.  

Немцам же пришлось смириться с тем территориальным решени-

ем союзников, что Восточная Пруссия, а также плодородные, бога-

тые природными ресурсами земли Силезии и Судеты, отобранные 

было перед войной или в ее ходе у Польши и Чехословакии, с суще-

ственными увеличениями вернулись к странам, их потерявшим, 

а потом восстановившим государственность. Территориальное раз-

межевание произойдет позже, в 1970 г., при федеральном канцлере 

Вилли Брандте, когда будет подписан договор с Польшей. Однако 

финальное утверждение границы произошло только с подписанием 

Договора об окончательном урегулировании в отношении Германии 

(Договор «Два плюс четыре»). Договор был заключен 12 сентября 

1990 г. в Москве между Германской Демократической Республикой 

и Федеративной Республикой Германия, а также Францией, СССР, 

Великобританией и США [10, с. 149—150]. 

Итак, мир признания границ потребовал не считанных месяцев, 

а 45 лет. 

Репарации и восстановление экономики. Вторая мировая при-

несла Германии, развязавшей эту войну, колоссальные разрушения: 
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около половины крупных городов лежало в руинах [11, р. 425], 

в значительной степени был уничтожен жилой фонд страны, от фаб-

рик и заводов остались груды камней и мусора. Предстояло отстро-

ить все заново. Однако именно тут виден исторический парадокс. 

В прошлом огромное количество стран, переживших войну, не 

смогли от нее оправиться: с карты мира исчезали мегаполисы и де-

ревушки, целые народы отправлялись в небытие после разрушений 

от военных действий. Но так не случилось с Германией и в целом 

с Европой. Получив помощь из-за океана по плану Маршалла, запад 

Европы совершил невероятный технологический рывок вперед [12]. 

Это был своего рода диктат войны — полный поворот от устарев-

ших методов работы в сельском хозяйстве и в кустарном производ-

стве к тотальной и резкой индустриализации. Конечно, тенденция к 

этому обозначилась еще в предвоенные годы, однако процесс мно-

гократно ускорился под грохот орудий.  

Но в то время, когда СССР выводил из оккупированной советски-

ми войсками части Германии производственные мощности, как по-

казала практика, уже устаревшие (а по данным историков, из ГДР 

было вывезено не менее 30 % ее промышленного производства, 

и это на фоне выплаты репараций, что еще в 1953 г. составляла по-

чти 13 % ее национального дохода), с Федеративной Республикой 

западные союзники обошлись более гуманно, хотя и она с 1953 по 

1992 г. выплатила пострадавшим странам более 90 млрд дойчмарок 

[13, с. 847].  

Несмотря на это, уже к середине 1950-х гг. ФРГ стала набирать 

экономическую мощь и представлять для Советского Союза желан-

ного экономического партнера. Однако в ходе визита канцлера 

в Москву вопросы восстановления экономических отношений и тор-

говли западногерманской стороной даже не ставились: речь шла 

только о возвращении немцев, насильственно удерживаемых на тер-

ритории СССР и стран советского влияния, а также о возможном 

объединении Германии. 

Межправительственные переговоры по трем пунктам повестки 

дня: об установлении торгово-экономических отношений, подписа-

нии консульского соглашения и репатриациях, — начались 23 июля 

1957 г. и продолжались вплоть до 8 апреля 1958 г., когда были подпи-

саны торгово-экономическое и консульское соглашения, а соглаше-

ние о репатриации было заключено в устной форме [2, с. 189—202]. 

Началась новая эра в советско-западногерманских отношениях. 

Их пиком стал в советское время знаменитый договор «Газ — тру-

бы». Так, 1 февраля 1970 г. в западногерманском городе Эссен, 

в отеле «Кайзерхоф», было подписано историческое соглашение 

между внешнеторговым объединением «Союзнефтеэкспорт» и ком-

панией «Рургаз АГ». «„Сделка века” стала началом целой системы 

долгосрочных контрактов, подписанных в 1972, 1974, 1979, 1981, 

1990, 1998, 2001, 2008 и последующих годах. Так, в 1972 году был 

решен вопрос о газоснабжении Западного Берлина, чей „особый ста-

тус” наконец-то был определен — западный сектор разделенной 

германской столицы стал получать из СССР 700 млн кубометров  

газа в год» [14]. 
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Этот проект — безусловное свидетельство завершения конфрон-

тации, преодоления многих исторических отягощений. Экономика, 

которая не могла двинуться вперед без нормализации дипломати-

ческих отношений, показала тем не менее способность к порази-

тельной регенерации. Понадобилось всего четверть века для того, 

чтобы сотрудничество в сфере внешней торговли и экономики  

не просто восстановилось, а шагнуло вперед по сравнению с дово-

енным временем. 

Наказание за военные преступления. Вторая мировая война 

привела в движение колоссальные массы людей. Скорее всего, уже 

больше никогда в истории не будет столь грандиозных битв, какие 

случились в 1939—1945 гг., когда развертывались масштабные тан-

ковые сражения или организовывались массовые налеты бомбарди-

ровщиков на города и поселки противника. В войну оказались во-

влеченными сотни миллионов человек, и установить личную вину 

многих палачей и садистов в этом массовом преступлении было не-

просто. Более того, некоторые государства после войны, в первую 

очередь Федеративная Республика Германия, которая с момента ее 

провозглашения в 1949 г. начала под давлением союзников деятель-

но проводить политику денацификации, столкнулись с очевидным: 

преступников и пособников преступников было столь много, что 

государства оказались просто не в состоянии наказать всех. Макс 

Хейстингс считает, что «только мизерная часть виновных в военных 

преступлениях предстала перед судом: отчасти так вышло из-за то-

го, что у победителей не было вкуса к широкомасштабным казням, 

которых пришлось бы произвести несколько сотен тысяч, если бы 

неукоснительная справедливость восторжествовала по отношению 

к каждому убийце из стран оси» [5, с. 726].  

«Нюрнбергский и токийский процессы олицетворяли не справед-

ливость, а частичную справедливость» [5, с. 728]. Хотя позиция со-

ветской стороны, высказанная главным обвинителем от СССР на 

Нюрнбергском процессе Р. А. Руденко, была однозначной: подсу-

димые должны быть наказаны по всей строгости закона не только за 

совершенные злодеяния, но и «во имя укрепления мира во всем ми-

ре, во имя безопасности народов в будущем» [15, с. 821]. Цифры 

подтверждают обратное: в трех западных зонах оккупации Герма-

нии «из общего числа 3 660 648 активных гитлеровцев, прошедших 

„процессы” денацификации, только 1 667 были объявлены главными 

преступниками, 23 060 отнесены к категории „виновных”» [16, с. 355].  

Поворотным стал вывод из-под преследования германского ди-

пломата Ганса Йозефа Марии Глобке, в чем лично участвовал феде-

ральный канцлер Конрад Аденауэр [17]. Глобке не был рядовым ди-

пломатом, он был официальным юридическим комментатором расо-

вых законов рейха, на основании которых в газовые камеры позже 

были отправлены миллионы людей. После войны он стал статс-

секретарем канцелярии федерального канцлера ФРГ. Показательно, 

что эта история не забылась. В главном берлинском музее «Топо-

графия террора», который сегодня в подробностях рассказывает 

о преступлениях национал-социализма в 1930—1940 гг. и о его пре-

одолении после 1945 г., этому посвящен отдельный стенд. В 1955 г. 

Глобке был включен в состав официальной делегации Западной 
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Германии для переговоров в Москве. Протестов советской стороны 

по этому поводу не последовало. 

Получается, что для правосудия над пособниками нацистов (наци-

стов продолжали искать и судить) в общем и целом хватило всего 

десяти лет! 

Иные гуманитарные проблемы. А вот проблемы простых граж-

дан, попавших в водоворот войны, решались значительно медленнее 

и с большим трудом. В ходе визита в Москву канцлер Аденауэр 

в качестве первого поставил вопрос не о границах или подписании 

мирного договора, он ходатайствовал за тех немцев, которые 

«в настоящее время находятся еще в заключении на территории Со-

ветского Союза или в странах, находящихся под советским влияни-

ем, или которым так или иначе препятствуют выехать из этих райо-

нов. Я намеренно ставлю эту проблему первой, потому что здесь 

идет речь о вопросе, который затрагивает, пожалуй, все без исклю-

чения немецкие семьи... Меня интересует исключительно гуманная 

сторона этого вопроса» [3]. 

В многочисленных публикациях о визите немецкого канцлера дело 

представляется так, как того хотел Н. С. Хрущев, раздраженный по-

становкой вопроса о немцах в СССР и странах советского влияния, 

а именно: будто бы Аденауэр вел речь о военнопленных, которых  

к тому моменту на территории СССР оставалось менее 10 тыс.  

На деле же канцлер говорил о разных категориях немцев, он ни разу 

в ходе визита не сказал о военнопленных, но подчеркивал, что его 

правительство получило более 130 тыс. писем от немцев из СССР, 

которые хотели бы вернуться в Германию [2, с. 164—166]. Было  

ясно, что за этими цифрами скрываются не только и не столько  

военнопленные или тем более военные преступники, сколько про-

стые люди, попавшие в жернова войны, ставшие жертвами, в том 

числе насильственных, переселений, как это было с сотнями тысяч 

советских немцев, у которых до войны была автономия на Волге, 

расформированная 28 августа 1941 г. [18] Несмотря на то, что ФРГ 

в своем Основном законе (п. 1 ст. 116) объявила зарубежных немцев 

своими гражданами, если они переселятся на территорию Западной 

Германии, прочных правовых оснований для требования выезда со-

ветских немцев у Аденауэра не было, потому на прямой вопрос 

Н. С. Хрущева, не ведет ли он речь именно об этих гражданах СССР, 

канцлер был вынужден ответить «нет» [2, с. 166—167].  

Все это рассматривалось двумя странами позже в рамках «воссо-

единения семей». Окончательно свободу передвижения граждане 

Советского Союза получили только после принятия Закона СССР 

от 20 мая 1991 г. № 2177-1 «О порядке выезда из Союза Советских 

Социалистических Республик и въезда в Союз Советских Социали-

стических Республик граждан СССР», в котором говорилось: «Каж-

дый гражданин Союза Советских Социалистических Республик 

имеет право выезжать из СССР и въезжать в СССР. Настоящий За-

кон в соответствии с международными договорами СССР гаранти-

рует гражданам СССР право выезда из СССР и въезда в СССР, регу-

лирует порядок выдачи заграничных паспортов гражданам СССР, 

устанавливает случаи временных ограничений права граждан на вы-

езд из СССР и порядок разрешения споров в связи с отказом в выда-
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че заграничного паспорта» [20]. И сотни тысяч немцев СССР факти-

чески только тогда (если не принимать в расчет 13 500 немцев, ко-

торые смогли выехать из СССР сразу после визита Аденауэра до ав-

густа 1960 г., когда репатриация была советской стороной полно-

стью прекращена [2, с. 207]) смогли принять собственное реше-

ние — остаться или уехать. Процесс действительного освобождения 

людей, если под ним понимать свободный выбор места жительства, 

занял после войны практически полвека! 

На другую сторону гуманитарной проблемы указал известный ан-

глийский историк, исследователь национал-социализма Ян Кершоу: 

выдворив из страны, заключив в концлагеря, уничтожив сотни ты-

сяч иностранных работников до 1939 г., по преимуществу сезонных 

рабочих — итальянцев, поляков, венгров, болгар, датчан, фашисты 

вскоре стали завозить в рейх рабочую силу. К середине 1944 г. 

на территории Германии трудилось 7 651 970 иностранцев, из кото-

рых почти 2 млн составляли насильственно перемещенные, это, как 

известно, в массе своей были остарбайтеры, угнанные с оккупиро-

ванных территорий СССР [11, р. 413]. То есть стремившаяся к расо-

вой чистоте своего населения фашистская Германия уже вскоре по-

сле проведенных тотальных чисток в отношении инородцев, после 

холокоста еврейского народа, расписавшись в собственном бессилии 

сделать исключительно немецкой свою страну, была вынуждена 

прибегнуть к умениям и усилиям чужих работников. Благосостояние 

немцев строилось на рабском, подневольном труде. Эти люди в мас-

се своей по завершении военных действий вернулись на родину. 

Однако Федеративная Республика, вошедшая в стремительный 

экономический рост в начале 1950-х гг., остро нуждалась в рабочей 

силе и уже вскоре стала осуществлять плановые наборы иностран-

цев для самых разных отраслей народного хозяйства. Не только «из-

гнанные» были быстро вовлечены в восстановительный для страны 

труд, но и вновь появившиеся итальянцы, югославы, греки, а позже 

и турки. В одном этом — феноменология мирного времени: оно, это 

время, на практике способно полностью изменить то, ради чего вой-

на начиналась, вновь вернуть общество к прежнему состоянию.  

По крайней мере так было с народонаселением Западной Германии, 

где снова возникло полиэтническое общество, давшее пример 

остальным государствам Европы и ставшее дальнейшим вызывате-

лем новых волн мигрантов в Старый Свет. К 1950 г. треть населения 

ФРГ, как показала статистика, были люди, рожденные за пределами 

страны [11, р. 415]. Миграция стала своего рода местью мирного 

времени за преступления времени военного. И здесь, как мы видим, 

восстановление заняло всего каких-то пять-десять лет. 

Мир в судьбе человека. И еще один важный сюжет: как на 

уровне конкретного человека шло восстановление мира — не гло-

бального установления спокойствия, что, разумеется, для всех было 

важно, но мира в семье для профессиональной состоятельности, ка-

рьерного продвижения. Война заставила отодвинуть в сторону сугу-

бо личные цели. И только после остановки военных действий можно 

было решить, что и как делать дальше. 

Немцы приняли по-разному послевоенный мир. Многие граждане 

восприняли крах государства как личную трагедию. Еще до капиту-
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ляции официальная статистика зафиксировала эпидемию само-

убийств в Берлине: в марте 1945 г. — 238 случаев, в апреле — 3 881, 

в мае наметился спад — 977 [21, с. 775].  

Эксперты отмечали, что немцы из своего тотального военного 

провала вынесли то, что не смогли бы в подобных обстоятельствах 

сделать иные нации: они стали ценить особенно высоко те привиле-

гии мира, которые ранее не принимались в расчет: образование, 

обычную работу, жизнь без насилия [22, р. 7].  

Особую роль в деле национального возрождения немцев в Запад-

ной Германии, как свидетельствуют современные исследования, 

сыграли женщины: закончив разбирать завалы после бомбардировок 

германских городов, они «ощутили некое подобие умиротворения, 

которое и повлияло на политическую и социальную жизнь страны 

в 1950-е гг., когда упор делался на семейные ценности, материальное 

благосостояние, общественный порядок, политическую стабильность 

и отдельные попытки забыть о нацистском прошлом» [21, р. 805].  

Нацистское прошлое, карьера в рейхе были теперь токсичны, 

предстояло взять новый старт, чтобы адаптироваться в послевоен-

ных условиях. В ГДР отношение к нацистскому прошлому Герма-

нии было особенно знаковым: здесь постоянно вели речь о реван-

шизме и, конечно, это было связано с немцами по ту сторону грани-

цы — в ФРГ. Все иные пропагандистские усилия прилагались 

к пропаганде социализма. ГДР строила новое общество, не очень-то 

оглядываясь на то, что было совсем недавно. 

Карьеры делали в том числе люди, которые в войну служили в 

вермахте. Типичным в этом отношении был служебный путь дирек-

тора Института общественных наук при ЦК Социалистической Еди-

ной партии Германии, позже, с момента реорганизации в 1976 г., — 

ректора Академии общественных наук при ЦК СЕПГ профессора 

Отто Рейнгольда [23]. Он был мобилизован в вермахт молодым че-

ловеком и с 1943 по 1945 г. служил в частях, дислоцированных 

в Северной Европе (Финляндия, Дания и Норвегия), дошел до  

ефрейтора секретной части. В анкетах подчеркивал: на фронт пошел 

по призыву (не добровольцем), наград за войну не имеет. 

В анкетах в ГДР была обязательной графа об участии в антифа-

шистском движении. Отто Рейнгольд указывал там данные своего 

отца: тот, как коммунист, был заключенным в концлагерях Дахау 

и Флоссенбюрг с 1939 по 1945 г., выжил.  

Седьмого ноября 1945 г. Отто Рейнгольд вступил в Коммунисти-

ческую партию, а дальше — успешное восхождение по карьерной 

лестнице: в 1945—1946 гг. — секретарь по делам молодежи окруж-

ного комитета профсоюзов, затем студент, в 1949—1950 гг. — на-

учный ассистент в Институте марксизма-ленинизма, в 1950—

1953 гг. — редактор теоретического журнала «Айнхайт», в 1953—

1956 гг. — заведующий кафедрой в Высшей партийной школе, по-

том там же до 1960 г. — заместитель начальника отдела, с 1961 г. — 

директор Института общественных наук при ЦК СЕПГ. Позже он 

совмещал руководство Институтом/Академией с работой в аппарате 

ЦК СЕПГ по совместительству, длительное время возглавлял отдел 

аппарата ЦК, избирался членом Центрального Комитета партии. 
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Его карьере способствовало и то, что его младший брат Курт 

Рейнгольд был сотрудником Министерства государственной без-

опасности ГДР. Сам Отто Рейнгольд по случаю 25-летия министер-

ства 8 февраля 1975 г. был награжден серебряным Боевым орденом 

за заслуги перед народом и Отечеством. 

Примерно так же дело обстояло и в СССР, где на фронте побывало 

слишком много людей, чтобы в кадровой работе учитывать фактор 

участия в войне. В то же время неучастие, плен, сотрудничество 

с оккупантами для граждан СССР оборачивалось потерей какого бы 

то ни было статуса, высылкой в Сибирь, судом и заключением в ла-

герь. Сразу после войны подвиг на фронте воспринимался как 

должное. Это можно проследить на судьбах отдельных коллекти-

вов. Наш пример — Академия общественных наук при ЦК ВКП(б) 

(позже — при ЦК КПСС).  

В 1946 г. в Академию общественных наук было зачислено немало 

демобилизованных из армии. В первую очередь это были политруки, 

работники других управленческих армейских структур. Эта полити-

ка продолжалась и в последующем. Так, 1 февраля 1947 г. были без 

экзаменов зачислены Л. С. Гапоненко и С. А. Гуревич, лекторы по-

литуправлений разных фронтов [24, л. 39]. Десятого февраля 1947 г. 

прошло специальное зачисление прибывших на учебу из Советской 

армии. Это были заместитель начальника политуправления военного 

училища, помощник командира и парторг части, лекторы политуправ-

лений, инструктор политотдела — всего пять человек [25, л. 41]. 

В 1950 г. Лука Степанович Гапоненко — уже кандидат исторических 

наук и член ученого совета Академии [26, л. 16], 10 июля 1953 г. 

Л. С. Гапоненко числится доцентом кафедры истории СССР [27, л. 27].  

Однако к 1948 г. политика меняется: в аспирантуру принимают 

большую группу (43 человека) тех, кто уже успел поработать в ап-

парате ЦК ВКП(б). Не служба в Советской армии, а именно партий-

ная работа снова принимается в расчет [28, л. 57]. Можно сказать, 

что Академия не участвовала в конверсии армии после войны, не 

предоставляла новых специальностей аспирантам и слушателям, 

а ориентировалась исключительно на занимаемую должность в мо-

мент зачисления, приобретенную профессию. Так, в 1949 г. прохо-

дит масштабное обучение на курсах переподготовки преподавателей 

общественных наук из системы Министерства высшего образования 

СССР [29, л. 63—65], на регулярной основе проходит обучение пер-

вых секретарей обкомов ВКП(б) [30, л. 70]. 

Еще одно доказательство этого курса Академии — ее отказ от за-

очной аспирантуры. Очевидно, что эта форма подготовки кадров 

могла бы быть привлекательной для тех, кто получил в ходе войны 

увечья и мог бы благодаря учебе и защите диссертации рассчиты-

вать на работу в науке и высшей школе. Но нет. В письме на имя 

секретаря ЦК ВКП(б) М. А. Суслова 19 апреля 1950 г. ректор 

А. Ковалевский пишет, что Академия не располагает ни преподава-

телями, ни организационными возможностями для этого. В этот мо-

мент на обучении в Академии находились: 364 аспиранта; 99 слуша-

телей годичных курсов по переподготовке преподавателей вузов; 

60 работников аппарата ЦК ВКП(б), прикрепленные к кафедрам для 

завершения диссертаций. Всего 527 человек [31, л. 17—18]. 
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Более того, в 1953 г. Министерством высшего образования СССР 

было принято решение «о запрещении советам высших учебных за-

ведений и научно-исследовательских учреждений представлять 

к утверждению в ученых званиях лиц, не имеющих высшего образо-

вания». Запрет начал действовать с 1 января 1953 г. [32, л. 28] Это 

решение фактически полностью подвело черту под включением 

в научную деятельность так называемых практических работников, 

в том числе и из армии, которые могли, минуя вуз, получить ученую 

степень и доступ к преподавательской карьере.  

Однако военная лексика, принятая в высшей школе, сохранялась: 

«курсанты», «руководящий состав», «профессорско-преподаватель-

ский состав» — этим языком войны фактически российская высшая 

школа пользуется до сих пор, хотя в документах уже закреплено 

«научно-педагогические работники», «слушатели курсов ДПО» и т. д. 

Практика защит закрытых диссертаций — также отзвук Великой 

Отечественной и развернувшейся холодной войны [33, л. 72]. По-

добная практика продолжалась до середины 2010-х гг., пока не было 

принято специальное постановление Правительства Российской Фе-

дерации [34]. 

На фоне ужесточения риторики вовлеченных в холодную войну 

политиков в СССР повсеместно вводятся предметы, связанные с во-

енной подготовкой. С 20 марта 1953 г. для аспирантов Академии, 

начиная со второго курса, военная подготовка осуществляется в ви-

де еженедельных двухчасовых занятий [35, л. 86—88]. 

Однако есть и другие примеры отношения к прошедшей войне: 

буквально через пять лет после ее завершения, в 1950 г., составля-

ется перечень трудов, изданных Академией. В это трудно поверить, 

но в списке из 17-ти пунктов нет ни одной научной работы о Вели-

кой Отечественной войне. Есть книги «И. В. Сталин о строительстве 

коммунизма в СССР», «И. В. Сталин о международном значении 

Великой Октябрьской социалистической революции», «Философ-

ское значение теоретического наследства И. В. Мичурина», «Русско-

английские отношения при Петре I» и т. д., но ни одной публикации 

о только что завершившейся войне [36, л. 65]. И только много  

позже, при Л. И. Брежневе, вновь тема Победы советского народа 

в Великой Отечественной войне стала значимой, социально звучной. 

Какой остается и сегодня. 

Заключение 

Мир, каким он был перед самой кровавой в истории человечества 

войной, никогда в прежнем виде восстановлен не был, да этого и не 

могло случиться. Отношения СССР и Западной Германии свиде-

тельствуют, что продвижение к подлинному миру, как возврат 

к нормальности, заняло многие-многие годы. И если на восстанов-

ление дипломатических отношений потребовалось всего десять лет, 

экономических — два с половиной десятка лет, то решение гумани-

тарных проблем заняло чуть ли не полвека.  

Федеральный канцлер ФРГ Вилли Брандт, вспоминая свои встречи 

с советскими руководителями, пишет: «Нет сомнения в том, что ру-

ководство и народ были рядом, когда речь шла о преодолении тяже-

лого наследия Второй мировой войны. Брежнев сказал, что поворот 
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к лучшему — не простое, нелегкое дело. Между нашими народами 

стоит тяжелое прошлое... Это прошлое не вычеркнуть из памяти 

людей» [37, с. 32]. 

Мир после Второй мировой войны был восстановлен. Память 

о войне никуда не ушла. 
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Аннотация. В настоящей публикации в научный оборот впервые вводится 

текст стенограммы закрытого выступления генерального секретаря 

ЦК КПСС Л. И. Брежнева на совещании с первыми секретарями обкомов 

и крайкомов КПСС, ЦК КП союзных республик, а также с секретарями 

по сельскому хозяйству, состоявшегося в Кремле 28 ноября 1969 г. Задача 

введения в научный оборот комплекса эго-документов Брежнева является 

крайне актуальной для историографии позднего Советского Союза. В от-

личие от опубликованных еще при жизни Брежнева текстов его официаль-

ного политико-теоретического наследия, которые в большинстве случаев 

представляют собой обезличенный цензурированный плод коллективного 

творчества, стенограммы закрытых выступлений Брежнева, не предназна-

чавшихся для печати, являются ценнейшим источником по истории позд-

него Советского Союза, содержащим уникальную информацию. Речь, про-

изнесенная Л. И. Брежневым 28 ноября 1969 г., представляет своеобразное 

предварительное подведение итогов восьмой пятилетки. Особое внимание 

Брежнев уделил трем основным темам: внеплановому расходованию госу-

дарственных средств на строительство социально-бытовых, спортивных 

и культурных объектов; успехам социальной политики, а также острым во-

просам сельского хозяйства. По ходу выступления Брежнев предстает как 

искусный оратор, способный говорить образно, а также умеющий импро-

визировать. 
“...The Party and the government are doing a lot to ensure... people... live better...”: tran-
script of Leonid Brezhnev's speech on November 28, 1969, to party and Soviet leaders 
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Central Committee Leonid Brezhnev at a meeting with the first secretaries of re-

gional and territorial CPSU committees, the Central Committees of the Com-

munist Party of the Union Republics, and the secretaries of agriculture, held in 

the Kremlin on November 28, 1969. The task of introducing Brezhnev's ego-

documents into scholarly circulation is extremely relevant for the historiography 

of the late Soviet Union. Unlike the official political and theoretical texts pub-

lished during Brezhnev's lifetime, which in most cases represent an anonymous, 

censored product of collective creativity, the transcripts of Brezhnev's closed 

speeches, not intended for publication, are an invaluable source on the history of 

the late Soviet Union, containing unique information. The speech, delivered by 

Brezhnev on November 28, 1969, represents a unique preliminary summary of 

the 8th Five-Year Plan. Brezhnev paid special attention to three main topics: the 

unscheduled expenditure of state funds on the construction of social, sports, and 

cultural facilities; the successes of social policy; and pressing agricultural issues. 

Throughout the speech, Brezhnev emerges as a skilled orator, capable of figura-

tive speech and improvisation. 
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Двадцать восьмого ноября 1969 г. в дневнике приемной Л. И. Бреж-

нева дежурный секретарь сделал запись: «В Свердловском зале 

Кремля Л. И. провел совещание с первыми секретарями обкомов, 

крайкомов, ЦК союзных республик, а также секретарями по с/хоз-ву. 

В работе совещания приняли участие т. т. Полянский Д. С., Кула-

ков Ф. Д., Голиков В. А., Карлов В. А., Цуканов Г. Э., Мацке-

вич В. В. и др. Совещание продолжалось с 11—13.30» [1, с. 374].  

https://elibrary.ru/
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Регулярные личные контакты Брежнева и региональных партийно-

советских руководителей являлись важнейшим элементом стабиль-

ности и базисом брежневской системы власти. Брежнев использо-

вал все возможности, чтобы персонально встретиться с первыми 

секретарями, оказать им требуемую поддержку. Поводом для этой 

встречи послужил III Всесоюзный съезд колхозников, проходивший 

с 25 по 27 ноября 1969 г.  

Большую часть совещания 28 ноября 1969 г., продолжавшегося 

два с половиной часа, заняла речь Брежнева. Как и множество дру-

гих речей Л. И. Брежнева, данное выступление не предназначалось 

для печати, а текст его никогда не публиковался. В последние годы 

в научный оборот введено значительное количество текстов, авто-

ром которых являлся сам Брежнев. В первую очередь речь идет 

о документах из Архива Президента Российской Федерации, опуб-

ликованных в 2006 г. [2], а также о трехтомном издании, включаю-

щем рабочие записи Л. И. Брежнева за 1944—1982 гг. [3 ; 4]. Необ-

ходимо также отметить публикацию в 2011 г. выступления 

Л. И. Брежнева 15 декабря 1969 г. на Пленуме ЦК КПСС [5]. Тем не 

менее задача введения в научный оборот всего комплекса текстов 

секретных выступлений Брежнева по-прежнему остается крайне ак-

туальной для историографии позднего Советского Союза.  

Речь Л. И. Брежнева 28 ноября 1969 г. представляет своеобразное 

предварительное подведение итогов восьмой пятилетки. Брежнев 

говорил крайне открыто, стараясь не затушевывать проблем. Как он 

отметил в начале выступления, «в моей речи может быть непоследо-

вательность». Оратор действительно попытался охватить множество 

злободневных тем. Тем не менее в выступлении Брежнева четко до-

минируют три главных вопроса. Первый вопрос Брежнев охаракте-

ризовал как вопрос «о небережливости» средств. Он нарисовал фан-

тастическую картину, немыслимую для сторонников представлений 

о строгом плановом характере советской экономики. Руководители 

областей, краев и республик, по словам Брежнева, ударились во все 

тяжкие, тратя колоссальные государственные деньги в первую оче-

редь на строительство социально-бытовых, спортивных и культур-

ных объектов. Брежнев, сам являясь архитектором социального кур-

са, был вынужден серьезно одернуть свой «генералитет».  

Еще одной важной темой стали вопросы социальной политики, 

к которым Брежнев раз за разом возвращался по ходу выступления. 

Генсек с гордостью говорил об отказе от политики выгребания  

хлеба из села, ежегодном росте показателей внутридеревенского по-

требления зерна, успехах личного подсобного хозяйства, увеличе-

нии материальной обеспеченности советских граждан, росте накоп-

лений и т. д.  

Третий, самый обширный блок, составили вопросы сельского  

хозяйства, являвшегося зоной личной ответственности Брежнева. 

Генсек продемонстрировал слушателям двойственное положение 

отрасли: с одной стороны, очевидные успехи растениеводства (зер-

нового хозяйства, рисосеяния, хлопководства), с другой — ката-

строфический провал животноводства. Весь тон выступления пока-

зывает, что 63-летний Брежнев был еще полон сил и надежд пере-

ломить ситуацию и добиться поставленных целей.  
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Особое внимание обращает на себя язык Брежнева. Он предстает 

как искусный оратор, способный говорить раскованно, импровизи-

ровать, вызвать смех аудитории. Таким образом, «закрытые» речи 

Брежнева кардинально отличались его от публичных официальных 

выступлений, где, как считал Брежнев, не было места для импрови-

зации или шутки. 

Стенограмма выступления Л. И. Брежнева была выявлена в Рос-

сийском государственном архиве новейшей истории в личном фонде 

Л. И. Брежнева [6, л. 54—86]. Публикуемый экземпляр стенограммы 

предназначался В. А. Карлову, занимавшему в 1966—1976 гг. долж-

ность первого заместителя заведующего, в 1976—1986 гг. — заве-

дующего сельскохозяйственным отделом (отделом сельского хозяй-

ства и пищевой промышленности) ЦК КПСС. Документ публику-

ется впервые1.  

 

 

Приложение  

Annex  
 

 
Машинопись. Подлинник. Имеются штемпель: «Подлежит воз-

врату в ЦК КПСС (Общий отдел, 1-й сектор)»; рукописные поме-

ты: «тов. Карлову В. А. Лично»; «Данный текст напечатан со сте-

нограммы [неразб.] для заседания № П 2160. 12/XII»; «П 2160—

15/XII-64»; «Стенограмма тов. Брежневым Л. И. не просмотрена». 

Шифр машинистки: «15-нк, яв, кф». 

 
СТЕНОГРАММА 

выступления тов. Брежнева Л. И. на совещании первых секретарей 

ЦК компартий союзных республик, крайкомов, обкомов партий,  

председателей Советов Министров союзных и автономных республик, 

крайисполкомов и облисполкомов 

[г. Москва]                                                                              28 ноября 1969 г. 

 

Тов. БРЕЖНЕВ. Товарищи! Политбюро ЦК решило воспользоваться 

вашим присутствием с тем, чтобы осветить некоторые вопросы, касаю-

щиеся нашей работы в отдельных направлениях за четыре года, а в от-

дельных случаях за последний год, и информировать вас по этим во-

просам, с тем чтобы вы были в курсе дела. Может быть, некоторые  

вопросы будут носить критический характер, но это будет способство-

вать улучшению всей нашей деятельности. 

Так как это не специальный доклад, то я заранее прошу извинить меня, 

что в моей речи может быть непоследовательность. Прошу иметь в виду 

прежде всего существо вопросов, которые Политбюро считает нужным 

поставить перед вами. Здесь присутствуют члены ЦК, кандидаты 

в члены ЦК2, члены Центральной Ревизионной комиссии, секретари 

ЦК компартий республик, крайкомов, обкомов партии, председатели 

Советов Министров, крайисполкомов, облисполкомов. 

Прежде всего мы хотели бы поздравить вас с успешным завершением 

Третьего Всесоюзного съезда колхозников. Это действительно большое 

политическое событие не только в жизни нашей колхозной деревни, но 

                                                      
1 Короткие выдержки из стенограммы приведены в [7].  
2 Курсивом в тексте выделена рукописная правка (здесь и далее — примечания А. Савина). 
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и в жизни нашей страны. Дело теперь состоит в том, чтобы нам пра-

вильно использовать в политическом и практическом плане решения 

нашего съезда и его итоги. Конечно, при этом мы отмечаем огромную 

работу, которая была проведена партийными органами, всей нашей 

партией на местах до съезда, на колхозных собраниях, на районных со-

браниях колхозников, а также на собраниях в областях, краях и респуб-

ликах. Все это способствовало успешному проведению съезда, чему мы 

были свидетелями. 

Возникает вопрос о том, что следует нам сделать? Мы бы не хотели 

сегодня связывать вас какими-то твердыми рекомендациями. Прежде 

всего, нам кажется, что Секретариат ЦК должен рассмотреть все выте-

кающие отсюда необходимые меры, особенно в области пропаганды. 

Речь идет о задачах для нашей пропаганды, радио, телевидения, Обще-

ства «Знание», науки, для пропагандистов. В общем, вся эта сфера 

должна рассмотреть и принять соответствующие решения или реко-

мендации. Смысл состоит прежде всего в том, чтобы довести до всех 

колхозников значение этого съезда1, обобщить в политическом и хозяй-

ственном плане выступления ораторов, которые были на съезде колхоз-

ников, отразить их опыт и мобилизовать всю колхозную массу. 

Нам кажется, что и работников совхозов нельзя обходить. Им так же, 

как братьям по труду, нужно рассказать об этом съезде и о его значении.  

Что проводить помимо этого? Могут быть республиканские, област-

ные активы, могут быть собрания, совещания, могут быть и пленумы 

обкомов, крайкомов и райкомов партии, потому что вопрос настолько 

большой и значимый, что плохого ничего не будет, если партийные ор-

ганы не оставят его без внимания, а придадут ему значение. Мы, так 

сказать, этот политический багаж сумеем использовать длительное 

время и довести дело до конца. 

Думаю, что нельзя обходить и рабочих на предприятиях. Конечно, 

там могут быть менее или более короткие собрания, но тем не менее 

нужно информировать рабочих, так как не каждый мог все прочитать, 

обобщить. Здесь наши пропагандистские, партийные работники, наши 

советские работники, профсоюзные и комсомольские работники могут 

это сделать с большим успехом. Поэтому обходить рабочие собрания 

тоже не следует. А затем последуют (они, очевидно, совпадут с отчет-

но-выборными собраниями) итоговые собрания в колхозах. К этому 

времени партийные и советские органы должны помочь колхозам под-

готовить, как это было условлено, на основании Примерного устава, 

принятого на съезде, свои уставы. Конечно, нам надо быть вниматель-

ными, потому что не исключено, что люди могут загибать, извращать 

положения этого Примерного Устава и, таким образом, могут полу-

читься перекосы, которые потом труднее будет исправлять. Я думаю, 

что этот вопрос ясен всем. Как, товарищи?  

ГОЛОСА. Да. 

БРЕЖНЕВ. Наверное, придется поступать таким образом. А что вна-

чале проводить, я думаю, вы сами определите. 

Сейчас мы с вами заканчиваем четвертый год текущей пятилетки 

и вступаем в последний, как говорят, решающий год этой пятилетки. 

И готовимся в том смысле, что разрабатываем планы, контрольные 

цифры, рассматриваем, что же можно предпринять, какие сделать даль-

нейшие шаги в развитии экономики, промышленности, сельского хо-

                                                      
1 Далее вычеркнуто «в самом общем виде». 
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зяйства, науки и культуры на будущую пятилетку. Работа эта чрезвы-

чайно важная, ответственная, и поэтому мы уделяем этому вопросу 

максимальное внимание. 

Недавно Политбюро в полном составе в течение не одного дня, дол-

жен вам сказать, рассматривало план на 1970 год, который нам пред-

стоит в ближайшем будущем, а точнее, 15 декабря, рассмотреть на 

Пленуме ЦК, заслушать и обсудить, а затем обсудить его на сессии 

Верховного Совета СССР. Надо сказать, что, обсуждая план 1970 года, 

мы, конечно, критически рассматривали и путь, который прошли мы 

за четыре года. 

Если в самом сжатом виде характеризовать путь, пройденный за че-

тыре года, если не быть, так сказать, придирчивыми в мелочах, хотя 

и этого мы не должны исключать, то по важнейшим статьям народно-

хозяйственного плана мы с заданиями съезда справляемся. Я имею 

в виду рост национального дохода, я имею в виду социально-эконо-

мические меры, которые мы предусматривали для населения, и некото-

рые другие, такие важные моменты, как товарооборот, выполняются. 

Хотя ради правды надо, конечно, сказать, что, к сожалению, по многим 

отраслям промышленности, мы, очевидно, не выйдем на те вилки,  

которые записали в директивах. Сегодня мы, навряд ли, будем разби-

раться, что и почему. Много было причин, были и просчеты, недора-

ботки. Министерства, которые мы организовали, длительное время  

не могли сформироваться, овладеть искусством управления. Надо по-

могать им. Это тоже имело место. 

Я не делаю сегодня окончательного анализа, говорю о том, что у нас 

на виду. Надо иметь в виду и чехословацкие события, которые имели 

определенное значение и потребовали известных расходов и которые 

политически вполне оправданны. Вы это понимаете. Дальневосточные 

мероприятия потребовали определенных затрат. 

Нельзя сказать, что в этом году было легко для нас в смысле клима-

тических условий1. Достаточно вспомнить наводнения в Краснодаре 

и на Кубани, стихийные бедствия — бури, ураганы в Ставрополье, 

Краснодаре, Ростове, в значительной части областей Украины. Все это 

непредвиденные обстоятельства, которые потребовали от нас опреде-

ленных ресурсов. 

Но все-таки главное не это. Главное, очевидно, в том, что не сумели 

министерства использовать все возможности, которые у них были. Од-

нако главные показатели, очевидно, дают надежду на то, что мы к съез-

ду придем с выполнением этих показателей народнохозяйственного 

плана. Я думаю, что позже мы сумеем устроить критический разбор, 

подвергнуть анализу недостатки и ошибки. Это нам только поможет 

в нашей работе. 

Остро стоит вопрос в народном хозяйстве со строительством, и осо-

бенно с вводом в строй в сроки пусковых объектов. К сожалению, 

я сейчас не могу назвать точную цифру, очевидно, это будет сказано на 

Пленуме и на сессии, но что-то такое свыше 80 процентов пусковых 

объектов, записанных в народнохозяйственном плане, не вводится 

в срок. Их пуск переносят. Опять срывают, а это отражается на народ-

нохозяйственном плане. Мы не получаем той продукции, которую мы 

планируем в своих планах. И отсюда вытекает необходимость сказать 

вам, что областные комитеты, краевые комитеты, ЦК компартий рес-

                                                      
1 Далее вычеркнуто «в смысле стихийных бедствий». 
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публик должны, товарищи, за это дело тоже отвечать. Никогда нельзя 

делить свою ответственность с Министерством. По крайней мере, рабо-

тая много лет на партийной работе, я сам так считал для себя. Если 

у меня на территории строится завод, есть пусковая домна или какой-то 

крахмальный завод, я должен приложить максимум усилий в пределах 

своей области или края для того, чтобы пустить этот объект. 

Я не хочу этим бросить тень на товарищей, что они не отвечают. 

Но, к сожалению, во многих случаях это проходит как звук и без доста-

точной энергии со стороны наших партийных и советских органов. Это 

наносит большой урон и косит наши планы.  

Очень больно, я бы сказал, отражается на всех наших делах удорожа-

емость строек. Все доказывают — наши центральные организации, про-

ектные, министерства — вот этот объект будет стоить 140 миллионов 

рублей, сразу за три года будет отдача. Получается, что все будет как 

в сказке. А когда начинают строить, требуется не 140 миллионов, а 400-

500 миллионов рублей. Вот такие разительные вещи, товарищи. Конеч-

но, в первую очередь мы должны отвечать. Я говорю мы — это мини-

стерства, центральные ведомства, Госплан, Госстрой и всякие органи-

зации, которые владеют специалистами. Они должны смотреть — стоит 

ли, скажем, Нурекская станция (я просто случайно называю эту стан-

цию) 140 миллионов или она стоит 500 миллионов рублей. 

Может быть, мы недостаточно строги были в этом отношении. 

Но жизнь учит тому, что наряду с уважением к руководителям, очевид-

но, надо и проявлять требовательность. Мы часто употребляем слова — 

повышение моральной ответственности, а что это значит, не раскрыва-

ем. Вот это и является безответственностью, если человек не учитывает, 

что нужно. Не учитывает планы, не борется за их выполнение, не смот-

рит вперед, срывает решения правительства и Центрального Комитета 

партии. Вот это и есть потеря ответственности. 

К сожалению, таких фактов очень много, нам надо это поправить. 

Я это говорю к тому, чтобы это было в центре внимания при обсужде-

нии вопросов плана и на будущий год на Пленуме Центрального Коми-

тета партии.  

Еще один порок. Бед много, но я остановлюсь на наиболее важных, 

которые бросаются в глаза, которые требуют от нас колоссальных де-

нег. Это, товарищи, я бы прямо позволил себе в нашей аудитории ска-

зать, недопустимая вольность, нарушения государственной и партийной 

дисциплины. Начинают закладывать и ведут стройки, не предусмотрен-

ные народнохозяйственным планом. 

Это уже совсем никуда не годится. Причем, речь идет не о том, что 

где-то кто-то решил построить киоск для продажи овощей населению. 

Нет, товарищи. Речь идет о таких крупных вещах, как бассейны, двор-

цы, рестораны и т. д. Причем эти суммы, я обращаюсь к справке, кото-

рую прислал Строительный банк в ЦК, и к данным Госплана, это 

не 200-300-400 миллионов. Здесь даже миллиардом пахнет. Все эти 

стройки не просто из бумаги делаются, а из цемента, для них использу-

ется алюминий, ставят большие зеркальные стекла, производят лучшую 

отделку и т. д. 

Допускаются, с нашей точки зрения, излишества и неоправданные 

сносы жилья. Почти одна треть нового жилого фонда заполняется насе-

лением, дома которого ломаются. Мы провозглашали и это наш курс, 

чтобы людей вытащить из подвалов, из полуразрушенных зданий, где 

трудно жить, где нет отопления, канализации, где нужен капитальный 
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ремонт, а это фактически новый дом. Но у нас как поступают? Давайте, 

мол, резанем, тогда проспект будет от вокзала до горного института, 

или по набережной, — «Вид и пейзаж какой!». И как резанут, будь здо-

ров. Причем, это не единственный случай. 

Мы даже и в Москве, хотя Москва должна пользоваться всеобщим 

уважением и любовью, она отражает лицо и успехи всего нашего совет-

ского народа, мы можем здесь иногда что-то позволить, но и то мы по-

просили и сказали москвичам поосторожней с такими вещами. На ме-

стах же это приобрело широкие размеры. Это наиболее важные вопро-

сы, которые возникли и которые обсуждались на Политбюро ЦК пар-

тии. Мы просили бы к этому отнестись весьма и весьма серьезно. 

Еще одна статья, есть очень большое, если не сказать, что чрезмерное, 

увеличение [увеличение] строительством административных зданий. 

По данным Стройбанка СССР[,] в этом году строится более 3 тыс. об-

щественных зданий, причем из них 1,084 — это административные,  

для улучшения удобств министерств, ведомств, управлений и т. п. 

834 дворца культуры и клубов, 100 плавательных бассейнов, 380 стадио-

нов в один год строится, товарищи. Мы всегда за стадионы, но это, по-

нимаете, почти каждый областной центр строит свой стадион. Да у нас 

нет столько и областных центров. Дело пошло дальше — в районах ста-

ли строить стадионы. 29 цирков в один год. А сметная стоимость 

названных мною сооружений 2 миллиарда 380 миллионов рублей. А мы 

бьемся сейчас, как бы на 1 миллиард рублей сократить в 1970 году 

строительно-монтажных работ с тем, чтобы пустить их на благотвори-

тельные1 цели, немножко прибавить товарищам на Крайнем Севере, 

Урале. Там не все мы сделали. Есть нужда подправить отдельные ка-

тегории. Не можем пока что. А здесь только на эти четыре статьи 

2,380 миллионов рублей. 

Приведу примеры. В Запорожской, Днепропетровской, Донецкой об-

ластях одновременно строится 17 плавательных бассейнов. Что вы, то-

варищи, только плавать думаете? Там и Днепр есть, там и Донец есть 

и другие реки есть. Я понимаю, когда в Норильске построили бы бас-

сейны. Попробуйте там жить. В Норильске или на Чукотке это оправда-

лось бы. Но 17 плавательных бассейнов строить в трех южных обла-

стях — это многовато. В Запорожской области строят сразу 9 админи-

стративных зданий, 6 плавательных бассейнов, искусственный каток, 

6 гостиниц. Навряд ли это все необходимо. В Бердянске, я хорошо знаю 

этот город, в свое время работал там, сооружается спортивный ком-

плекс. Им уже мало зала построить, теперь комплексы стали строить. 

Комплексная механизация сельского хозяйства не выходит, а комп-

лексы в городе это здорово получается. С плавательным бассейном — 

это 10 миллионов рублей. Причем, если посмотреть выполнение планов 

строительства по этим областям, он срывается, а в Бердянске этот план 

идет на 158 процентов. 

ИЗ ПРЕЗИДИУМА. Опережает. 

БРЕЖНЕВ. По жилищному строительству план и в Бердянске выпол-

нен на 84 процента. А потом жалуются трудящиеся на нас, что жилья 

нет. Мало этого, товарищи, я должен сказать в этой среде, что дело до-

стойно того, чтобы соответствующие наши органы проверили: местные 

органы побуждают предприятия и строительные организации давать 

деньги и давать материалы на это. Некоторые слабовольные коммуни-

                                                      
1 Имеется в виду «социальные». 
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сты, которые стоят во главе трестов и главков, чтобы быть хорошими, 

деньги, отпущенные на домну, тратят на строительство бассейнов. У них 

хорошие отношения с секретарями, и все в порядке. Негоже это дело. 

Если уважение к кадрам, которое Политбюро утвердило в последние 

годы, превратим в такую форму уважения, то так мы далеко уйдем и не 

по государственному будем работать. В Баку. Тов. Алиев новый секре-

тарь ЦК, он учтет это в дальнейшем. В Баку проводятся непомерно 

большие работы по приведению в порядок Приморского бульвара. Те-

перь уже появились такие методы: раз река есть, значит гранитные бе-

рега должны быть. Это все, конечно, хорошо, но мы не можем, товари-

щи, все реки страны одеть в один год в гранит. Это невозможно. Это 

каждый из нас должен понимать. Так вот, в Баку на 500 метров от бе-

рега, в море хотят построить ресторан. Им мало ресторанов на суше.  

Им в море уже нужен ресторан. Для этого они используют дефицитные 

трубы. Мы бьемся, покупаем в Германии, чехи дают нам, сами постро-

или завод, а они их на рестораны расходуют. 1 500 тонн этих труб из-

расходовали. Не многовато ли, товарищи, для этого ресторанчика?! 

Я говорил о сносе домов. За последние три года в городах и рабочих 

поселках страны снесли жилых домов общей площадью 9 миллионов 

600 тысяч квадратных метров, т. е. почти 10 миллионов квадратных 

метров. Конечно, можно сказать, часть и следовало снести. Но многое 

решается слишком вольно — архитектор дает красную линию и все, что 

за этой линией, сносят. 

О небережливости. Мы, товарищи, коммунисты, еще какие коммуни-

сты, которым партия, народ верят, вручили такие посты, аплодируют 

нам. Вот этим всем мы и должны дорожить в полном смысле и во всех 

сферах, начиная от личной скромности. Надо беречь каждый рубль,  

который складывается от труда рабочих и крестьян. Обидно, когда  

на кабинеты, на их оборудование расходуются колоссальные деньги. 

Я понимаю, секретарю ЦК трудно уследить за тем, что какой-то дирек-

тор оборудует себе кабинет. А если правильно воспитывать кадры,  

да к тому же у нас есть секретари заводских, цеховых комитетов, — они 

бы могли воспротивиться этому. Представляете, на литейном заводе 

«Центролит» в Каунасе директор постелил ковер в кабинете стоимо-

стью 1 500 рублей. Это 15 тысяч рублей в старых деньгах положил на 

пол. От этого у него что, работа улучшилась? Хотя и жаркая, и теплая 

республика, Иван Иванович1, Молдавия, я там работал тоже, и знаю, 

но вряд ли 35 холодильников нужно ставить вокруг директора одного 

завода и его окружения. 

Я хотел бы подчеркнуть особо опасный характер того, когда с пред-

приятий тащат деньги и материалы. Это, товарищи, в своей среде мож-

но сказать, это уже нечистоплотность, это какого-то рода антигосудар-

ственная сделка. Получается: я у тебя прошу, ты мне даешь, я тебе.  

Получается, что мы должны друг друга покрывать. За нами стоит бух-

галтер, начальник смены, цеха, ему нужно строить цех, но он видит,  

что у него материал забирают, и молчит. Кого мы воспитываем в своей 

среде? Вернемся к вопросу сноса жилой площади. В Свердловске, 

например, товарищ Николаев2, наверное, лучше меня знает (я тоже ра-

ботал, жил в Свердловске), 30 процентов составляет снос в отношении 

                                                      
1 Бодюл Иван Иванович (1918—2013), первый секретарь ЦК КП Молдавии в 1961—1980 гг. 
2 Николаев Константин Кузьмич (1910—1972), первый секретарь Свердловского обкома КПСС 

в 1962—1971 гг. 
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к новому строительству. Что у вас Свердловск, развалился что ли, или 

вы только и работаете, чтобы ломать и новый город создать, увекове-

чить себя хотите? К сожалению, я не был в Томске, но там 25 процен-

тов ломают. Немало ломают в Красноярске — 11 процентов, Пензе — 

11 процентов, Саратове — 10 процентов. Я, товарищи, не могу успоко-

иться. Дело доходит до того, что наши советские органы — блюстители 

законов, начинают в документах находить формулировки: то сточные 

воды, то еще что-либо. Мне рассказывали такой факт. В Ростове, 

т. Бондаренко1 здесь присутствует, канал строят, чтобы гребцы на лод-

ках тренировались. Не лучше ли автобусом подвезти гребцов для  

тренировок к реке. Мы вам дадим 10 автобусов, и хватит. А сколько 

стоит канал? Я знаю, что такое канал. На Политбюро мы высказались 

все единодушно о том, что2 не то чтобы закрыть строительство —  

это было бы неправильно, но немного ограничить сооружение админи-

стративных зданий. Не все сразу, товарищи. Одновременно надо огра-

ничить строительство такого огромного количества стадионов, цирков, 

плавательных бассейнов. У нас так: или ничего, или сразу все. Так 

нельзя делать. 

Я должен сказать, что партия и правительство делают немало в этом 

отношении, чтобы наши люди и лучше жили, и имели возможность от-

дыхать и прочее. Сделано очень много. Я не буду все перечислять, вы 

это великолепно знаете: и зарплата повышена, огромные суммы вложе-

ны в сберкассы. Чтобы записаться на очередь для получения автомаши-

ны, надо внести 100 рублей. Вот до чего дело дошло! Деньги, конечно, 

у населения есть. 

Жилье строим. Нельзя сказать, что мало. Каждая республика старает-

ся защищать свои интересы. За последнюю пятилетку много жилья 

строим. Создали условия и для наших советских и партийных органов. 

36 тысяч не комнат, а квартир построили для райкомов и горкомов пар-

тии за 4 года. Много зданий городских и районных комитетов партии 

построили. Восстановили тысячи райкомов и райисполкомов. Это тоже 

создало необходимые условия для работы. Там, где надо было, увели-

чили численность работников, помогли нашим партийным органам, 

колхозам. За эти годы мы дополнительно дали 5,400 должностей осво-

божденных секретарей парторганизаций в колхозы и совхозы. Допол-

нительно к тому, что было. Это не так мало. 11,637 совхозов имеют 

освобожденных работников, которые находятся на нашем партийном 

бюджете.  

Это все, несмотря на серьезные трудности. Не так легко, например, 

оказалось с планом на 1970 год. Он будет очень напряженным. В нем 

мы хотим выдержать основные показатели пятилетки. Мы не считали 

возможным отступать и от принятых темпов строительства жилья. Не 

знаю, удастся ли нам в том объеме, как это предусматриваем, но мы хо-

тим решить кое-какие социально-экономические вопросы по Дальнему 

Востоку и Уралу. 

КОСЫГИН. Мы отдельно предусматриваем. Будем стремиться, чтобы 

все сделать. 

БРЕЖНЕВ. Ищем пути, чтобы покрывать товарами заработную плату, 

которую получают рабочие и служащие. 

КОСЫГИН. Пока еще разрыв 2 миллиарда рублей. 

                                                      
1 Бондаренко Иван Афанасьевич (1926—2009), первый секретарь Ростовского обкома КПСС 

в 1966—1984 гг. 
2 Далее вычеркнуто «немного». 
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БРЕЖНЕВ. Будем искать. Трудная статья — капитальное строитель-

ство. Мы бы хотели, чтобы руководство республик, областей, краев 

и городов поняло, что не всегда может у нас хватать ресурсов, а по-

этому, как говорится, копеечка в копеечку обсчитали бы все материалы. 

Мы получаем запросы на огромные суммы и материально-технические 

ресурсы. Можно согласиться и с критикой Госплана, и что Госснаб не 

вовремя дает, не вовремя поставляет, вообще недодает. Но, во всяком 

случае, для того, чтобы обеспечить вовремя пуск объектов домны, мар-

тены пустить еще что-то, всегда можно договориться, найти средства 

из общих ресурсов. Сделать необходимое, чтобы ввести в строй объект, 

чтобы страна получала продукцию. Из-за того, что мы об этом мало за-

ботимся, у нас из года в год незавершенка растет. Некоторые из них 

оправданы, а некоторые не оправданы. 

Я думаю, что из того, что сказано и что будет сказано на Пленуме, на 

сессии Верховного Совета о плане на 1970 год и из того обсуждения, 

которое имело место на Политбюро, затем на Совете Министров неод-

нократно, руководители республик, краев и областей сделают необхо-

димые выводы и сами будут действовать в определенном, строго госу-

дарственном порядке и воспитывать свои кадры. Это во многом, това-

рищи, поможет нам. 

Мы считаем, что, как и в предыдущие годы, в 1970 году наша партия 

в целом, ее руководящие кадры, партийные1 и советские органы2 на ме-

стах приложат максимум усилий, мобилизуют народ на успешное вы-

полнение плана последнего года пятилетки, используют для этого все 

формы и то соревнование, которое идет в связи с знаменательной да-

той — 100-летие[м] со дня рождения В. И. Ленина, и соревнование, ко-

торое наверное будет в честь ХХІV съезда партии. Всегда, на протяже-

нии всей нашей истории, мы имели в своем арсенале как боевое оружие 

социалистическое соревнование. Надеемся, что и теперь наша партия 

не упустит этого знамени, этого рычага и использует его с целью 

успешного выполнения народнохозяйственного плана 1970 года. 

Хочется сказать отдельно о селе. Вопрос этот большой, он у нас об-

суждался на съездах и пленумах. Я думаю, что мы вынуждены будем 

и впредь не ослабевать [ослаблять] своего внимания как к вопросам 

промышленности, так и к вопросам сельского хозяйства. Несколько 

слов о капиталовложениях в сельское хозяйство. Если мы в 1961—

1965 гг. вкладывали государственные капитальные вложения в сельское 

хозяйство 21,6 миллиарда рублей, то за 1966—19703 гг. будет вложено 

37,3 миллиарда рублей, то есть рост 173 процента. Я всех цифр не буду 

называть. Направление нашей помощи сельскому хозяйству вы знаете. 

Мы стремимся и будем стремиться к тому, чтобы и дальше перевоору-

жать наше сельское хозяйство (или вооружать дальше, смысл один), 

подводить под него наиболее современную технику, мощные тракторы, 

разнообразные универсальные тракторы, автомобили, прицепы, всякое 

оборудование, тележки прицепные. На селе очень много всяких меха-

низмов, и все они очень нужны. Назову, что за эти четыре года поступ-

ление тракторов возросло до 1 152 тысяч[и] против 853 тысяч за четыре 

года до мартовского Пленума. Здесь есть заметные сдвиги, хотя при-

вожу это не с той целью, что мы удовлетворены, вовсе нет. Хуже об-

                                                      
1 Далее вычеркнуто «органы, а также». 
2 Далее вычеркнуто «(ЦК, Советы министров, обкомы, облисполкомы и до района)». 
3 Исправлено от руки, в машинописи — «1968». 
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стоит дело с зерноуборочными комбайнами. Если в прошлое четырех-

летие мы поставили 307 тысяч комбайнов, то в истекшем — 374 тысячи. 

Как видно, рост незначительный. Особенно в этом году, когда прижала 

погода, и сроки стали очень сжатыми. Это сказалось, было сильно ощу-

тимо. Это наш недостаток. Грузовых автомобилей в прошлое четырех-

летие мы поставили 284 тысячи селу, в это четырехлетие — 484 — не-

сколько лучше. 

С минеральными удобрениями заметно продвинулись: если в про-

шлое четырехлетие мы поставили 64 миллиона, то теперь 139 миллио-

нов. Вы уже слышали, что в следующем году мы ожидаем прирост 

8 миллионов тонн. Если нам удастся идти такими шагами, то это было 

бы совсем неплохо. Не буду останавливать ваше внимание на том, что 

мы стоим накануне выхода новой сельскохозяйственной техники, такой 

как комбайны «Сибиряк», «Дружба», «Нива», «Колос». Стоит только 

пожелать Госплану, Госснабу, местным органам, чтобы они сделали все 

для того, чтобы поскорее вышла в свет эта техника. 

Несколько слов о развитии мелиоративных работ. Вы знаете, что это 

провозглашено главной линией, обнадеживающей нас в будущем. Сей-

час много средств затрачивается на создание базы у т. Алексеевского1. 

У него несколько десятков заводов строится — по ремонту механизмов, 

по созданию механизмов, по изготовлению дренажных труб, лотков 

и т. д. И когда он окрепнет, дело у нас пойдет гораздо лучше. Сейчас 

можно вас проинформировать и сказать, как идет дело, как идут госу-

дарственные вложения на комплекс работ по мелиорации[,] централи-

зованные и нецентрализованные. Если в 1965 году на это расходовалось 

1 миллиард 460 миллионов, то в этом году мы вышли на 3 миллиарда 

054 миллиона рублей. Хотя должен вам сказать, что мы в своем коллек-

тиве критикуем, что не все дали, не полностью использовали и т. д. 

К сожалению, наши строительные организации и министерства не вы-

полняют для т. Алексеевского тех заказов и тех планов, которые на них 

возложили. 

На базе всей нашей политики после мартовского Пленума, после 

ХХШ съезда партии и последующих наших Пленумов, решений ЦК 

и Совета Министров положение дел на селе изменилось. Об этом гово-

рили вчера на съезде, и вы это сами великолепно знаете. Вряд ли стоит 

мне об этом повторяться. Это гарантированная оплата, пенсии и т. д., 

и т. д., повышение цен, сверхплановые закупки. Все это способствовало 

тому, чтобы поднималась экономика, улучшалась личная жизнь каж-

дого колхозника. Мы и впредь будем идти по этому пути. Вот вчера 

принято решение, как крупная социальная мера, когда колхозник будет 

страховаться, будет иметь пособие по нетрудоспособности. Это круп-

ная мера. 

Хотелось бы обратить, товарищи, ваше внимание на одно обстоятель-

ство. Сейчас у нас начали ораторы часто употреблять, что у нас дела 

поправились и на ферме, в полеводстве зарабатывают по 7 рублей на 

трудодень. Что я могу сказать на этот счет? Вообще, товарищи, хорошо, 

если люди наши зарабатывают, но как бы мы тут не перегнули. У нас 

для рабочего класса заработная плата строго планируется, регламенти-

руется бюджетом, и директор выскочить не может. Металлург получает 

128, оборонщик — 130, шахтер — 200 рублей. Но если у нас полевод 

                                                      
1 Алексеевский Евгений Евгеньевич (1906—1979), министр мелиорации и водного хозяйства 

СССР в 1965—1979 гг. 
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будет получать 700 рублей, то это, знаете, союз рабочего класса и кре-

стьянства может нарушиться. Я говорю самым серьезным образом. 

Может быть резко, но навряд ли нам нужно выпускать из своих рук 

контроль за этим, надо не забывать, что потребительские нужды и же-

лания очень велики. Никто не говорит — нате, а все говорят — дай. Ко-

лоссальная борьба идет в Госплане, в Совете Министров. В ЦК пишут, 

при составлении планов, уменьшите нам план, меньше нам дайте план 

по молоку, по поставкам в союзный фонд. Никто ни одной записки не 

написал, что они предлагают взять больше. Все хотят снять с себя. Все 

пишут — дай. И тут расписываются все: и секретари ЦК, и председате-

ли совминов, и секретари обкомов, и председатели облисполкомов — 

все дай. Мы не хотим занимать позу против вас, ваших вопросов, так же 

как, я думаю1, и вы. Такого положения в партии нет. Но чувство меры 

иногда можно потерять, если не подумать. Поэтому это очень важный 

вопрос. Если в стране или в любой отрасли рост производительности 

труда идет ниже зарплаты, известно, к чему это дело приведет: государ-

ство прогорит. Мы это говорим для того, чтобы не проходить мимо. 

Мы радуемся росту заработной платы тружеников села, способствуем 

всемерно этому, но не надо терять чувства меры и надо контролиро-

вать, руководить, а кое-где даже и вмешиваться, потому что благополу-

чие колхозников, рабочего класса, всего нашего общества и государства 

зависит от того, насколько мы будем богаты нашими общественными 

фондами, насколько у нас будут мощные заводы, мощные электростан-

ции, шахты, насколько будет мощной наша доблестная Красная Армия, 

какие фонды будут в колхозах, будет ли обеспечена каждая овца поме-

щением или ее ждет гибель зимой. Я думаю, что это будет большевист-

ская постановка вопроса.  

ГОЛОСА. Правильно. 

[БРЕЖНЕВ]. Поймите правильно, товарищи, я говорю об этом громко 

не с целью, чтобы вмешаться и испортить нам хорошее дело. Это не все 

так понимают, к сожалению, но у нас бывают крайности. Я хочу упре-

дить всех нас от крайностей, а все делать с чувством меры. Думаю, что 

товарищи меня и нас поддержат. Как, товарищи?  

ГОЛОСА. Правильно. 

БРЕЖНЕВ. Несколько слов об итогах этих лет по производству зерна. 

Хочется об этом сказать потому, что все мы — партия, наши советские 

органы, земельные органы, первичные организации, все труженики 

провели огромную работу по выполнению решений съезда и Пленумов. 

Как, у нас имеются какие-нибудь намеки на положительные результаты 

или нет? Кстати, ЦСУ дало такую интересную справку. В 1909—2 1913 

годах среднегодовой валовой сбор зерна в нашей стране был 72 тонн[ы]. 

Вот и все наше богатство было тогда. Затем мы начали расти и подня-

лись до 135 млн тонн в 1958 г.3 Потом у нас был4 плохой 1963 год.  

В5 1964 немного поднялись. 1965 год опять неважный был. В6 1966—

1969 годах — это пятилетка или четырехлетка, мы имеем среднегодо-

вой валовой сбор 162 миллиона тонн. В 1966 году имели 171 миллион 

тонн, в 1967 году — этот год был тяжелым — упал валовой сбор до 

                                                      
1 Далее вычеркнуто «что». 
2 Вставка вместо «и». 
3 Далее вычеркнуто «росли, росли». 
4 Далее вычеркнуто «не совсем хороший год это». 
5 Далее вычеркнуто «1962, 1963». 
6 Далее вычеркнуто «общем». 
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147,9 миллион[ов] тонн. 1968 год — прошлый год — тоже не ахти ка-

кой — 169 миллионов тонн. И в этом году, невзирая на все трудности,  

я повторять их не буду, ЦСУ уже получило отчеты, окончательные цифры 

будут, видимо, больше, вал у нас в этом году составляет 160,5 мил-

лиона тонн. 

Если кратко сказать, то анализ последних лет показывает, все наши 

меры — и политические, и социальные, помощь селу техникой, мине-

ральными удобрениями — уводят нас от катастрофы, я бы сказал. По-

тому что, если по-человечески рассуждать, здесь сидят практики, люди, 

проработавшие много лет, можно сказать, если бы в другие времена без 

такой помощи, которая была оказана селу в наше время, навряд ли 

можно было собрать такой вал, который мы собрали в нынешнем году. 

В связи с этим и в подтверждение нашей политики хочется ска-

зать, как за эти годы происходят изменения в части оставления зерна 

в колхозах, в хозяйствах. В 1964 году осталось 83,8 миллиона тонн, 

в 1965 году осталось 84,8 миллиона тонн, в 1966 году осталось 96,2 мил-

лиона тонн. 1967 год тяжелый год, осталось меньше — 90,7 миллиона 

тонн. В 1968 году 100,5 миллиона тонн и в этом году 105 миллион[ов] 

тонн. Это данные ЦСУ. Нетрудно проследить, что меры, которые мы 

осуществляем в сельском хозяйстве, сказываются на зерне, которое 

остается для внутренних хозяйственных целей, главным образом, те-

перь для животноводства, так как большинство колхозов перешло на 

денежную оплату труда. Следовательно, в хозяйствах потребление зер-

на мы подняли с 83 до 105 миллионов тонн. 

Надо сказать, если в прошлые пятилетия нам не удавалось стабилизи-

ровать среднюю урожайность на какой-то цифре и мы находились на 

уровне 8—11 центнеров, то за нынешние четыре года нам удалось оста-

новиться на 13 центнерах. Даже в этом, неблагоприятном, году полу-

чили 13,1 центнера. Это вселяет уверенность в то, что мы и дальше бу-

дем проводить так нашу линию. В ближайшие годы мы должны выйти 

на уровень 15—16 и более центнеров по стране.  

Хотел бы остановиться на том, что в зерновом хозяйстве, к сожале-

нию, наряду с тем, что общий вал растет, продолжает быть неустойчи-

вой амплитуда по урожайности. В довольно широком кругу областей 

урожайность дает то одну цифру, то другую, то вверх, то вниз идет. 

Даже в таких передовых республиках, как Украина, с хорошими поч-

вами, хлеборобами и то неустойчивость довольно ощутимая. Есть над 

чем подумать? Есть. Есть подумать над чем и нам, и местным органам. 

Во время работы съезда мы беседовали с т. Посмитным1. Он получает 

37—40 центнеров. Возникает вопрос почему же соседние колхозы 

не могут так получать? Есть такой вопрос? Есть. 

Конечно, я не могу обходить и другие вопросы. Вот, например, Маль-

цев Терентий Семенович, передовой человек страны, меня его ответ 

прямо кольнул. Я ему задал вопрос: «Остался у тебя хлеб под сне-

гом? — Остался. Не хватило силенок». Видимо, в вопросе снабжения 

села техникой должны превалировать комбайны. Если бы мы действи-

тельно имели такую силу, чтобы за 4-5-6 дней убирали урожай, мы бы 

не оставили того количества хлеба, которое осталось под снегом в Ка-

захстане, Кургане, Новосибирске2 и ряде других мест.  

                                                      
1 Посмитный Макар Анисимович (1895—1973), председатель ордена Ленина колхоза им. XXI съезда 

КПСС Березовского района Одесской области Украинской ССР. 
2 Далее вычеркнуто «Омске». 
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ОБРАЩАЯСЬ К ПРЕЗИДИУМУ: Как, товарищи, правильно, а то 

я думал вы возражаете? 

ИЗ ПРЕЗИДИУМА: Правильно. 

ПОДГОРНЫЙ. Но Мальцев сказал и другое. 

БРЕЖНЕВ. Я об этом скажу. Да, он сказал: «И силенок было малова-

то, и выпивка мешала, и дисциплины нет». Мы этому человеку беспре-

дельно верим. У него другой заботы нет, кроме земли и урожая. И вот 

он жалуется, что в колхозе такая вещь. На это надо обратить внимание. 

Не только в Кургане, но и за всеми другими курганами надо подумать 

над тем, что там пьют и сколько пьют. Кстати, уже попутно, поскольку 

я извинился, что буду непоследовательно говорить. У нас лежит на сто-

ле, подготовлено серьезное решение о борьбе с пьянством. 

ГОЛОСА. Правильно. 

[БРЕЖНЕВ]. Надо морально подействовать на пьяниц, на коммуни-

стов прежде всего, потому что это непомерное зло. Невыходы на рабо-

ту, а тот, кто пришел, то с больной головой, сидит, ковыряет, лишь бы 

начальник не ругался. А уж в поле — там только рассол давай, больше 

ничего. (Смех, оживление). Мы говорим о моральной ответственности. 

Какая там ответственность! 

Хотелось бы сказать не только для того, чтобы похвастаться, а просто 

сказать — это наш общий успех, что такие республики и области, как 

Башкирская, Татарская, Курганская, Московская, Орловская, Тульская, 

Чувашская, Кировоградская, Черкасская, Литовская, Латвийская и Эс-

тонская, а также ряд других, заметно за эту пятилетку подняли урожай-

ность зерна. Если раньше они были близки к цифре 10 центнеров, 

то сейчас они выходят на 20 или выше центнеров. Причем стабильно 

становятся на эту цифру. Это довольно приятно. 

А вот, к сожалению (я не знаю всех тонкостей, может быть и помо-

гать надо больше), у некоторых хуже дела. Речь идет о Новгородской, 

Псковской, Костромской, Пермской, Кировской областях, которые фак-

тически имеют низкие урожаи, и мало что изменилось у них за эту пя-

тилетку в смысле повышения урожая с гектара. Низкие урожаи остают-

ся в Калининской, Смоленской, Ивановской областях. Очевидно, Ми-

нистерству сельского хозяйства надо разобраться в этом деле. Если 

нужно помочь — государство может помочь. 

К сожалению, остается пока неисправленным такое положение, когда 

не все хозяйства страны, то есть не каждый колхоз и совхоз, выполняют 

тот минимальный план хлебозаготовок, который нами установлен для 

республик, областей, а они установили для хозяйств. И это повторяется 

из года в год. Видимо, тут произошла не совсем точная или неудачная 

нивелировка при распределении плана. Во-первых, это произошло по-

тому, что брали средние цифры, какие-то связи были, тенденции. Ви-

димо, что-то давило на расчеты. Мы запретили исправлять. Но сейчас 

мы видим, что какие-то недостатки в этом вопросе есть. Нежелательно, 

чтобы в следующую пятилетку какая-то часть хозяйств также не вы-

полняла план, a другие бы получали большие деньги. Ведь в некоторых 

хозяйствах рентабельность от полеводства, от зерна достигает 60 

и больше процентов, а в среднем 35—40 процентов. При такой рента-

бельности можно вести дело. Это касается и общих объемов хлебозаго-

товок. Мы ничего на 1970 год не будем ломать. Надо закрепить веру 

у колхозников и работников совхозов в нашу политику. Но на 1971 год, 

на следующую пятилетку какие-то изменения придется вносить. Не 

можем мы стоять вечно на одной цифре. Поэтому надо приготовиться. 
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Нам кажется, имеется возможность у прибалтов увеличить сдачу зерна, 

в Белоруссии немножко увеличить, Узбекистане и других республиках 

и областях. 

Позвольте еще сказать два слова о зерне. В области производства зер-

на и развития животноводства есть такие вопросы, к которым должно 

быть приковано пристальное внимание партийных, советских и земель-

ных органов. Не всегда можно полагаться на добросовестность всех 

и вся. Он, например, подсчитал, что у него полеводство дает 75 процен-

тов рентабельности, а с коровой возиться надо, да и с поросенком, 

а дают они всего 20-18 процентов рентабельности. Что он делает тогда? 

Поросенка долой, корову — долой и будь здоров. И он «дует» зерно 

сверх плана. Это тоже должно находиться в поле нашего зрения. 

Мы должны за этим наблюдать, потому что не без нас он получает эту 

новую жизнь, не без участия государства поднимается благосостояние 

колхоза и колхозников, работников совхозов. 

В связи с этим я скажу о рисе. Мы поставили задачу избавиться от 

импорта риса. Мы тратили ежегодно 50-60 миллионов долларов. Земли, 

которые мы занимаем под рис, не совсем хорошие1. Мы их приводим 

«в чувство». Затрачиваем большие деньги и все-таки получаем резуль-

таты. Цену хорошую дали. Мы ввели за это время [в оборот] земли на 

Северном Кавказе, Нижней Волге, Дальнем Востоке, на Юге Украины, 

Узбекистане, Казахстане. Мы создаем там крупные рисовые хозяйства. 

Думаем это дело двинуть еще дальше. Многие хозяйства, особенно на 

Украине, заслуженно, можно сказать, дают очень высокие урожаи: 

в среднем на всей площади 50 с лишним центнеров устойчиво. В Турк-

мении, Таджикистане получают 18 центнеров пока, хотя солнца там 

много, вода есть. Надо что-то подумать всем, товарищи. Надо подумать 

и т. т. Овезову2, Расулову3. Непонятно, почему в Ставрополе получают 

20 центнеров риса. Вы же ячменя получаете больше?! Как же при таком 

урожае риса деньги вкладывать? Ростовская область (т. Бондаренко) 

снизила урожайность риса. Все мы понимаем, что в засуху не повысить 

урожай, а она уже несколько лет бьет область. Жалко область, хороший 

народ. Но рис-то поливается. На 10 центнеров ниже дали. Значит, об-

комом не замечено такое положение. Даже соседи Калмыкия, Астра-

хань, Дагестан получают больший урожай. 

Хотелось бы обратить ваше внимание насчет хитростей. Мы дошли 

до такого положения, что имеем вал более 1 200 тысяч тонн, можно на 

семена оставить и дать на трудодни, а 830 тысяч могли бы сдать госу-

дарству. План [заготовок] у нас на этот год всего 640 тысяч. Заготовили 

с напряжением 700 тысяч. А где же остальной рис, куда он девался? 

Ведь государство вкладывает колоссальные деньги. Кроме того, 24 ин-

женерных воинских батальона держим уже четвертый год на этом деле; 

даем им технику, бульдозеры, оборудование, и они хорошо работают. 

Но, оказывается, мужичок по-своему решает вопрос с рисом. В про-

шлом году 30 тысяч тонн риса махнули по повышенным ценам потреб-

кооперации, а государству не сдали. Мы ведь тоже немало платим, 

300 рублей платим. Сдают рис и в обмен на комбикорм и т. д. Я думаю, 

что за рисом надо присмотреть. Как, товарищи? 

                                                      
1 Вставлено вместо «важные». 
2 Овезов Балыш Овезович (1915—1975), первый секретарь ЦК Компартии Туркменистана в 1960 — 

декабре 1969 г. 
3 Расулов Джабар Расулович (1913—1982), первый секретарь ЦК Компартии Таджикской ССР 

в 1961—1982 гг. 
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ГОЛОСА. Правильно! 

БРЕЖНЕВ. Не годится такое дело, нельзя с государством хитрить. 

Мы добровольно идем, помогаем, платим хорошо. Нет, мало, идут все-

таки в обход государства. Значит нездоровые тенденции еще есть. Это 

великая и опасная сила. 

О хлопке. Мы, товарищи, единодушно должны сказать, что в эту 

культуру народы Узбекистана, Туркмении, Таджикии, Киргизии, Ка-

захстана вкладывают огромный труд. Тот, кто знаком с этим делом, 

должен с уважением отнестись к труду этих народов. Трудоемкое дело. 

Целое лето надо ухаживать, поливать, очищать. Очень сложна уборка 

хлопка. Надо сказать, что и урожаи хлопка у нас хорошие. В среднем 

в нашей стране урожайность хлопка доведена до 24 центнеров с гекта-

ра. Мы мечтаем о 15-20 центнерах зерна, а урожайность хлопка состав-

ляет 24 центнера в среднем. Передовые хозяйства собирают 30 с лиш-

ним центнеров хлопка-сырца. По этим цифрам можно судить о герои-

ческом труде хлопкоробов. Государство им тоже хорошо помогает. За 

последние три года в эту отрасль вложено 2,5 млрд рублей. Под хлопок 

ввели 324 тыс. га новых площадей. Причем, это инженерные сооруже-

ния. Не просто цапкой канавки копаем, а с дренажом, как следует. Это 

дорогостоящие сооружения. Мы даем сейчас под хлопок 15-16 центне-

ров минеральных удобрений на гектар. Такая норма как раз и помогает 

выращивать такие высокие и устойчивые урожа[и]. 

Но вместе с тем, товарищи, нельзя замолчать и такого факта: за по-

следние годы производство хлопка в целом не растет. Вот мы закупили 

в 1966 году 5 млн 980 тысяч тонн хлопка, в 1967 году — 5 млн 970 — 

меньше; в 1968 году — еще меньше — 5 млн 9401 тыс. В этом году тя-

желая обстановка, как никогда: месяц или полтора идет дождь со сне-

гом. Говорят, что до 2 млн человек выставили на хлопок, работают 

вручную, так как машины не могут работать. Очень тяжелая обстановка 

сложилась. Товарищи борются за план, но, видимо, большой цифры 

не будет. 

ГОЛОС. 5,300. 

БРЕЖНЕВ. Наверное не будет, причем и сортность не та будет. Это 

ударит по нашей промышленности. Есть над чем задуматься. Это во-

прос и для центра, это вопрос и для науки, и Министерства сельского 

хозяйства, и для самих хлопкоробов. Здесь есть вопрос узбекский, ка-

захский, киргизский, туркменский, таджикский — каждый в своих 

условиях должен изучить. Многие новые совхозы обустроили, а госу-

дарство хлопка больше пока не получает. 4 года стоим на одном месте.  

Мы должны2 на местах подвести итоги года, определить задачи ра-

ботников села, председателей колхозов и директоров совхозов. Хотя 

здесь не та аудитория, тем не менее не вредно напомнить, что наша 

важнейшая задача заботиться о будущем урожае. Мы посеяли на пару 

миллионов гектаров озимых меньше, чем это предусматривалось пла-

ном. Обстановка, вы знаете, была очень трудной. Во многих местах бы-

ла такая сушь, что товарищи просто не пошли на риск. В связи с позд-

ней весной, ранней осенью и ранними заморозками мы не допахали бо-

лее десятка миллионов гектаров зяби. Это также заставляет нас серьез-

но задуматься. В связи с тем, что уборка во многих местах проходила 

в непогоду, у нас семена засыпаны некондиционные. К сожалению,  

                                                      
1 Исправлено вместо «094». 
2 Далее вычеркнуто «все же». 
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стала постепенно укореняться плохая практика, когда о семенах начи-

наем говорить и доводить их до кондиций за месяц-полтора до выхода 

в поле. Между тем семена должны быть кондиционными с момента  

закладки их в амбары. Заложил в августе семена, а потом их только 

проверяй в лабораториях. В этом году требуется провести огромную 

работу по подготовке семян. Не исключено, что потребуется обмен  

семян из госфондов. Поэтому хотелось бы, чтобы вопрос о семенах, 

так же, как и о ремонте всех сельскохозяйственных орудий — тракто-

ров, плугов, комбайнов и пр., должен быть поставлен в повестку дня се-

годня, а не завтра. Минеральных удобрений несколько больше получит 

увлажненная зона. Надо позаботиться, чтобы их сохранить, чтобы не 

испортить в зимнее время. Они будут поступать в течение всей зимы. 

Они, несомненно, принесут определенную пользу вам. Старый вопрос 

и мне неудобно об этом говорить, но что поделаешь, если органические 

удобрения явно недооцениваются. Ряд областей не только не увеличи-

вает, а сокращает их. Что у них падает хозяйство, пришло в упадок 

и животноводство? Это же не так. Надо как следует заниматься органи-

ческими удобрениями. 

Не везде и озимые у нас хорошие. Мы не можем в этом никого обви-

нить, потому что дело тут в капризах природы. Однако порекомендо-

вать мобилизовать себя на борьбу, за то, чтобы и при этих условиях по-

лучить в будущем году хороший урожай и вал, мы обязаны. В прошлом 

году мы пересеивали 13 миллионов гектаров. Бог знает, может быть  

и в этом году придется пересеивать. Надо все это продумать, чем, как 

пересевать. Мы зарезервировали немножко семенной фонд в обмен на 

другие культуры со стороны колхозов и совхозов, но выдавать в ссуду 

ничего не будем. Поэтому просим вас Центральные Комитеты, обкомы, 

крайкомы — не тратить зря время, не писать нам бумаг по этому по-

воду. Поэтому, пожалуйста, подумайте сейчас о семенах, учитывая со-

стояние озимых посевов и возможные пересевы другими культурами. 

В этой связи в порядке постановки вопроса хотелось бы спросить, 

правильно ли мы поступаем, что ликвидировали так называемый стра-

ховой фонд в республиках и областях1, а когда приходит время, тогда 

пишем бумаги в правительство, в ЦК КПСС. Что же происходит? Убра-

ли, везете зерно на пункт, потом пишете бумагу, опять едете на пункт, 

везете семена, но уже не свои, а другие. Зачем такая работа? Сами рес-

публики и области могут заниматься этим, постепенно создавать стра-

ховой фонд в районе. Подумайте над этим вопросом. Можно посове-

товаться. 

Я не хотел, но товарищи из Политбюро говорят еще раз пару слов 

скажи в защиту земли. За последние 11 лет для различных государ-

ственных и общественных нужд изъято 5,5 миллионов гектаров угодий. 

Не простая цифра. Сами колхозы и совхозы ежегодно под свои внутри-

хозяйственные постройки расходуют 60 тысяч гектаров пашни. Причем, 

как правило, раз из села вылезли, значит куда лезть? На пашню. Все ле-

зут на пашню. В духе тех выступлений, которые были на съезде кол-

хозников, я еще раз скажу — надо как следует оберегать землю. 

Несколько слов о публикации сообщений в печати о выполнении пла-

нов. Мне думается, что неоправданно у нас и не под должным контро-

лем находится дело публикации сообщений о выполнении планов. 

Раньше это был рапорт на полстраницы «Правды». Сейчас мы все это 

                                                      
1 Далее вычеркнуто «и колхозах». 
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отвергли, установили определенный контроль. Минзаг что-то визиро-

вал, докладывал, кто выполнил, кто нет. Теперь это дело вышло из-под 

контроля. Все страшно торопятся под любыми предлогами, в любой 

форме сообщить, что он выполнил план, хотя ему надо еще выполнять 

другие культуры и т. д. Районные и республиканские газеты вообще 

ни у кого не спрашивают, публикуют себе, тем более, что указание та-

кое местное начальство дало. Публикуют и тем самым демобилизуют 

народ. Наверное, надо навести порядок в этом деле. Публикации делать 

не только в интересах одной области, а чтобы интересы государства 

были соблюдены, чтобы мобилизованность1 не снижалась. А получа-

ется так: он план выполняет, но забывает, что ему еще сверх плана надо 

продать. 

В этом году Орловская область и ряд других областей сами предло-

жили продать зерна по три плана. Если бы они опубликовали выполне-

ние плана, то всех бы демобилизовали, никаких трех планов не было 

бы. Кстати говоря, некоторые наши партийные и советские работники 

употребляют такую вещь в информации меня лично и в других местах, 

что они-де, мол, пятилетку по зерну выполнили. Это ошибочные разго-

воры. Пленум Центрального Комитета и съезд партии пятилетку по 

хлебу не утверждали. Они утверждали план по годам, на все пять лет по 

3,400 миллионов пудов. Мы говорили, предупреждали, что это не обес-

печивает потребности государства. Учитывая, что страна наша огром-

ная и подвергается ежегодно различным стихийным бедствиям, мы 

должны маневрировать, закупать больше, т. е. сверх плана там, где 

урожай лучше. Нельзя так считать, арифметически подходить к такому 

большому государственному вопросу. Я думаю, товарищи, вы пони-

маете, о чем речь идет. 

Теперь о трудовой дисциплине, о прогулах. Нормы выработки надо 

посмотреть нам. Там, где нормы устарели, надо пересмотреть, но сде-

лать это разумно, не вызывать возмущения людей. Там, где появилась 

новая техника, новые более мощные тракторы и другие более произво-

дительные машины, надо, очевидно, повысить нормы. Повторяю, де-

лать это с умом, не вызывать возмущения людей. Может получиться 

так, что норму повысили, а человек не может ее выполнять. В то же 

время жить старыми нормами тоже нельзя. 

Крупнейши[м] вопрос[ом], который вызывает беспокойство, является 

животноводство. Я не буду повторяться. Всем известно, что мы не сто-

яли на месте в этой отрасли, рост есть. Но вместе с тем надо сказать, 

что темпы роста и уровень производства продуктов животноводства от-

стают. Здесь есть о чем поговорить.  

Мы должны заботиться прежде всего о том, чтобы поголовье скота 

росло. А что произошло? В 1967—1968 гг. поголовье крупного рогатого 

скота в стране по всем категориям хозяйств не только не увеличилось, 

а даже уменьшилось на 1,5 миллиона голов. Что произошло? Разве 

в стране, на селе обстановка стала хуже за эти годы? Разве мы не уве-

личили производство зерна? Мы же не стали его выгребать, как это  

было раньше. Что-то делает Ежевский2 по улучшению лугов и пастбищ, 

что-то делают сами колхозы, что-то делается по мелиорации заболо-

                                                      
1 Исправлено вместо «мобильность». 
2 Ежевский Александр Александрович (1915—2017), советский государственный деятель, в 1962—

1978  гг. начальник Всесоюзного объединения «Союзсельхозтехника». 
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ченных мест. Что же произошло такого, что полтора миллиона голов 

сбросили? 

Я прямо скажу: Украина на 8 процентов, Белоруссия на 5 процентов, 

Грузия на 5 процентов, Молдавия на 14 процентов уменьшили поголо-

вье крупного рогатого скота. Товарищ Бодюл, что же это? Брянская об-

ласть — на 6 процентов, Ставрополь — на 7 процентов, Приморский 

край — на 6 процентов. Это касается и Казахстана, и Азербайджана, 

и Туркмении, и Красноярского края, Астрахани, Кемерово, Читы, Кал-

мыцкой АССР. Что же тут делается? Где же мясо брать? Как же мы бу-

дем кормить рабочий класс? Чем детей наших, как кормить будем? Как 

будем кормить больных в больницах? Сами что будем кушать при  

такой политике? 

Количество скота в 1969 году также сократилось по отношению 

к 1967 году. Курская область на 59 тыс.1 голов ахнула. Что случилось 

с Курском? Я знаю эту область2, я там жил, учился и работал; Ставро-

поль — на 90 тысяч, Ростов — на 66 тысяч, Приморский край — на 

24 тысячи, Вологодская область — на 13 тысяч, Воронежская — на 31 ты-

сячу, Запорожская область — на 80 тысяч голов, Кировоградская об-

ласть (всегда завидовали ей, хлеборобная, урожаи хорошие) — на 

169 тысяч махнула, Полтава — 113 тысяч маханула, Одесса — на 126 ты-

сяч, Уральская область на 49 тысяч, Грузия — на 79 тысяч. Товарищи, 

если такие куски мы не замечаем, тогда дело плохо. 

Со свиньями что произошло? Мы не должны себе выбирать глобаль-

ные цифры. Они у нас есть. Вот мы на 14 млн3 тонн заготовили мяса 

больше, чем в любую предшествующую пятилетку. Конечно, можно та-

кой цифрой козырять. Успех!.. Заготовили мяса больше! Но так можно 

и ослепнуть за этими хорошими цифрами. Сила наша и состоит в том, 

что мы не закрываем глаза на наши недостатки. Свиней в 1966 году  

во всех хозяйствах, во всех категориях у нас было 59,6 млн голов,  

а в 1969 году — 49 млн, т. е. сократили поголовье свиней на 17 процен-

тов. Вы знаете, как один процент натягивать, как один процент трудно 

выращивать. А как теперь поправить эти 17 процентов? В ряде областей 

куда больше сократили: Новгород — на 27 процентов, Пермь — на 

28 процентов, Кировоград — на 36 процентов, Житомир — на 25 про-

центов, Ивано-Франковская область — на 31 процент, Кустанай — на 

37 процентов, Кокчетав — 41 процент, Молдавия — 23 процента. Вот 

какими кусками махаем. 

Некоторые товарищи в этом году несколько поправили положение с 

поголовьем свиней, в[а] [в]ы знаете, на этот счет была партийная кри-

тика. На местах приняли меры, услышали сигнал со стороны ЦК. За 

этот год на 4,8 млн голов увеличили поголовье. Но ведь потеряно было 

10 млн. Я уверен, что можно все поправить и даже превысить прежний 

уровень. Однако ряд областей ничего не поправили и до сих пор.  

По-прежнему почти не выросло поголовье свиней в Воронеже, Рязани, 

Омской области, Донецке, Амурской, Карагандинской областях, Хаба-

ровском крае и других. 

Еще один наболевший вопрос, о котором хотелось бы сказать. Надо, 

очевидно, специально его выделить[:] это насчет овец. Наверное, мы бы 

не говорили об этом, если бы овцы не имели такого большого значения 

для государства и для населения. Вся наша Россия-матушка и Сибирь 

                                                      
1 Исправлено от руки вместо «50». 
2 Вставка вместо «губернию». 
3 Исправлено от руки вместо «150». 
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и зимнюю одежду, и валенки, и на престольный праздник выпить и за-

кусить, и гостей принять обеспечивала себя от овцы. На скольких уже 

пленумах мы говорили об этом, а дело не движется. За последние три 

года поголовье овец в стране увеличилось на 10,8 миллиона. Как будто 

бы есть рост. Но когда посмотришь по областям и исходишь из воз-

можностей, то, конечно, эта цифра становится такой бледной, что про-

сто обидно. В Кемеровской области во всех категориях хозяйств было 

в 1961 году 406 тысяч овец. Нельзя сказать, что 1961 год был уж таким 

годом, что там делать нечего было, как только овцами заниматься. 

Обычный год, а было 406 тысяч овец. А сколько осталось? 211 тысяч! 

Это в целом по области. В колхозах и совхозах поголовье овец умень-

шилось в 4 раза. Это значит, кое-кто еще из крестьян держит овцу,  

а в колхозах и совхозах махнули на это дело.  

В Николаевской области тоже по сравнению с 1966 годом на 80 тысяч 

голов овец сократилось. Я мог бы привести много других примеров. 

Просто неудобно, товарищи. Но, к сожалению, даже вызывают удивле-

ние такие области, как Чимкентская, Джамбульская, Талды-Курганская, 

Алмаатинская, Бухарская, Сырдарьинская, Астраханская, Калмыцкая 

АССР. Там испокон веков разводили курдючных и некурдючных овец, 

а в настоящее время в этих областях обстоит дело плохо. Дело идет на 

сокращение. Прибалты тоже плохо этим занимаются. Все три респуб-

лики плохо занимаются. Белорусы плохо занимаются — по 3 копейки в 

год добавляют на этот вид скота. Исконно русские области — Ярослав-

ская, Брянская, Новгородская, Воронежская — всегда все личные по-

требности удовлетворяли за счет овец, а теперь сокращают поголовье.  

Раз уж мы хотели информировать вас по всем вопросам о фактиче-

ском положении, то и о птице стоит сказать. Мы увеличили только про-

изводство яиц. Если посмотреть, за счет чего, — главным образом за 

счет птицефабрик. Если бы мы не строили так птицефабрики, то и тут 

мы бы пошли по наклонной вниз. Надо строить птицефабрики. Но это 

не значит, что производством яиц не должны заниматься колхозы 

и совхозы. Это был очень важный продукт для снабжения населения. 

А теперь что происходит? Рассматриваешь данные ЦСУ и читаешь — 

Тамбов за три года почти не увеличил производство яиц. 409 колхозов 

и 297 хозяйств-совхозов птицеводством не занимаются совсем. А там 

же есть детские ясли, больницы, роддома. Чем вы питаетесь? В гастро-

номе покупаете и снабжаете или никого не кормите яйцами? Странно: 

жить на селе и не иметь курицы в совхозе и колхозе. В Ярославской об-

ласти, т. Лощенков1 здесь? 

ГОЛОС. Здесь. 

БРЕЖНЕВ. Я хочу сказать вам, в 1965 году, не так давно колхозы 

производили 33 миллиона яиц, а теперь 7 миллионов. Забастовку куры 

устроили или как? (Оживление, смех в зале). Я уже не говорю, товари-

щи, о том, что в городах, промышленных центрах с таким видом про-

дукции, как гуси, утки, да и вообще с птицей, стало значительно хуже. 

А вместе с тем в ряде областей вывели эту птицу. То ли ученые сделали 

выводы, что неэкономное, нерентабельное это дело. Однако гусей 

и уток вывели. И вообще, если на одну арифметику перейти, то у нас 

все может быть переведено. Сократилось поголовье гусей, индеек, уток. 

Особенно резко, если смотреть по данным, сокращение произошло 

                                                      
1 Лощенков Федор Иванович (1915—2009), первый секретарь Ярославского областного комите-

та КПСС в 1961—1986 гг. 
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в Горьковской, Воронежской областях, даже в Краснодарском крае, 

в Алтайском крае. Товарищи, я не понимаю, почему так произошло,  

воды что ли не стало, почему ликвидировали гусей в колхозах и совхо-

зах Саратовской и Ульяновской областей? Почему перестали заниматься 

разведением уток в Ленинградской, Орловской, Томской, Курганской 

областях? Кушать в Ленинграде птицу любят, а разводить не хотят.  

Вообще в животноводстве назрело много вопросов. Я не предрешаю 

времени, мы еще не посоветовались, но думаю, что товарищи не будут 

возражать, может быть, на Пленуме ЦК партии следует обсудить этот 

вопрос? 

ГОЛОСА. Правильно! 

БРЕЖНЕВ. Это крупная отрасль, надо разобраться. Я не обещаю 

быстро это сделать, но надо найти в будущем время, чтобы разобраться 

и с поголовьем, и с продуктивностью скота. Очень низкая продуктив-

ность молочного скота во всех среднеазиатских республиках и в Закав-

казье в Азербайджане, Грузии. Что бы, товарищи, шутите по 1 1171 ки-

лограммов надаиваете на корову?! Это невозможно! Никуда не годится! 

Анекдот даже ходит там: у нас, говорят, порода гористая, ребристая. 

Гористая потому, что доится только в горах, а ребристая от того, что ее 

не кормят. 

Немалое значение, товарищи, имеет вопрос о скоте в индивидуаль-

ном секторе — у колхозников, рабочих и служащих. Вы знаете, что 

в 1964 году на октябрьских праздниках в докладе Политбюро сказало, 

что мы отменяем преждевременные, необоснованные меры запрета на 

скот у колхозников и у рабочих. И тогда население страны радовалось 

этому, колхозники и рабочие радовались. Как вы помните, платили по 

500 рублей за поросенка, ажиотаж был. Что, разве тогда было положе-

ние лучше, чем сегодня? Что тогда хлеба больше на селе оставалось, 

чем теперь? Разве блага были хуже? Нет. А народ взялся за это дело. 

А вы знаете, что это значит? 

Индивидуальные подсобные хозяйства рабочих и крестьян в 1968 году 

произвели мяса и молока 38 процентов, яиц 59, а в предыдущие годы 

и того больше. Вот что такое скот там. А на начало этого года по срав-

нению с 1966 годом количество крупного рогатого скота у населения 

сократилось на 570 тысяч голов, свиней на 5 миллионов 400 тысяч 

штук. Мне больше нечего прибавить к этому. В Ярославской области 

четыре года назад почти все колхозники и все рабочие в рабочих посел-

ках имели или корову, или свинью, а теперь 43 процента всех индиви-

дуальных хозяйств не имеют ни коров, ни свиней. Это что, вы специ-

ально такую политику проводите в Ярославле?2 

А что же в результате происходит? По официальным данным, из гос-

ударственных ресурсов, которые мы передаем Центросоюзу (это то, что 

можно учесть в сельмагах. В городе мы не можем учесть, он приехал, 

купил окорок и ушел. Мы учитываем то, что через потребкооперацию 

продаем), в Ростовской области сельские жители увеличили покупку3 

мяса по сравнению с 1964 годом в 2 раза, Новгородской и Липецкой — 

в 3 раза, Харьковской — в 4 раза, а в Белорусской ССР — в 8 раз. 

Откуда же мы вам, товарищи, будем возить мясо? Мы приветствуем 

увеличение потребления, но вы, пожалуйста, и государству пропорцио-

нально увеличивайте. Очень медленно, товарищи, да, пожалуй, почти 

                                                      
1 Так в тексте. 
2 Далее вычеркнуто «Липецк в три раза сократил поголовье индивидуальном секторе». 
3 Далее вычеркнуто «потребление». 
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ничего не растет, стоит на одном уровне за эти четыре года производ-

ство мяса1 в Новгородской, Брянской, Ивановской, Воронежской, Куй-

бышевской, Пермской, Сахалинской, Сумской, Черкасской, Черновиц-
кой2, Одесской, Актюбинской3 областях, Коми АССР, Марийской 

АССР, Карельской АССР, Латвийской4 и Грузинской республиках. По-

смотрите, товарищи, на свои таблицы за 4 года и вы увидите никакого 

движения у вас нет, тишина. 

В ряде областей5 не растет производство и яиц. Это также непонят-

но. Не такое это сложное дело. Что же вы думаете, товарищи, что вам 

в области завозить яйца будем. К таким областям относятся Ульянов-

ская, Закарпатская (тов. Ильницкий6 здесь?), Ивано-Франковская, 

Уральская, Талды-Курганская и ряд других областей.  

Поэтому, наверное, нам надо серьезно посмотреть. Я считаю и По-

литбюро считает, что разговор сегодня у нас идет серьезный. Я пони-

маю, но могут сказать, да и мы сами, не дожидаясь критики, можем ска-

зать, что у нас еще недостаточно капиталовложений в такую отрасль, 

как сельскохозяйственное машиностроение. Нет у нас достаточно меха-

низмов, особенно производительных, для животноводства. Механизмы 

дорогие, а срок службы очень короткий. Поэтому придется нам на это 

пятилетие самим приложить усилия к тому, чтобы за пять лет и в даль-

нейшем какую-то дорогу дать этой отрасли, повысить производитель-

ность труда, облегчить труд, заинтересовать людей, создать условия. 

Без этого критика может остаться только критикой. И товарищи на ме-

стах очень многое могут сделать. 

Я хотел бы обратить внимание на то, что некоторые наши крестьяне, 

как говорят, ловчат с государством. Я получил записку от т. Мальбахо-

ва7, я беседовал с ним совсем по другим вопросам о том, как год кон-

чился, что в стране очень сложные погодные условия, что дожди идут, 

напасть напала на нашу Родину, в этом плане шел разговор, как с жи-

вотноводством у нас. Он сказал, что у них благополучно. Я попросил 

его — не мог бы он написать, как у них обстоит дело. Он отзывчиво по-

дошел, прислал записку интересную, полезную. Я не обо всей записке 

буду говорить, а только о некоторых фактах. Он приводит сравнение 

нескольких колхозов. Мы боремся за то, и это действительно правиль-

ная линия наша, чтобы достичь сдаточного веса в 350-400 килограммов 

по крупному рогатому скоту. Потому что на одних и тех же костях,  

если вырастет больше мяса, мы больше заплатим и больше получим. 

Если сдает, предположим, 300 килограммов, то условно получает 

15 процентов, если 350 — еще больше. Например, за 350 килограммов 

он получит по рублю двадцать копеек (я беру относительные цифры), 

а за 400 — 2 рубля за каждый килограмм. Мы фактически с тех же  

костей получим больше и получится хорошо и для того, кто сдает,  

и для нас. 

                                                      
1 Вставлено вместо «поголовье в индивидуальном секторе». 
2 Вместо «Черниговской». 
3 Далее вычеркнуто «Крымской». 
4 Далее вычеркнуто «Литовской». 
5 Далее вычеркнуто «сократили». 
6 Ильницкий Юрий Васильевич (1924—2016), первый секретарь Закарпатского обкома КП 

Украины в 1962—1980 гг. 
7 Мальбахов Тимбора Кубатиевич (1917—1999), первый секретарь Кабардино-Балкарского об-

кома КПСС в 1956—1985 гг. 
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Он приводит пример, что наши госты, сезонное повышение цен ис-

пользуются для того, чтобы иметь выгоду: поменьше сдать1 скота. 

И приводит данные, что некоторые колхозы сдали весом больше и ко-

личество голов больше, а получат за центнер меньше, чем другие кол-

хозы, которые сдали и голов меньше, и весовой категории меньше. По-

следние получили, скажем, по 127 рублей, а первый по 120 рублей. 

В чем дело? Он не сдает квартальный план. К нему приехали из рай-

кома. Иван Васильевич занят, машина сломалась, дождь идет. А когда 

приходит выгодное время, он сдает, получает больше. Ловчат с нами. 

Это негоже. Это выходит из-под нашего контроля. Нам надо разобрать-

ся, правильна ли наша политика закупок, сезонных цен и т. д. 

Я задержу ваше внимание еще на одном вопросе. У Политбюро твер-

до созрело мнение, что нам нужно обратиться к партии с призывом или 

с закрытым письмом о повышении дисциплины. 

ГОЛОСА. Правильно. 

БРЕЖНЕВ. Начиная снизу, доверху. Я говорил о пьянстве, а теперь 

хочу сказать о дисциплине, об ответственности всех рангов людей 

от рабочего и рядового колхозника до высокопоставленных лиц. Объ-

явить строгий режим экономии во всем на стройках, на перевозках, на 

выработках, на изготовлении материалов, любой продукции. Не наша 

линия — повышать везде цены. Наша линия — добиваться снижения 

себестоимости. Секретариат ЦК готовит этот материал, такое поруче-

ние ему было. Я думаю, что на местах к письму будут приложены горя-

чее слово, горячие факты, горячие примеры. И мы на этом деле сможем 

подтянуть людей. 

Хочу еще сообщить вам, что Политбюро после долгих обсуждений 

приняло решение о преобразовании2 производственных управлений 

и переименовании их в сельскохозяйственные управления райиспол-

комов. 

ГОЛОСА. Правильно. 

БРЕЖНЕВ. Мы хотим, чтобы начальник производственного управле-

ния был заместителем председателя райисполкома по сельскому хозяй-

ству. Такое решение мы приняли, но, по-моему, еще не выпустили его. 

ПОЛЯНСКИЙ. До съезда не выпускали. 

БРЕЖНЕВ. Пользуясь случаем, мы решили сказать вам об этом. Мы 

не хотим нарушать штаты и оклады, дергать специалистов, не хотим, 

чтобы это проходило неорганизованно, иначе мы потеряем хороших 

людей. 

И последнее — о Минзаге. Вы знаете, что хлеб является общегосу-

дарственным, национальным богатством, он принадлежит государству, 

что все должны бережно к нему относиться, должны следить за ним. 

А с хлебом немало работы: перевозка, подсортировка, подготовка се-

мян3. Хлопот очень много. Мы пришли к выводу преобразовать коми-

тет и создать Министерство заготовок с его органами на местах. Нико-

му они мешать не будут. Иногда это было раньше, но в интересах госу-

дарства это было полезно. Встанут вопросы о том, что на местах нужно 

будет выдвинуть людей в органы этого министерства. Просьба к об-

ластным комитетам, к Центральным Комитетам не пожалеть людей, 

дать хороших коммунистов, хороших специалистов на это дело, чтобы 

они могли правильно, с достоинством выполнять порученное дело.  

                                                      
1 Далее вычеркнуто «количество». 
2 Вставлено вместо «упразднении». 
3 Далее вычеркнуто «на бунтах». 
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Если мы туда будем назначать по принципу лишь бы сплавить, то этим 

нанесем большой ущерб делу — заработная плата будет идти, а дело 

будет стоять. Это нехорошо. 

Позвольте, товарищи, выразить уверенность в том, что после нашей 

беседы, после откровенной информации1, все Центральные Комитеты 

компартий, Советы Министров, секретари краевых и областных коми-

тетов партии, все товарищи, присутствующие здесь, сделают соответ-

ствующие выводы, мобилизуют партийные организации областей, кра-

ев и республик, и мы тогда еще увереннее пойдем вперед и завершим 

пятый год нашей пятилетки успешно, придем к съезду с новыми успе-

хами в социалистическом и коммунистическом строительстве. (Апло-

дисменты). Хотелось бы спросить товарищей, желают ли они открыть 

прения? 

Нет. 

Тем паче, что товарищи не были подготовлены к этому совещанию. 

Вопросов ни у кого никаких не будет? 

Нет. 

Тогда позвольте пожелать всем вам всего хорошего.  

ИЗ ЗАЛА. Спасибо. 

[Без подписи]. 
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Аннотация. В статье рассматриваются процессы партийной мобилизации 

коммунистов в Курской губернии в период весны — лета 1919 г. В центре 

внимания находятся методы и формы мобилизации, применяемые местны-

ми партийными организациями. Исследуются особенности организации ра-

боты на местах, в том числе агитационных мероприятий, пропаганды 

и других способов вовлечения коммунистов в ряды РККА. На основе ар-

хивных документов военных ведомств и партийных органов представляет-

ся возможность проследить эффективность различных подходов, применя-

емых для увеличения численности партии, а также факторы, способствую-

щие успеху или неудаче в привлечении новых членов. Кроме того, матери-

алы демонстрируют конкретные примеры успешной мобилизационной дея-

тельности, а также случаи, когда она оказалась менее результативной. Осо-

бое место занимает изучение роли Курского губернского комитета РКП(б), 

который координировал работу местных организаций и обеспечивал вы-

полнение директив, поступающих от центрального руководства партии. 

В статье исследуется влияние этих директив на региональную политику 

и оценивается степень их реализации на практике. Таким образом, в статье 

авторы предлагают комплексный взгляд на процесс партийной мобилиза-

ции в Курской губернии в указанный период, раскрывая механизмы взаи-

модействия между центральными и местными органами власти, а также 

оценивая результаты их совместной работы. 
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Absract. This article examines the party mobilization of communists in Kursk 

Province during the spring and summer of 1919. It focuses on the methods and 

forms of mobilization used by local party organizations. It examines the specifics 

of local work, including agitation, propaganda, and other methods of recruiting 

communists into the Red Army. Archival documents from military departments 

and party bodies help us explore the effectiveness of various approaches to in-

creasing party membership, as well as the factors that contributed to the success 

or failure of recruiting new members. Furthermore, the materials provide exam-

ples of successful mobilization efforts, as well as cases where they were less ef-

fective. A special place is given to the study of the role of the Kursk Provincial 

Committee of the RCP(b), which coordinated the work of local organizations 

and ensured the implementation of directives from the central party leadership. 

The article examines the impact of these directives on regional policy and as-

sesses the extent of their implementation. Thus, the authors offer a comprehen-

sive view of party mobilization in Kursk Province during this period, revealing 

the mechanisms of interaction between central and local authorities and evaluat-

ing the results of their joint work. 

Keywords: Kursk Province, mobilization bureau, Civil War, party mobilization, 
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С началом Гражданской войны в России советская власть столкну-

лась с задачей срочного пополнения Красной армии, что сделало 

мобилизацию коммунистов на фронт жизненно необходимой. В годы 

Гражданской войны партийные мобилизации подразделялись на 

массовые и персональные. Массовые партмобилизации проводились 

по решению ЦК РКП(б). Руководство этими процессами на местах 

осуществляли губернские комитеты РКП(б), которые самостоятель-

но отбирали коммунистов и откомандировывали их на фронт. В слу-

чае возникновения военной опасности губкомы могли объявлять 

призывы по собственной инициативе. Как правило, такие призывы 

объявлялись в прифронтовых губерниях [1, с. 8—9]. Курскую гу-

бернию практика партийных мобилизаций также не обошла сторо-

ной. Особенно остро данный вопрос встал перед советской властью 

весной — летом 1919 г.  

https://elibrary.ru/
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Уже в советскую эпоху историки начали уделять значительное 

внимание изучению роли партии в военном строительстве. В трудах 

освещалась роль большевиков с строительстве Красной армии [2 ; 

3]. Появляются работы, посвященные вопросам партийной мобили-

зации во время Гражданской войны [4 ; 5]. Наиболее весомый вклад 

в исследование этой проблематики внес Ю. П. Петров, изучавший 

как роль большевистской партии в формировании Красной армии, 

так и процесс партийной мобилизации [6—8]. Особо стоит отметить 

его монографию «Партийные мобилизации в Красную Армию 

(1918—1920 гг.)», которая до сих пор является единственным фун-

даментальным исследованием, полностью посвященным этому  

вопросу [1]. Значимым достоинством данного труда стало исполь-

зование обширного корпуса исторических источников, включая  

первичные архивные материалы, ранее не вводившиеся в научный 

оборот [1]. 

В современной историографии эта тема рассматривается через 

призму формирования местных органов военного управления. 

В частности, данную тему затрагивали в своих работах И. Н. Гостев, 

Р. Ю. Поляков [9 ; 10]. Отдельно стоит выделить статьи Н. В. Рома-

нова и А. С. Коробец, непосредственно посвященные проведению 

партийных мобилизаций в годы Гражданской войны [11 ; 12]. Важно 

подчеркнуть, что в отличие от советских исследований, сосредото-

ченных на изучении процесса партмобилизации в общероссийском 

масштабе, на современном этапе авторы все чаще рассматривают 

проведение партийных мобилизаций в Советской России в годы 

Гражданской войны на местах, выделяя местную специфику. Однако 

проблема остается недостаточно изученной, что делает ее дальней-

шее исследование весьма перспективным направлением. Отдельно 

отметим, что данная тема так и осталась вне поля зрения курских 

историков. 

Первая крупная партийная мобилизация на территории Курской 

губернии была проведена для отправки на восточный фронт. Вопрос 

о мобилизации был поставлен на заседании Курского губернского 

комитета РКП(б) 17 апреля 1919 г. Признавая указанную необходи-

мость, губком постановил: объявить 50 % коммунистов мобилизо-

ванными, 25 % из которых должны были немедленно прибыть 

в Курск для формирования воинских частей и их последующей от-

правки «на борьбу с Колчаком». Помимо коммунистов, губком  

также постановил мобилизовать кандидатов и сочувствующих в ко-

личестве 25 % от общего числа. Параллельно ставилась задача раз-

работать инструкцию и план по мобилизации, разослать их в уезд-

ные комитеты партии [13, л. 38 об.]. 

При объявлении мобилизации всем уездным и городским комите-

там Курской губернии губком писал следующее: «…пролетариат 

России героически выносил и выносит все трудности революции 

и последствия четырехлетней импер[и]алистической войны. Но ни 

голод, ни холод не могли поколебать его своей решимостью довести 

дело своей революции до конца. И теперь, истощенный, он также 

откликнулся. Могучий клич прозвучал по всей России, и рабочие 

Москвы, Петрограда, Иваново-Вознесенска, Нижняго стали мобили-
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зовываться, дабы дать дружно отпор Колчаку — провозвестнику 

страшной реакции. 

Губком Р.К.П., учитывая все это и видя, что индустриальный про-

летариат гибнет и необходимо ему помочь, постановил мобилизо-

вать в Курской Земледельческой губернии 50 % коммунистов, при-

звав сейчас лишь под ружье 25 %. Губком уверен, что товарищи на 

местах поймут и осознают всю грозную опасность, угрожа[ющую] 

нашей молодой республик[е] с сознанием коммунистического долга 

немедленно приступ[я]т к мобилизации 25 % коммунистов…» [14, 

л. 36]. 

Согласно инструкции по проведению мобилизации, призыв ком-

мунистов, кандидатов и сочувствующих должен был производиться 

по годам, начиная с младшего возраста. Не подлежали мобилизации 

коммунисты, находящиеся в продовольственных отрядах, а также 

железнодорожники. Добровольная мобилизация железнодорожни-

ков принималась только при условии согласия комиссара узла же-

лезной дороги и партийных железнодорожных организаций. Жен-

щины от мобилизации не освобождались. 

Допускалось оставление необходимых работников, подлежащих 

мобилизации. В случае необходимости волостные и уездные испол-

комы могли возбудить ходатайство перед уездкомами, которые 

«своим определенным мнением» должны были передать его на 

санкцию губкома [15, л. 59]. 

Для проведения и быстрого выполнения мобилизации был создан 

технический аппарат: при губкоме — губернское бюро по мобили-

зации, а при уездкомах — уездные бюро по мобилизации. 

Губернское бюро по мобилизации коммунистов (губбюро) состоя-

ло из трех человек: члена губкома, представителя губвоенкома и 

председателя губкома широкого состава. В качестве обязанностей на 

губбюро возлагалось следующее: 

— содействие политическим и военным учреждениям в быстрой 

политической и боевой подготовке мобилизованных коммунистов; 

— создание приемочного аппарата, подыскивание помещений до 

приезда подлежащих мобилизации, заготовка всех видов доволь-

ствия и обеспечение обмундированием на время пребывания в Кур-

ской губернии мобилизованных; 

— по окончании формирования мобилизованных передача всех 

списков призванных в губком и через губернский военный комисса-

риат — в Высший совет революционной обороны. 

Уездное бюро по мобилизации коммунистов (уездбюро) создава-

лось при уездкомах и состояло из трех человек: члена уездкома, 

члена исполкома и представителя губкома. На уездбюро возлагалось:  

— взятие на учет всех коммунистов, кандидатов и сочувствующих 

согласно прилагаемому опросному листу (анкете); 

— правильная регистрация призванных; 

— снабжение продовольствием призванных и их отправка через 

уездные военные комиссариаты со списками, составленными на ос-

новании опросных листов и зафиксированными при регистрации, 

в распоряжение губбюро и губкома; 

— забота о семействах призванных товарищей в соответствии 

с декретом об обеспечении семейств красноармейцев. 
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Проведением мобилизации в волостях занимались волостные ко-

митеты под руководством представителя уездкома. В случае отсут-

ствия волостных объединений мобилизация возлагалась на местные 

волостные ячейки [15, л. 59]. Для установления связи между моби-

лизованными коммунистами и губкомом, а также для оказания по-

мощи семьям мобилизованных губернский комитет постановил со-

здать при нем техническую комиссию для связи с фронтом [13, 

л. 47 об.]. 

При проведении партмобилизации на местах уездные комитеты 

издавали собственные инструкции. Например, подобная инструкция 

была утверждена в Дмитриевском уездкоме РКП(б) в апреле 1919 г., 

которая утверждала мобилизацию коммунистов до 90 %. Уездбюро 

должно направлять в волости партийных работников для проведе-

ния мобилизации. Партийные работники, приехавшие в волости, со-

здают мобилизационные комиссии в составе трех членов и проводят 

мобилизацию по спискам ячеек. Уездбюро обязано рассматривать 

все жалобы и заявления о неправильном проведении мобилизации. 

К уклонившимся от мобилизации уездбюро принимало самые суро-

вые меры наказания вплоть до расстрела [16, л. 10]. 

Аналогичная инструкция была издана и Льговским местным бюро 

по мобилизации в качестве дополнения к инструкции губкома 

РКП(б). В инструкции прописывались действия по учету подлежа-

щих мобилизации, заполнению опросных листов, составлению 

списков и отправке мобилизованных в сборные пункты [17, л. 26]. 

В течение первого месяца мобилизация проходила вполне успеш-

но. Так, 6 мая 1919 г. на заседании губернского комитета губбюро 

докладывало, что из уездов было мобилизовано более 1 000 комму-

нистов, 300 человек из которых уже находились в Курске. К концу 

мобилизации ожидался приезд не более 2 000 человек. Как отмеча-

лось в докладе, среди мобилизованных было много женщин. Их по-

становили отправить на фронт в распоряжение политотдела армии. 

Имелись случаи и добровольной мобилизации среди коммунистов 

и сочувствовавших [14, л. 47 об.].  

Прибывших в Курск мобилизованных коммунистов старались  

сразу же распределять. Так, 10 человек были откомандированы  

в г. Нежин, 30 человек оставили для работ среди красноармейцев 

Курского гарнизона. Из оставшихся была сформирована 1-я марше-

вая коммунистическая рота [13, л. 47 об.]. К 26 мая были сформи-

рованы 2-я, 3-я и 4-я маршевые коммунистические роты. Все со-

зданные подразделения в дальнейшем отправятся на фронт [13, 

л. 59 об.]. С 17 по 26 мая в Курск прибыли еще 60 коммунистов.  

По распоряжению губернского комитета 30 человек оставили при 

губкоме для сопровождения эшелонов отправлявшихся рот, 

а остальные 30 человек были откомандированы в Косторский полк, 

где отсутствовали коммунисты [2, л. 60 об.]. В некоторых уездах гу-

бернии для пропаганды мобилизации коммунистов уездкомы от-

правляли агитаторов [18, л. 57].  

Ввиду надвигавшейся на Курскую губернию угрозы со стороны 

армии Деникина стали проводиться партийные мобилизации на со-

ветский Южный фронт против вооруженных сил Юга России. Пле-

нум ЦК РКП(б) поручил принять меры по переводу коммунистов 
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с «советской работы на военную». При этом Центральный комитет 

партии поручал прифронтовым губерниям (Курская, Тульская, Ка-

лужская, Орловская и Воронежская) сократить процент призывае-

мых по мобилизации до 25 %, ссылаясь на ослабление работы мест-

ных коммунистических организаций и ячеек ввиду призыва большо-

го числа коммунистов [1, с. 103]. 

Заметим, что подобное распоряжение не было безосновательным. 

Например, подобная проблема отмечалась в Обоянском уезде. В мае 

1919 г. местным уездкомом сообщалось, что в связи с проведением 

мобилизации и отправкой на Восточный фронт 97 человек сильно 

ослабла организационная работа комитетов партии ввиду того, что 

из оставшихся на местах работников не наблюдалось стремившихся 

к «активной работе», а работники ячеек и вовсе сбегали [19, л. 35]. 

В связи с этим уездкому потребовался созыв съезда всех коммуни-

стических организаций 13 июня 1919 г. для учета личного состава 

[19, л. 36 об.].  

Однако уже 20 июня 1919 г. Курским губкомом были разосланы 

циркулярные письма в уездкомы, которыми была объявлена мобили-

зация от 80 до 90 % коммунистов. Оставляли лишь необходимых ра-

ботников в советских учреждениях, фабриках и заводах [13, л. 74 об.]. 

В уезды, которым угрожала наибольшая опасность, отправлялись 

дополнительные распоряжения о том, что все коммунисты не имеют 

права эвакуироваться и должны оставаться на местах с воинскими 

частями и «бороться до последней возможности» [13, л. 75]. 

Несмотря на все усилия губернских властей, партийные мобилиза-

ции проходили с серьезными трудностями. Имелись проблемы с об-

мундированием мобилизованных. На заседании Курского губкома 

от 26 мая сообщалось, что красноармейцы совершенно не обмун-

дированы, «в рваных сапогах и шинелях, хотя держали в руках 

ви[н]товки». За такую халатность губернский комитет объявил во-

енному комиссару И. В. Алистратову выговор [13, л. 59 об.].  

Серьезной проблемой мобилизации коммунистов стала нехватка 

кадров. Несмотря на то, что ценных партийных работников стара-

лись не мобилизовывать, партийные организации неоднократно об-

ращались в губком с просьбой освободить сотрудников от призыва 

по различным причинам. Например, 1 мая 1919 г. губком партии по-

становил освободить как незаменимых работников Захарова для ра-

бот в губземотделе, Марвкина и Лукьянченко — в отделе народного 

образования, Гранкина — в инструкторском подотделе губиспол-

кома [2, л. 46 об.]. Поднимался вопрос об освобождении от мобили-

зации коммунистов-следователей, на что губернский комитет обязал 

городской комитет сделать запросы в соответствующие учреждения 

о степени нуждаемости в таковых сотрудниках и предоставить все 

сведения в губком [13, л. 69]. 

В Путивльском уезде в рамках мобилизации были призваны все 

члены упродкома. Губернский продовольственный комиссар посчи-

тал эту меру разрушительной и телеграфировал в Курский губерн-

ский комитет РКП(б) с просьбой освободить всех сотрудников от 

мобилизации. На заседании 11 мая комитет удовлетворил просьбу 

губпродкома [13, л. 75]. 
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С просьбой освободить 15 человек от мобилизации в связи с не-

хваткой сотрудников к Курскому губкому обратился и Корочанский 

уезд. Однако на заседании 9 июня распоряжение о мобилизации не 

было отменено. В постановлении указывалось: «Из-за тяжелого по-

ложения Красной Армии и необходимости оказания помощи фронту 

решение губкома оставить в силе во всех уездах» [13, л. 68 об.].  

По мере ухудшения военной ситуации отказы об отсрочках стали 

объявляться чаще, что сказывалось на работе как партийных, так 

и государственных органов на местах, а также на проведении самой 

мобилизации. Более того, 3 августа распоряжением губернского во-

енного комиссара всех коммунистов призывного возраста, состоя-

щих на ответственных постах, должны были призвать на общих ос-

нованиях [9, л. 2]. Тем не менее нередки были эпизоды, когда уезд-

ные военные комиссариаты путались в численных показателях и не 

могли обеспечить четкую организацию призыва. Так, Путивльский 

военкомат сообщал, что в связи с призывом коммунистов на общих 

основаниях установить число отправленных не представлялось воз-

можным. Кроме того, уездвоенкомат не имел сведений о том, при-

были ли отправленные 19 июня 1919 г. 12 призванных коммунистов 

в распоряжение губкома партии [20, л. 7]. В свою очередь, в Кур-

ском уезде отдельной мобилизации коммунистов уездвоенкоматом 

не проводилось, а все мероприятия по партмобилизации осуществ-

лялись непосредственно местным уездкомом партии [20, л. 12]. 

Массовая мобилизация коммунистов оказывала негативное влия-

ние и на иные мероприятия военного характера. В частности, в связи 

с мобилизацией некоторые уездные комитеты партии призвали ком-

мунистов — инструкторов по всеобщему военному обучению, что 

привело к нарушению планов работ, в связи с чем Курский губвоен-

комат предписывал частично воздержаться от мобилизации инструк-

торов в целях планомерного распределения инструкторских сил. Без 

наряда Центрального управления всеобщего военного обучения 

предписывалось соответствующие призывы не проводить [21, л. 85]. 

Особое внимание уделялось организации мобилизации уклонистов 

и дезертиров. Курский губком РКП(б) принимал меры по пресече-

нию попыток коммунистов избежать призыва. Так, всех уклонив-

шихся от партийной мобилизации коммунистов исключали из пар-

тии, о чем сообщали в печати, а в городах и селах выставлялись их 

списки. Губком РКП(б) находился в тесном взаимодействии с гу-

бернским военным комиссариатом по вопросам дезертирства. Мо-

билизованные коммунисты активно привлекались для ловли тако-

вых [13, л. 47 об.]. По мере того, как дезертиров становилось все 

больше, а Курская губерния стала прифронтовой территорией, остро 

встал вопрос об организации военно-революционного трибунала. 

Вместо расформированного гражданского революционного трибу-

нала на заседании губкома от 23 июня создали военно-револю-

ционный трибунал, в который временно превратили губернскую ко-

миссию по борьбе с дезертирством [13, л. 75, 79].  

В ряде случаев применялись угрозы радикальных мер для борьбы 

с дезертирами. Так, в Дмитриевском уезде 1 июля 1919 г. постанов-

лением мобилизационного бюро партии коммунисты и сочувствую-

щие Поповкиной волости обязывались явиться по мобилизации 
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в уездный комитет партии. В случае неявки к уклонистам применя-

лись меры наказания вплоть до расстрела [17, л. 7]. 

В ходе мобилизации были известны случаи саботажа. Например, 

при отправке роты коммунистов на фронт комендант станции Курск 

отказался выполнять распоряжение губвоенкома о предоставлении 

вагона для мобилизованных; 21 июня губком постановил отстранить 

коменданта станции и привлечь его к ответственности [13, л. 80 об.]. 

Об эпизоде с мобилизованными коммунистами 380 полка докла-

дывалось на заседании губкома 20 июня, что «мобилизованные 

коммунисты явились в полк, но там никого не было и поэтому ушли 

обратно» [13, л. 79 об.]. В ходе расследования дела губкомом было 

принято решение разбить всех не явившихся на две группы. К пер-

вой отнесли тех, кто все-таки решил остаться в полку, а ко второй — 

тех, «кто не хотят подчиняться партийной дисциплине». Последние 

были отданы под суд и объявлены дезертирами [13, л. 80 об.]. 

Таким образом, необходимо отметить, что первые партийные мо-

билизации в Курской губернии являлись результатом кадрового 

диктата фронта, когда Красной армии не хватало надежных, способ-

ных выполнять сложные боевые задачи кадров. Учитывая стихий-

ность комплектования Красной армии, а также отсутствие необхо-

димого опыта у местных властей, партийные мобилизации не могли 

проводиться без проблем. Тем не менее архивные материалы проли-

вают свет на то, какими образом местные советские органы власти 

и комитеты партии смогли организовать мобилизацию в тяжелей-

ший период формирования молодой Советской республики. 
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Аннотация. В статье рассматриваются основные принципы и правила 

нацистской пропаганды, разработанные рейхсминистром народного про-

свещения и пропаганды Йозефом Геббельсом, а также воплощение этих 

правил в жизнь с помощью технических средств — радио и телевидения. 

Именно радио и телевидение обеспечивали тотальность геббельсовской 

пропаганды. Геббельс был убежден, что звучащее живое слово воздейству-

ет на массу сильнее, чем печатное, поэтому в качестве основного орудия 

нацистской пропаганды он выбрал радио. Что касается телевидения, то 

Геббельс поначалу скептически отнесся к появлению этого чуда техники 

ХХ в. Однако со временем он оценил достоинства телевидения как сред-

ства ведения пропаганды. Геббельс использовал телевидение как нагляд-

ный пример германских технических достижений. Нацистская пропаганда 

объявила Fernsehen (видение на расстоянии) арийским изобретением, доказа-

тельством интеллектуального и технического превосходства «высшей расы». 

С помощью телевидения нацистские пропагандисты учили немцев жить, 

создавали реальность, которая, по их мнению, нужна немецкому народу.  
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ganda Joseph Goebbels, and the implementation of these rules through technical 

means such as radio and television. It was radio and television that ensured the 

pervasiveness of Goebbels' propaganda. Goebbels believed that the spoken word 

had a stronger impact on the masses than the printed word, so he chose radio as 

the primary tool of Nazi propaganda. Regarding television, Goebbels was initial-

ly skeptical about the emergence of this technological marvel of the 20th centu-

ry. However, over time, he came to appreciate its merits as a propaganda medi-

um. Goebbels used television as a clear example of German technological 

achievements. Nazi propaganda declared Fernsehen (remote viewing) an Aryan 

invention, proof of the intellectual and technical superiority of the “master race.” 

Using television, Nazi propagandists taught Germans how to live, creating a real-

ity they believed the German people needed. 

Keywords: totalitarian propaganda, propaganda techniques and technology, 

Goebbels's propaganda rules, radio and television in the propaganda system, 

Third Reich foreign broadcasting, propaganda companies, 1936 Olympic broad-

casts, Magda Goebbels's television, Eugen Hadamowski, William Joyce, Hans 

Fritzsche 

For citation: Khavkin B.L. Radio and Television Propaganda in the Third Reich. 

Siberia Humanitarian. 2025;(4):63—82. (In Russ.). https://elibrary.ru/ivubzb. 

 

Скрепами нацистского режима были террор и пропаганда. Террор 

подкреплялся пропагандой, а пропаганда укрепляла режим насилия 

и террора. Третий рейх, как государство высокотехнологичное, ис-

пользовал самые современные технические формы террора и пропа-

ганды. Средствами массового террора были газовые камеры, а тех-

нической основой тотальной пропаганды — радио и телевидение.  

Рейхсминистр народного просвещения и пропаганды (в Третьем 

рейхе просвещение было неотделимо от пропаганды) доктор фило-

софии Пауль Йозеф Геббельс 25 марта 1933 г. поучал интендантов и 

директоров немецких радиокомпаний: «Вот в чем состоит секрет 

пропаганды: того, кого хочешь подвергнуть пропаганде, надо 

насквозь пропитать идеей пропаганды так, чтобы он даже не заме-

тил, что он ею пропитан» [1, s. 95]. Для тотальной пропаганды была 

нужна монополия на средства массовой информации. «Дайте мне 

средства массовой информации, и я из любого народа сделаю стадо 

свиней!», — заявлял Геббельс [2]. 

Референт Геббельса Вильфрид фон Овен составил «декалог про-

паганды»: 

 

1. Пропаганда всегда является лишь средством, а не целью. 

2. Пропаганда может и должна, особенно во время войны, отказаться от гума-

низма и эстетики, как бы высоко мы их ни ценили, так как в борьбе народа речь 

идет ни о чем другом, как о его бытии. 

3. Пропаганда должна воздействовать больше на чувство, чем на разум, так 

как масса, в сущности, имеет женственный характер, поэтому чувства доходчи-

вей размышлений. 

4. Пропаганда должна не развлекать, а быть средством достижения политиче-

ской цели. 

5. Пропаганда является воистину грозным оружием в руках знатока.  

6. Пропаганда должна ограничиться минимумом и повторять это постоянно. 

Настойчивость является важной предпосылкой ее успеха. 

7. Пропаганда не может быть объективной, она должна быть принципиально 

субъективно односторонней. 

https://elibrary.ru/
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8. Пропаганда не имеет абсолютно ничего общего с правдой.  

9. Чем чудовищнее ложь, тем охотнее в нее поверят. 

10. Пропаганда всегда обращена только к массам, а не к интеллигенции. Ее 

уровень должен ориентироваться на способности восприятия самых ограничен-

ных из тех, на кого она должна повлиять. «Худший враг любой пропаганды — 

интеллектуализм» [3, s. 71—73 ; 4]. 

 

Геббельс был убежден, что звучащее живое слово воздействует на 

массу сильнее, чем печатное, поэтому в качестве основного орудия 

нацистской пропаганды он выбрал радио: «Тем, чем пресса была 

в XIX веке, радиовещание станет в XX веке» [5, s. 170].  

Фюрер и рейхсканцлер Адольф Гитлер предоставил Геббельсу 

возможность полного контроля за работой всех немецких радио-

станций. С марта 1933 г. и до последнего дня Третьего рейха все ра-

диовещание до мельчайших деталей контролировалась министер-

ством Геббельса. День и ночь радиостанции Германии славословили 

фюрера, восхваляли его гений, патриотизм, заботу о немецком 

народном сообществе. Пропаганда призывала сплотиться вокруг 

фюрера для решения великих задач, стоящих перед нацией. 

«Мы хотим радио, которое достучится до народа…» 

«Мы хотим радио, которое достучится до народа, радио, которое бу-

дет работать для народа, радио, которое станет посредником между 

правительством и нацией, радио, которое перейдет наши границы, 

чтобы дать миру представление о нашем характере, нашей жизни 

и нашей работе», — такую задачу поставил Геббельс перед немец-

ким радио [6].  

Во главе Имперской палаты радиовещания, вошедшей в состав 

министерства Геббельса на правах управления, рейхсминистр поста-

вил Ойгена Хадамовски, который стал организатором прямых ра-

диотрансляций речей Гитлера и других массовых мероприятий. Так, 

16 августа 1933 г. Хадамовски издал распоряжение: «Мы, национал-

социалисты, обязаны проявить достаточно динамизма и энтузиазма, 

чтобы молниеносно завоевать Германию и остальной мир. Партай-

геноссе д-р Геббельс поручил мне 13 июля 1933 очистить герман-

ское радиовещание от влияния противников нашего дела. Теперь я 

могу сообщить, что эта работа проведена полностью» [7].  

Радио позволило объединить миллионы разных людей в один 

напряженно слушающий коллектив. Как показал опыт, психологи-

чески наиболее действенной была форма, в которой передавались 

особо важные сообщения. Такое оформление заставляло прислу-

шаться к голосу диктора даже тех, кто не проявлял к этому никакого 

интереса, кто отвергал любую пропаганду, в какой бы форме она  

ни распространялась. Театрализованная передача особых сообще-

ний (повторяющиеся позывные с промежутками в несколько минут, 

прерывание программ фанфарами или маршевой музыкой) стала  

основной формой всех пропагандистских передач. После нападе-

ния Германии на СССР вслед за фанфарами из Хорста Весселя по 

радио стали звучать «русские фанфары» — фрагмент «Прелюдий» 

Ференца Листа.  

 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B5_%D1%84%D0%B0%D0%BD%D1%84%D0%B0%D1%80%D1%8B
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%BD%D1%86_%D0%9B%D0%B8%D1%81%D1%82


ОБЩЕСТВО И ПОЛИТИКА 

66 

«Слово фюрера — в каждый дом»  

Ведомство Геббельса стремилось обеспечить каждому немцу дос-

туп к недорогому радиоприемнику. В Германии 1920 — начала 

1930-х гг. цена радиоприемника превышала среднюю месячную зар-

плату рабочего. Геббельс поручил инженеру Отто Грисингу создать 

технически простой, легкий в массовом производстве и недорогой 

радиоприемник для народа. Так появился «народный приемник», 

или «народное радио» (нем. Volksempfänger), марки VE301. Он сто-

ил вдвое дешевле других моделей. К тому же «народное радио» 

можно было купить в рассрочку. Низкая цена была не единственной 

причиной популярности «народного радио». Оригинальный VE301 

имел привлекательный дизайн в стиле ар-деко.  

Под девизом «Слово фюрера — в каждое учреждение, в каждый 

дом!» нацисты начали массовое распространение радиоприемников 

[8]. В инструкции к VE301 можно было, наряду с техническими па-

раметрами приемника, узнать о плане Геббельса по распростране-

нию радио среди возможно большего числа немцев. В одной из 

брошюр утверждалось, что радио объединяет «город и деревню, 

народ и правительство, рабочих и служащих, стариков и молодежь». 

Реклама позиционировала «народное радио» как посредника в деле 

сплочения немецкого народного сообщества, который поможет сде-

лать Германию великой, сильной и процветающей, принесет поли-

тические, культурные и экономические идеи национал-социализма 

в каждую немецкую семью. Национальная эмблема в виде импер-

ского орла рядом с диском настройки характеризовала радиоприем-

ник как инструмент государственной пропаганды. Дизайн более 

поздних моделей «народного радио», наряду с орлом, включал 

и нацистскую свастику.  

«Рыло Геббельса» 
Еще более дешевая версия «народного радио» — «малый приемник» 

(Kleinempfänger) — появился в 1938 г. В народе он получил прозви-

ще «рыло Геббельса» (Goebbels-Schnauze) отчасти потому, что вы-

зывал ассоциацию с далекой от идеалов арийской красоты внешно-

стью партайгеноссе рейхсминистра, но главным образом потому, 

что был рупором геббельсовской пропаганды. 

Радиоприемниками награждали передовиков труда, активистов 

нацистских молодежных, военно-спортивных, женских, студен-

ческих, профессиональных организаций. Люди с радостью поку-

пали недорогие приемники в свои дома: радио обеспечивало развле-

чение и отвлечение. К 1941 г. в Германии было зарегистрировано 

16 млн радиоприемников. «Народный приемник» с длинно- и сред-

неволновым диапазонами частот имели 70 % немецких семей. Каж-

дый владелец радиоприемника был обязан ежемесячно вносить або-

нентскую плату в две рейхсмарки, которые шли на нужды мини-

стерства пропаганды.  

Каждый день с 5 часов 30 минут и до полуночи радиослушатель 

получал девять выпусков последних известий. Чтобы заманить да-

леких от политики обывателей в сети нацистской пропаганды, после 

выпусков новостей и военно-политических комментариев по радио 

передавали развлекательные программы. Среди регулярных передач 
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были трансляции опер, оперетт, концертов, танцевальной, народной 

музыки, детские передачи, программы по кулинарии и домоводству. 

Содержание культурных передач подвергались жесткой цензуре. 

Были запрещены «дегенеративная негритянско-еврейская» музыка, 

джаз, поп-музыка, свинг, а также любое другое «вырожденческое 

искусство». К дегенеративным причислялись художественные со-

общества и направления: импрессионизм, дадаизм, кубизм, фовизм, 

сюрреализм, экспрессионизм, баухаус. Помимо художников и архи-

текторов, в дегенеративные нацисты записали композиторов Ар-

нольда Шёнберга, Пауля Хиндемита, Белу Бартока, Эрнста Кшенека, 

Виктора Ульманна, Эрвина Шульхофа, Павла Хааса, Ханса Краса, 

писателей Курта Хиллера, Георга Гейма, Ульриха Бехера, Франца 

Кафку и др. 

Иновещание Третьего рейха 

Германское радиовещание также служило инструментом пропаган-

ды в зарубежных странах. Эта функция принадлежала немецкому 

коротковолновому иновещанию (Kurzwellensender-Weltrundfunksender). 

В 1933 г. была утверждена пятилетняя программа вещания за грани-

цей. Из Берлина, Дрездена, Лейпцига, Мюнхена, Байройта велись 

радиотрансляции оперных спектаклей, передавались симфоничес-

кие концерты. В эти передачи искусно вплеталась нацистская про-

паганда, предназначенная в основном для этнических немцев — 

фольксдойче. 

Радиовещание за границу велось круглосуточно на двенадцати 

языках из нового радиотрансляционного центра в Цеезене. В пред-

военные годы это был самый крупный и мощный коротковолновый 

передающий центр в мире. Он располагал десятью коротковолно-

выми передатчиками (из них восемь — мощностью 50 киловатт) 

и 24 направленными антеннами. Вещание на сопредельные страны 

осуществляли также специальные радиостанции: на Эльзас-Лота-

рингию работала радиостанция во Франкфурте-на-Майне, на Бель-

гию вещали из Кельна, на Данию — из Гамбурга и Бремена, на Че-

хословакию — из Бреслау, на Польшу — из Кёнигсберга, на Ав-

стрию — из Мюнхена. 

Если в 1933 г. иностранному вещанию отводилось на немецком 

радио 45 мин в сутки, то в 1934 г. — уже 21 ч 15 мин, а в 1937 г. — 

47 ч. В 1940 г. по нацистскому радио передавалось 240 программ на 

31 иностранном языке общей продолжительностью 87 ч в сутки. 

«Наши радиостанции, — хвастался Геббельс в марте 1941 г., — ве-

щают ежедневно на столь многих языках, что понадобилось бы три 

дня только для того, чтобы прочитать тексты, передаваемые в тече-

ние одного дня. Каждый день на мой письменный стол ложатся че-

тыре тома стенограмм материала, преподнесенного по радио в тече-

ние последних 24 часов» [9, с. 153].  

Ведомством Геббельса была создана сеть подпольных («черных») 

радиостанций, замаскированных под «внутренний голос» страны,  

на которую они вели передачи. Например, нацистские радиостанции 

на французском языке имитировали вещание от направлений фран-

цузской политики — от коммунизма до праворадикального нацио-

нализма. Станции «черного» радиовещания были объединены в об-
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щую систему под кодовым названием «Конкордия». Под эгидой 

«Конкордии» действовали русскоязычные радиостанции «За Рос-

сию» и «Старая гвардия Ленина», вещавшие якобы от имени рус-

ских эмигрантских групп. После нападения Германии на СССР про-

граммы на русском языке транслировались «Конкордией» с трех за-

хваченных советских радиостанций. В последние недели войны 

в рейхе была создана «черная» немецкая радиостанция «Вервольф», 

вещавшая на Германию от имени не существовавшего «нацистс-

кого движения сопротивления». Пропагандистские тексты для «Вер-

вольфа» писал Геббельс.  

С началом Второй мировой войны ведомство Геббельса столкнулось 

с серьезными проблемами, связанными с радио. Многим немцам из-

рядно надоела нацистская пропаганда и искаженные новости; они 

предпочитали слушать английское или советское радио, чтобы 

узнать подлинную картину происходящего. Слушание «Би-Би-Си»  

и «Радио Коминтерна» строго наказывалось. Лишь за первый год 

Второй мировой войны за прослушивание передач из Лондона и 

Москвы свыше 1 500 немцев были отправлены в концлагеря. Рас-

пространение материалов вражеских радиостанций в виде листовок 

или «устной пропаганды» рассматривалось как государственная из-

мена и каралось смертной казнью. 

«Лорд Гав-Гав» 

В рамках германского иновещания на английском языке в програм-

ме «Говорит Германия» (Germany Calling) три раза в неделю в эфир 

выходила пятнадцатиминутная вечерняя рубрика «Лорд Хау-Хау го-

ворит с Англией» (Lord Haw Haw speaks to England). В роли лорда, 

имя которого имитировало собачий лай («хау-хау» — это по-русски 

«гав-гав»), выступал Уильям Джойс. Он говорил на идеальном ан-

глийском языке с легким ирландским акцентом. Джойс был ирланд-

цем, сподвижником Освальда Мосли по Британскому союзу фаши-

стов и Национал-социалистической лиге. В начале Второй мировой 

войны Джойс бежал в Германию, чтобы избежать интернирования 

по закону о пособниках врага. 

В своих радиокомментариях Джойс позволял себе циничную ложь 

под видом иронии. Вот характерный пример его комментария вре-

мен воздушной битвы за Англию (август 1940 — май 1941 г.), когда 

2 800 немецких самолетов, в том числе 1 600 бомбардировщиков, 

ежедневно атаковали Лондон, Бирмингем, Саутгемптон, Ливерпуль, 

Бристоль, Плимут, Ковентри, другие английские города: «Британ-

ское министерство дезинформации ведет систематическую кампа-

нию запугивания британских женщин и девушек, рассказывая им об 

опасности осколков немецких бомб. В ответ на эти предупреждения 

британки требуют от своих модисток, чтобы те изготавливали ве-

сенние и летние шляпы из тонкой жести, покрытой шелком, барха-

том или другими драпировочными тканями» [10]. 

Свою последнюю передачу «Лорд Хау-Хау» записал 30 апреля 

1945 г., когда Гитлер покончил с собой, а Красная армия штурмова-

ла рейхстаг. «Добрый вечер! Сегодня я говорю с вами о Германии. 

Это понятие, которое многие из вас не понимают. А я вот вам скажу, 

что в Германии по-прежнему сохраняется дух единства и сила духа. 
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Здесь у нас сплоченный народ, скромный в своих желаниях. Они не 

империалисты, они не хотят захватывать то, что им не принадлежит. 

Все, что они хотят, это жить своей простой жизнью, чтобы никто не 

тревожил их извне. Вот какую Германию знаем мы. Теперь я скажу 

вам, мои английские слушатели, в чем проблема. Германия, если 

угодно, больше не играет одну из главных ролей в Европе. Я могу 

ошибаться, но немецкое оружие потерпело поражение на многих 

полях сражений. Однако я спрашиваю вас, возможно ли для Англии 

противостоять Советской России без помощи немецких легионов? 

Я оптимист. Но пока я вижу только, что Англия позволяет Германии 

принести в жертву ее последнее достояние в попытке остановить 

большевистскую орду. Германия выживет, потому что народ Герма-

нии владеет тайной жизни: стойкость, воля и целеустремленность. 

И потому я говорю вам в этом последнем слове: „ Ich liebe Deutsch-

land, Heil Hitler! Und lebe wohl”» [10]. 

Уильям Джойс был арестован во Фленсбурге сотрудниками бри-

танской военной разведки и предстал перед британским судом. 

Джойсу вменялась измена родине: всю войну он оставался британ-

ским подданным. Джойс был приговорен к смертной казни через по-

вешение. Приговор был приведен в исполнение в Великобритании. 

Роты национал-социалистической пропаганды 

Нацисты предпринимали меры, чтобы не допустить в армии про-

слушивания «вражеского радио». Геббельс писал: «Я обсудил с пол-

ковником Шмундтом (один из адъютантов Гитлера. — Б. Х.) вопрос 

о слушании зарубежных радиопередач в частях вермахта. Мы прекра-

тим это, будет подготовлен соответствующий указ фюрера» [11, с. 37]. 

Для ведения идеологической и психологической войны в вермахте 

были сформированы роты национал-социалистической пропаганды, 

а 1 апреля 1939 г. начал функционировать отдел военной пропаган-

ды вермахта (Die Propagandatruppen der Deutschen Wehrmacht) [12]. 

Эту структуру возглавил полковник (с 1 сентября 1943 г. — генерал-

майор) Хассо фон Ведель. К 1 сентября 1939 г. в вермахте было 

14 рот пропаганды. При подготовке нападения на СССР их числен-

ность возросла до 19 (12 находились в сухопутных войсках, 4 — 

в военно-воздушных и 3 — в военно-морских силах), 11 из них об-

щей численностью 2 224 человека были развернуты на советско-

германском фронте. Позже общее число рот пропаганды было уве-

личено до 33 [13].  

Кроме вермахта, подразделения пропаганды имели и войска СС. 

Так, с октября 1943 г. все пропагандистские структуры СС были 

преобразованы в специальный полк «штандарт СС Курт Эггерс». 

Командиром полка пропаганды был штандартенфюрер СС Гюнтер 

д’Алкен. В апреле 1945 г. он возглавил отдел военной пропаганды 

вермахта. В дивизиях СС действовали свои военные корреспонден-

ты и кинооператоры. Для радиопропаганды использовались армей-

ские передатчики «Урсула», «Зигфрид», «Густав» и передвижной 

передатчик «Х». 

«Великолепная и совершенная война нервов» 

Эффективность немецкой радиопропаганды к концу Второй миро-

вой войны неуклонно снижалась. Связано это было не только с про-
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тиворечием, которое порождалось несоответствием между радиосо-

общениями и реальным положением на фронте, но и с успешностью 

советской контрпропаганды.  

Спецпропагандисты из отдела полковника М. И. Бурцева (7 отдел 

Главного политуправления Красной армии) разработали метод син-

хронного вещания на используемых в Германии частотах, что поз-

волило вторгаться в передачи немецкого радио. Радиослушатели 

в Германии неожиданно среди передачи могли услышать взволно-

ванный крик «Ложь!», а затем следовало короткое правдивое сооб-

щение. При этом нередко имитировался голос Гитлера или Геб-

бельса. В такие моменты немцы были вынуждены прерывать пере-

дачу, а в эфире звучала патриотическая музыка.  

«Когда я в своем радиогрузовике настраивался на волну ра-

диостанции вермахта, ретранслируемую через „Немецкий передат-

чик-40” (эта станция транслировала не только фронтовые сводки,  

но и концерты и развлекательную музыку), радио вермахта глушил 

советский передатчик. Сначала включался метроном, который ти-

кал: „Тик-так, тик-так, тик-так”. Затем диктор монотонным голосом 

по-немецки произносил: „Каждые семь секунд в Сталинграде по-

гибает немецкий солдат. Сталинград — братская могила. Сталин-

град — братская могила”. Так без конца. Это производило на немец-

ких солдат жуткое впечатление», — вспоминал радист Герт Аль-

тшведер [14].  

На стороне СССР на немецком языке вещала радиостанция Наци-

онального комитета «Свободная Германия». Ее передачи начина-

лись так: «Внимание! Внимание! В эфире радиостанция „Свободная 

Германия” на частотах 37, 47, 43, 50 и 51 метров. Мы говорим от 

имени германского народа. Призываем к спасению государства! 

Внимание! В эфире радиостанция „Свободная Германия”!» [15, 

s. 14]. С территории СССР велись передачи «Германской народной 

радиостанцией». Программу этой станции под названием «Служба 

военнопленных» слушали даже немецкие солдаты на Западном 

фронте. 

Впоследствии американские специалисты охарактеризовали ра-

диопередачи такого рода как «великолепную и совершенную войну 

нервов» [16, с. 526]. 

«Говорит Ханс Фриче» 

Вся Германия приникала к «народным приемникам», когда раз в не-

делю в эфире звучали слова: «Говорит Ханс Фриче». Спокойный 

гортанный голос самого популярного комментатора Третьего рейха 

нравился немцам, уставшим от истерик, которые, подражая Гитлеру 

и Геббельсу, регулярно закатывали у микрофона заурядные партий-

ные демагоги. Геббельс, нуждавшийся в лояльных и способных ре-

портерах, поставил Фриче во главе службы новостей отдела прессы 

своего министерства 1 мая 1933 г. В 1942 г. Фриче был в команди-

ровке на Восточном фронте; рассказывал в печати и по радио о по-

бедах вермахта в России. В ноябре 1942 г. он возглавил отдел ра-

диовещания — один из 12 отделов министерства пропаганды. Его 

должность называлась помпезно — «полномочный представитель 

политической организации радио Великой Германии». 
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Между Геббельсом и Фриче, занимавшимися одним делом — про-

пагандистской обработкой немцев в нацистском духе, — не было 

товарищеских отношений. Геббельсу нравилась работа его подчи-

ненного, но не Фриче лично. Возможно, Геббельс видел во Фриче 

талантливого конкурента. Эта версия подтверждается высказывани-

ем Фриче: «Я ведал всеми делами, связанными с радио, и был широ-

ко известен… Я был самым независимым человеком в министерстве 

пропаганды. Я пользовался большим уважением. Сфера моих офи-

циальных обязанностей была не слишком широка, но я имел значи-

тельное влияние на личном уровне» [17, с. 107]. 

Нацистская пропаганда была основана на лжи. «Ложь, повторен-

ная тысячу раз, становится правдой», — заявлял Геббельс [18]. «Ве-

сти пропаганду можно любым способом. Можно даже лгать при по-

мощи правды, просто вырывая отдельные факты из цепочки взаимо-

связей — вот тебе и кривда», — развивал этот тезис Фриче [19]. Как 

и Геббельс, Фриче использовал в своей работе основные постулаты 

гитлеровской идеологии. Одной из главных тем был «заговор миро-

вого еврейства». Например, 18 декабря 1941 г., когда в Европе уже 

шло массовое уничтожение евреев, названное нацистами «оконча-

тельным решением еврейского вопроса», Фриче по радио заявлял: 

«Судьба еврейства в Европе оказалась столь же неблагоприятной, 

какой она, по предсказаниям фюрера, должна была стать в случае 

европейской войны. С распространением войны, явившейся резуль-

татом подстрекательства со стороны евреев, эта печальная участь 

может также постигнуть их и в Новом Свете, потому что с трудом 

можно предположить, что народы Нового Света простят евреям те 

бедствия, которые Старый Свет им не простил» [20, с. 316]. 

В начале Второй мировой войны Фриче воспевал «блистательные 

победы германского оружия», однако потом начались поражения 

вермахта; задачи пропаганды усложнились. Фриче пугал слушателей 

рассказами об азиатской жестокости русских и англо-саксонском 

коварстве западных союзников. Он внушал немцам, что над ними 

нависла смертельная угроза. В ход шли и гиперболы из антигитле-

ровской пропаганды. Фриче цитировал британскую газету «Ньюс 

кроникл» (News Chronicle): «Мы за уничтожение всего живого 

в Германии — мужчин, женщин, детей, птиц и насекомых». И ста-

тью Ильи Эренбурга «Убей!» из советской «Красной Звезды»: «Если 

ты убил одного немца, убей другого — нет для нас ничего веселее 

немецких трупов».  

Второго мая 1945 г. Ханс Фриче сдался в Берлине советским вой-

скам. Маршал Георгий Жуков в книге «Воспоминания и размышле-

ния» пишет: «Мне сообщили, что сдавшийся в плен заместитель ми-

нистра пропаганды доктор Фриче предложил выступить по радио 

с обращением к немецким войскам берлинского гарнизона о пре-

кращении всякого сопротивления. Чтобы всемерно ускорить окон-

чание борьбы, мы согласились предоставить ему радиостанцию. После 

выступления по радио Фриче был доставлен ко мне... Как известно, 

Фриче был одним из наиболее близких к Гитлеру, Геббельсу и Бор-

ману людей». В тот же день Фриче пришлось принять участие в опо-

знании трупов детей Геббельса и обугленных останков своего шефа 

и его супруги. На следующий день Фриче был отправлен в Москву. 
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Фриче предстал перед Международным военным трибуналом 

в Нюрнберге 20 ноября 1945 г., где вместе с издателем и главным 

редактором газеты «Штурмовик» Юлиусом Штрейхером был при-

влечен к ответственности за распространение нацистской пропаган-

ды. Фриче рассматривался в качестве неофициальной «замены» 

Геббельса на скамье подсудимых. «Обвиняемый Фриче использовал 

вышеупомянутые посты и свое личное влияние в целях распростра-

нения и разработки основных доктрин нацистских заговорщиков, 

указанных в пункте первом обвинительного заключения, и для про-

пагандирования, поощрения и подстрекательства к совершению во-

енных преступлений, указанных в пункте третьем обвинительного 

заключения, и преступлений против человечности, указанных 

в пункте четвертом обвинительного заключения, включая в особен-

ности антиеврейские меры и безжалостную эксплуатацию оккупи-

рованных территорий», — гласило обвинительное заключение [21, 

с. 155]. 

Наряду с Геббельсом, Фриче был одним из авторов нацистского 

пропагандистского мифа о «превентивной войне». Перед лицом 

трибунала он сожалел об этом, говорил, что его обманули и он  

не знал истинного положения дел. В то же время он признал, что 

«организовал широкую кампанию антисоветской пропаганды, пыта-

ясь убедить общественность в том, что в этой войне повинна  

не Германия, а Советский Союз. Никаких оснований к тому, чтобы 

обвинять СССР в подготовке военного нападения на Германию, 

у нас не было».  

Гейнц Фриц, защитник Фриче на Нюрнбергском процессе, заяв-

лял, будто Фриче «случайно» попал на скамью подсудимых, так как 

он якобы не играл значительной роли в гитлеровской Германии.  

Адвокат изображал своего подзащитного чуть ли не рядовым жур-

налистом, который не оказывал влияния на содержание и политиче-

ское направление информации. 

В последнем слове на суде Фриче признал, что ошибался в своей 

оценке Гитлера и нацизма: «Если бы я в моем радиовещании зани-

мался пропагандой, которую мне ставят в вину, если бы я пропаган-

дировал учение о расе господ, ненависть по отношению к отдель-

ным народам, призывал бы к агрессивной войне, насилию, убийству 

и бесчеловечности, если бы я делал все это, то германский народ от-

вернулся бы от меня и отверг бы систему, в пользу которой я высту-

пал... Но несчастье заключается именно в том, что я не придержи-

вался всех тех тезисов, в соответствии с которыми тайно действовал 

Гитлер со своим маленьким кругом приспешников… Я верил заве-

рениям Гитлера о его честном стремлении к миру. Я верил во все 

официальные германские опровержения иностранных сообщений 

о немецких зверствах. Моей верой я укреплял веру немецкого на-

рода в честность германского государственного руководства. Вот 

в чем заключается моя вина» [10]. 

Суд пришел к выводу, что «Фриче иногда во время своих выступ-

лений по радио делал решительные заявления, носившие пропаган-

дистский характер. Однако Трибунал не намерен считать, что они 

были направлены к тому, чтобы побудить немецкий народ к совер-

шению зверств над побежденными народами, и поэтому Фриче не 
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может быть признан участником тех преступлений, в которых он 

обвиняется. Он скорее ставил своей целью возбудить у народа 

стремление оказывать поддержку Гитлеру и германским военным 

усилиям» [10]. 

В отличие от Штрейхера, приговоренного к смертной казни за 

разжигание антисемитизма, Фриче, несмотря на особое мнение со-

ветского судьи Ионы Никитченко, был оправдан. Ведь голос Фриче 

не сам по себе входил по радио в каждый немецкий дом, не лично 

же пропагандист настраивал каждый немецкий «народный прием-

ник» на волну программы «Говорит Ханс Фриче». Нет, это делали 

«простые немцы» добровольно; они сознательно подставляли свои 

уши и мозги под регулярные инъекции нацистской пропаганды, по-

этому Фриче был признан невиновным в преступлениях, предъяв-

ленных ему обвинительным заключением.  

Первого октября 1946 г. Фриче вышел на свободу. Наряду с Ялма-

ром Шахтом и Францем фон Папеном он стал одним из трех, оправ-

данных в Нюрнберге. Однако в дальнейшем все трое были осужде-

ны комиссиями по денацификации Германии. В 1947 г. Фриче полу-

чил девять лет тюремного заключения за разжигание антисемитизма 

и заведомо ложную информацию, подстрекающую немцев к про-

должению борьбы, когда война была уже проиграна. Фриче был 

освобожден 29 сентября 1950 г. по состоянию здоровья (он был бо-

лен раком), а 27 сентября 1953 г. в Кёльне Ханс Фриче умер — пер-

вым из «нюрнбержцев», кому повезло избежать виселицы. 

Телевидение — дело государственное 

В Германии телевидение развивалось как дело государственное 

в недрах Имперского почтового министерства (рейхспочты), кото-

рое ведало всей связью в стране. Первую беспроводную телепереда-

чу в Германии рейхспочта провела 9 марта 1929 г. — пока еще без 

звука. Из телецентра в берлинском районе Вицлебен, оборудован-

ном в подвале радиостанции, транслировалась 900-точечная картин-

ка, которую принимали в разных районах Берлина. После доработок 

телетрансляция стала проходить ежедневно с 13 до 14 часов. 

В феврале 1930 г. рейхспочта показала первый телефильм под 

названием «Кто рано встает, тому Бог дает». Эту короткую картину 

сняли на берлинской студии «Коммерц-фильм» специально для те-

левидения: фильм был приспособлен под небольшое разрешение то-

гдашней телевизионной техники и не имел мелких деталей; движе-

ния актеров были простыми и плавными. 

С июня 1931 г. в Германии стали проводиться эксперименты по 

демонстрации звукового кино. По телевидению транслировались 

еженедельные обзоры новостей, программы полезных советов, кур-

сы танцев и гимнастики, а также художественные фильмы. Причем 

киностудии и прокатчики сразу же стали выражать опасения, что те-

левидение заменит зрителям походы в кинотеатры. 

С весны 1933 г. эфирные телевизионные передачи велись три дня в 

неделю с 20 до 22 часов. Словами «Хайль Гитлер!» телезрителей 

приветствовала 22-летняя почтовая служащая Урсула Патчке. Так 

как телекамеры «не видели» красного цвета (изображение было чер-

но-белым), губы первой звезды немецкого телевидения были ярко-
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зелеными; брови, для контраста с густо напудренным лицом, обво-

дились жирной черной краской; волосы, чтобы на экране смотрелись 

более светлыми, посыпались золотой пудрой. Кроме программы пе-

редач, Урсула Патчке читала стихи и на пятачке перед телекамерой 

исполняла импровизированные номера на пару со своей таксой. 

В перерывах между трансляциями Урсула Патчке работала монта-

жером [22].  

Еще не вполне представляя, что такое телевидение и какие пер-

спективы оно открывает перед пропагандой, рейхсминистр народно-

го просвещения и пропаганды Йозеф Геббельс скептически отнесся 

к появлению этого чуда техники. Злые языки утверждали, что Геб-

бельс, увидев себя по телевизору, был крайне разочарован своим 

изображением: на телеэкране он выглядел еще более уродливым, 

чем в жизни.  

Борьба за контроль над телевидением 

Однако Геббельс решил использовать телевидение как наглядный 

пример германских технических достижений. Нацистская пропа-

ганда объявила Fernsehen («видение на расстоянии») арийским 

изобретением, доказательством интеллектуального и технического 

превосходства «высшей расы». По этой причине первый германский 

телевизионный центр, созданный в 1935 г., был назван в честь 

немецкого изобретателя Пауля Нипкова, который еще в 1884 г. 

предложил способ развертки изображения с помощью вращающе-

гося диска, имеющего небольшие отверстия, расположенные по 

спирали. В 1935 г. 75-летний Нипков стал почетным президентом 

Имперского телевизионного совета [23]. 

Рейхспочта не желала выпускать телевидение из своих рук, она 

боролась с министерством народного просвещения и пропаганды за 

контроль над ним. В итоге сферы интересов были поделены: за 

научные исследования и техническую сторону телевещания отвеча-

ла рейхспочта, а за содержание программ — ведомство Геббельса. 

Партайгеноссе Геббельс назначил руководить имперским телеви-

дением рейхсзенделяйтера (имперского руководителя радио) Ойгена 

Хадамовски — организатора радиотрансляций гитлеровских пред-

выборных речей и специалиста по формированию общественного 

мнения.  

«Применение силы может быть частью пропаганды» 

Трансляции крупных нацистских сборищ немцы были обязаны про-

слушивать на оборудованных репродукторами площадях или 

в больших помещениях. Для этого был сконструирован приемник 

с мощным усилителем звука, предназначенный для коллективного 

прослушивания радиопрограмм.  

Хадамовски писал: «Пропаганда и дифференцированное приме-

нение силы должны дополнять друг друга в особо продуманной 

форме. Они никогда не являются абсолютными противоположно-

стями. Применение силы может быть частью пропаганды» [24, 

s. 22]. Эту идею в дальнейшем развил рейхсфюрер СС Генрих Гим-

млер, предлагавший транслировать по телевидению казни врагов 

фюрера и рейха. 
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С июня 1934 г. Имперское общество радиовещания под руковод-

ством Хадамовски вело собственные опытные телетрансляции — 

параллельно с экспериментами рейхспочты. Так, 22 марта 1935 г. 

Хадамовски в присутствии 100 гостей дал старт регулярному теле-

вещанию Третьего рейха. В эфире появилось расплывчатое изобра-

жение Хадамовски в мундире оберштурмфюрера СС. Он с экрана 

обратился к главному телезрителю рейха: «Мой фюрер! Руководство 

Имперского вещания сообщает Вам, что со станции Берлин-

Вицлебен начато первое в мире регулярное телевизионное вещание. 

Этим мы обязаны сотрудничеству немецких ученых, инженеров, ра-

бочих, творческих сотрудников... Настал час, когда мы готовы пере-

дать благодаря национал-социалистическому телевидению Ваш об-

раз, мой фюрер, всем немецким сердцам» [23]. В мае 1935 г. Хада-

мовски стал начальником отдела телевидения Имперского общества 

радиовещания.  

В основу немецкого телевидения была положена технология «бе-

гущего луча», изобретенная в 1931 г. физиком Манфредом фон Ар-

денне. После Второй мировой войны за участие в советском атом-

ном проекте бывший штандартенфюрер СС, кавалер Рыцарского 

Креста с дубовыми листьями барон фон Арденне получил две Ста-

линские премии — в 1947 и 1953 гг.1  

В 1934 г. компания Telefunken начала серийное производство  

новых телевизионных приемников с кинескопом. Размер изображе-

ния — 23×26 см, примерно 14 дюймов по диагонали. Цена — от 

2 500 до 3 500 рейхсмарок (средняя зарплата в те годы составляла 

120 рейхсмарок в месяц). 

Девятого апреля 1935 г. в Имперском почтовом музее в центре 

Берлина начались публичные просмотры телепередач — 20 зрите-

лей могли смотреть два телеприемника с размером экрана 18×22 см, 

а 15 мая 1935 г. в Берлине были открыты четыре телевизионных  

зала. К осени открылся первый широкоэкранный телетеатр на 

300 зрителей.  

Летом 1935 г. вокруг германского телевидения разгорелась борьба, 

в которую неожиданно вступил наци № 2 рейхсмаршал Герман Ге-

ринг, который всегда был рад напакостить Геббельсу — своему кон-

куренту за влияние на Гитлера. Шеф люфтваффе заявил, что телеви-

дение жизненно важно для противовоздушной обороны рейха. Ге-

ринг в союзе с министром почты Паулем фон Эльц-Рюбенахом 

«продавил» первый телевизионный указ фюрера от 12 июля 1935 г., 

согласно которому главным теленачальником Германии становится 

Геринг. Рейхспочта получала в судьбе телевидения совещательный 

голос, а министерство пропаганды в документе вообще не упомина-

лось. Однако этот указ действовал недолго: 6 августа 1935 г. Геб-

бельс добился его отмены.  

Борьба Летающего Борова (как в народе за глаза называли Геринга) 

и Колченогой Обезьяны (прозвище Геббельса) за влияние на телеви-

дение продолжилась, и 11 декабря 1935 г. появился еще один теле-

визионный указ Гитлера, где Геринг снова был назван главным, но 

не единственным начальником телевидения. Без дозволения Геринга 

                                                      
1 Немецкие конструктивные решения использовались в советских телевизорах серии «Ленинград». 
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формально нельзя было не только снимать и показывать телепро-

граммы, но и писать статьи о телевидении. Почта по-прежнему 

обеспечивала техническую сторону телевещания. Геббельс отвечал 

за творческую составляющую, т. е. содержание телепрограмм. Тем 

самым путь пропагандистскому телевидению был открыт. Но Ге-

ринга такой расклад не устроил; он потерял к телевидению всякий 

интерес [25]. 

Олимпиада по телевизору 

Пятнадцатого января 1936 г. в Берлине был торжественно запущен 

новый передатчик, с помощью которого филиал Имперского обще-

ства радиовещания «Германское телевидение и радиовещание» 

(Deutscher Fernseh-Rundfunk) организовал прямую телетрансляцию 

игр берлинской Олимпиады 1936 г.  

Компанией Telefunken была создана новая уникальная телекамера 

Olympia-Kanone («Олимпийская пушка»). В отличие от других теле-

камер, она была пригодна для работы не только в студии, но и на 

стадионе. В Берлине, Потсдаме и Лейпциге были открыты 33 теле-

салона, где стояли телевизоры с квадратным экраном 25×25 см. 

Вход в эти салоны, в отличие от кинотеатров, был бесплатным.  

Игры берлинской Олимпиады посмотрели 150 тыс. телезрителей. 

Вся страна видела по телевизору, как серебряная медалистка 

Олимпиады фехтовальщица Хелена Майер, немецкая еврейка, жив-

шая в США, но выступавшая за Германию, стоя на олимпийском 

пьедестале подняла правую руку в нацистском приветствии. По рас-

поряжению Геббельса Хелене Майер на время Олимпиады был 

предоставлен статус «почетной арийки». 

Несмотря на 89 олимпийских медалей (из 129 разыгрывавшихся), 

завоеванных в 1936 г. в Берлине германскими атлетами, триумф 

нацистского спорта не состоялся: 150 тыс. телезрителей берлинской 

Олимпиады стали свидетелями блестящих побед афроамериканца 

Джесси Оуэнса, завоевавшего четыре золотые медали. На глазах 

Адольфа Гитлера чернокожий легкоатлет победил любимца публики 

немца Луца Лонга. Гитлер, наблюдавший за соревнованиями с три-

буны, был взбешен победами «расово неполноценного» американца. 

Унижение Гитлера увидела по телевизору вся Германия.  

Геббельс боялся прямых телетрансляций: в прямом эфире невоз-

можно наладить цензуру, но с помощью телевидения можно мани-

пулировать людьми, смещать акценты, формировать и многократно 

повторять «правильную» точку зрения. Как утверждал Геббельс, 

«худший враг любой пропаганды — интеллектуализм». Нацистское 

телевидение должно было стать новым перспективным орудием 

«промывания мозгов»: изображением и зрительным образом гораздо 

легче манипулировать, чем голосом и текстом. 

В апреле 1937 г. интендантом германского телевидения был 

назначен Ганс-Юрген Ниренц, бывший редактор газеты нацистских 

штурмовиков «Атака» (Der Angriff) и официальный имперский ки-

нодраматург. Это назначение непосредственно сказалось и на репер-

туаре, и на технике, и на планах по охвату аудитории.  

Телевидение Третьего рейха руководствовалось лозунгом: «Пра-

вильная картинка — в каждый дом!». Люди должны видеть по теле-
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визору «правильную» реальность, т. е. ту, которая соответствует по-

литике фюрера и Национал-социалистической германской рабочей 

партии (НСДАП). Формированию «правильной» реальности должно 

было способствовать не только эфирное, но и кабельное телевиде-

ние. Между имперской столицей Берлином и партийной столицей 

Нюрнбергом был проложен телевизионный кабель. В августе 1937 г. 

по кабелю транслировались телерепортажи о съезде НСДАП 

в Нюрнберге.  

Первого ноября 1938 г. в Берлинском доме радио были введены 

в эксплуатацию две новые телестудии и просторная аппаратная. 

Третья студия была открыта в 1941 г. В 1938 г. под эгидой рейхспочты 

началась разработка немецкого телеприемника единого образца. На 

Берлинской радиовыставке 28 июля 1939 г. был представлен аппарат 

E1 — «единый германский телевизор» с экраном 19,5×22,5 см. Он 

обеспечивал новый стандарт изображения — 441 строку и 25 кадров 

в секунду. Телеприемник походил на обычное настольное радио то-

го времени и предназначался для массового зрителя. Правда, для 

обычного рабочего или служащего этот телевизор был дороговат: 

его заявленная цена составляла 650 рейхсмарок. К 1943 г. планиро-

валось удешевить этот аппарат и превратить его в «народный теле-

визор» — важную часть жизни каждой немецкой семьи. 

Телевидение Магды Геббельс 

«С телевидением, — писал Геббельс, — живой фюрер войдет 

в каждый дом. Это будет чудо, но оно не должно быть частым. Дру-

гое дело — мы. Мы, руководители партии, должны быть с народом 

каждый вечер после трудового дня и объяснять ему то, чего он днем 

недопонял» [2]. 

«Мы сможем показать, что угодно. Мы будем создавать реаль-

ность, которая нужна немецкому народу. Ваша задача, — пишет 

Геббельс жене Магде, — учить немок в ней жить». Дело в том, что 

Магда Геббельс очень серьезно занималась контентом телевидения. 

Возглавляемый ею Комитет немецких женщин разработал свое со-

держание телевещания. Для примера рассмотрим два варианта теле-

программы. Первый составлен в ведомстве Йозефа Геббельса, вто-

рой — активистками Комитета немецких женщин под руководством 

Магды Геббельс. 

Программа телепередач на 26 октября 1940 г. Разработка импер-

ского министерства народного просвещения и пропаганды: 

 
14.00 — новостные сообщения 

15.00 — кинохроника военных побед 

16.00 — хор СС Кёльна исполняет старинную песню на фоне знамен с руническими 

символами 

16.15 — новостные сообщения 

17.00 — «Их разыскивает народная полиция» 

18.00 — новостные сообщения 

18.30 — 19.30 — «Слово фюрера» 

19.30 — хор СС Кёльна исполняет старинную песню на фоне знамен с руническими 

символами (повтор) 

19.45 — новостные сообщения, кинохроника военных побед 

20.00 — «Слово фюрера» (повтор) 

21.00 — новостные сообщения, кинохроника трудовых побед 
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21.30 — стихи и песни на слова членов Союза немецкой молодежи 

22.00 — молитва членов Союза немецкой молодежи «Фюрер, мой фюрер, данный мне 

Господом» 

 

Программа телепередач на 29 октября 1940 г. Разработка Комитета 

немецких женщин: 

 
14.00 — новости («Моя Германия»)  

15.00 — «Час молодой матери» 

16.00 — Виды Парижа. История. Игровые сценки времен Великой французской рево-

люции. Французские народные песни  

17.00 — новости (Германия и Европа) 

17.30 — час музыки, фортепианный концерт 

18.00 — актеры Эмиль Яннингс и Лил Даговер о работе в новом кинофильме, репор-

таж со съемочной площадки 

19.00 — телевизионный исторический фильм 

20.00 — новости («Моя Германия»), сокращенный повтор программы 

20.30 — национальный фольклорный праздник, кинохроника 

21.00 — полчаса музыки, отрывки из опер и оперетт 

21.30 — «Перед сном: читаем нашим детям» 

 

В итоге супруги Геббельс пришли к компромиссу. Об этом, в част-

ности, свидетельствует программа телепередач на 14 мая 1944 г.: 

 
6.00 — «Германия, проснись!». Марш, утренняя зарядка 

6.30 — новости, хроника 

7.00 — «Письма с фронта». Читают Вернер Краус и Анни Ондра 

8.00 — повтор вечернего киносеанса «День любви» 

10.30 — встреча с актерами фильма «День любви». В дискуссии принимают участие 

работницы химического предприятия имени Роберта Лея 

11.30 — «Мы и наши дети». Сегодня: учимся готовить вместе 

12.00 — новости рабочего полдня, репортажи из цехов 

12.45, 14.00 — видовые фильмы: Мадрид, Вена, Афины 

14.00 — хроника 

14.30 — киносеанс «Старый замок». 1-я часть 

16.00 — криминальная хроника «Их разыскивает народная полиция» 

16.30 — «Старый замок». 2-я часть 

18.00 — час музыки, сцены из оперы «Валькирия» 

Потом новости, затем вечерний киносеанс под названием «Атлантида» 

21.00 — «Письма с фронта» (повтор) 

21.30 — криминальная хроника (повтор) 

22.00 — «Мозаика», семейный час 

23.00 — видовой фильм «Моя Германия» [26]. 
 

Чем хуже дела на фронте — тем больше веселья по телевизору  

Телевидение создавало «правильную реальность» в пропорции 

75 : 25, где 75 % эфира составляли развлекательные и спортивные 

передачи, программы для женщин и детей, художественные филь-

мы, а 25 % — нацистская пропаганда под видом новостей, репорта-

жей, комментариев. «Первое и главное — новости; потом репортажи 

из цехов и ферм; затем — спорт, спорт, спорт, спорт; далее развле-

кательные программы. Причем со временем развлекательных про-

грамм нужно будет делать больше, когда сознание народа будет 

подготовлено», — писал Геббельс [26].  
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Достижением телевидения Третьего рейха стали прямые трансля-

ции футбольных матчей. После ноября 1939 г. они стали регуляр-

ными. Съемочные группы были оснащены специальными автобуса-

ми, в которых проявлялась пленка, запись выходила в эфир с за-

держкой всего в несколько минут. Немецкие телерепортеры стали 

первыми в мире использовать и замедленные повторы наиболее ин-

тересных моментов игры. 

Еще одним открытием германских телесценаристов стали пере-

дачи о косметике и кулинарные шоу, в которых ведущие с помощью 

домохозяек знакомили зрителей с новыми технологиями приготов-

ления пищи. 

На германском телевидении появились первые телевизионные ток-

шоу. В мае 1939 г. в телестудию были приглашены знаменитые ар-

тисты, которые должны были обсуждать вопрос: действительно ли 

вы целуетесь на сцене?  

При этом даже при просмотре развлекательных программ зрители 

не должны были терять бдительности: в рейхе шла борьба с «деге-

неративной» и «негритянско-еврейской» музыкой — так называли 

модернистскую музыку, противоречившую идеологическим прин-

ципам национального социализма. Конферансье, объявляя музы-

кальный номер, мог посетовать, что в Германии, к сожалению, все 

еще имеются люди, поющие с чужого голоса, и шутливым тоном 

порекомендовать отправить их в специальные лагеря, где их научат 

«петь со всеми вместе», намекая таким образом на «перевоспита-

ние» в нацистских концлагерях. 

Особенно много развлечений, классической и народной музыки, 

танцев, художественных фильмов — историко-патриотических, ме-

лодрам, комедий — демонстрировалось на экранах телевизоров во 

время Второй мировой войны. С марта 1941 г. два раза в неделю из 

Купольного зала Имперского дворца спорта в Берлине транслирова-

лось варьете «Мы дарим вам хорошее настроение» с участием ки-

нозвезд Третьего рейха Марики Рёкк, Зары Леандер, Греты Вайзер, 

Вилли Фрича. Чем хуже шли дела Германии на фронтах, тем больше 

веселья было на телевидении. Телепрограмма как нельзя лучше под-

ходила, например, для раненых солдат, смотревших телевизор в гос-

питалях, где работало 40 телевизионных приемников. В казармах 

и офицерских казино стояло 500 телеприемников, на производстве 

в тылу — еще 200. Велось вещание и в оккупированном Париже. 

В августе 1942 г. германские оккупационные власти во Франции 

начинали готовить телепередачи и транслировать их с Эйфелевой 

башни. Ставилась перспективная задача по овладению Германией 

всеевропейским телевидением. 

Телевидение использовалось и в военных целях. В 1942 г. 

люфтваффе получили образцы телевизионного чудо-снаряда фирмы 

Henschel — крылатой ракеты HS293 с телекамерой и передатчиком. 

Наводчик видел на телеэкране изображение цели, переданное с те-

лекамеры ракеты, и дистанционно корректировал ее подлет. Всего 

немецких телебомб было построено около двух сотен; «чудо-

оружием» Третьего рейха они не стали.  

В ноябре 1943 г. в результате бомбежки Берлина союзниками было 

разрушено здание телецентра. С этого момента телепрограммы по 
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возможности передавались по городским радиотрансляционным се-

тям из Берлинского дома радио. В ноябре 1944 г. национал-

социалистическое телевидение полностью прекратило работу. Спе-

циалистов отправили кого на фронт, кого рыть окопы, кого с кино-

передвижкой — по госпиталям. Третий рейх пережил свое телеви-

дение на полгода. 
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Аннотация. Специальная военная операция стала одним из первых кон-

фликтов современности, где столкнулись сопоставимые по численности 

и техническому оснащению силы: активно поддерживаемая странами 

НАТО Украина — с одной стороны и Российская Федерация — с другой. 

Данная конфигурация разительно отличается от вторжений сил Североат-

лантического альянса в Ирак, Афганистан, а также действий западных ар-

мий в Ливии и Сирии, где превосходство в оснащении позволяло США 

и их сателлитам разворачивать маневренную войну с активными проры-

вами обороны, использованием танков и авиации. Де-факто войны c уча-

стием американцев на рубеже XX—XXI вв. были продолжением идей 

немецкого блицкрига. Специальная военная операция продемонстрировала 

новый тип военных действий, при котором господство БПЛА в небе мак-

симально ограничивает возможности механизированных подразделений, 

что имеет много общего с реалиями Первой мировой войны. Место даль-

нобойной артиллерии заняли ударные дроны, бипланы начала XX в. заме-

нили разведывательные БПЛА, имеющие сопоставимую скорость полета. 

Основной действующей силой на линии соприкосновения снова стал боец, 

а не танк. Массовая переброска войск автотранспортом в прифронтовой 

полосе опять стала сложной задачей. В 1915 г. это диктовалось слабой раз-

витостью автопрома, а ныне — его уязвимостью, но эффект мы видим 

примерно один и тот же. Самое же главное — изменения на линии фронта 

за месяц, как и 110 лет назад, измеряются километрами. Данному феномену 

и посвящена настоящая работа. В ряде вопросов объектом сопоставления 

выступят гражданская война в Испании (учитывая тот факт, что специаль-

ная военная операция является конфликтом на постсоветском простран-

стве, начавшемся с госпереворота на Украине), а также войны Нового вре-

мени с их феноменом наемничества.  
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a war of maneuver with active breakthroughs, using tanks and aircraft. Wars in-

volving Americans at the turn of the 20th and 21st centuries. They were, de facto, a 

continuation of the ideas of the German Blitzkrieg. The special military opera-

tion demonstrated a new type of warfare, in which the dominance of UAVs 

in the air limits the capabilities of mechanized units to the extreme, a phenome-

non that bears much resemblance to the realities of World War I. Long-range ar-

tillery was replaced by strike drones, and the biplanes of the early 20th century 

were replaced by UAVs with comparable flight speeds. The primary force on the 

line of contact was once again the soldier, not the tank. The mass movement of 

troops by motor transport in the frontline zone once again became a complex task. 

In 1915, this was dictated by the underdevelopment of the automobile industry, 

and today by its vulnerability, but the effect we see is roughly the same. Most im-

portantly, changes on the front line in a month, just as 110 years ago, are meas-

ured in kilometers. This phenomenon is the subject of this paper. In a number of 

areas, the Spanish Civil War will be compared (given that the special military 

operation is a conflict in the post-Soviet space that began with the coup d'état in 
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Военные действия в разных точках земного шара в одно и то же 

время ведутся на различном техническом уровне1. В XXI в. где-то до 

сих пор востребовано вооружение периода Второй мировой войны. 

В Йемене можно встретить Т-34 в качестве самоходного орудия [2], 

                                                      
1 Например, столкновения небольших отрядов конкистадоров с индейскими государствами (по-

рох, доспехи и арбалеты против обсидианового оружия). В ту же эпоху — многотысячные сраже-

ния на море и суше между Священной лигой и Османской империей. В Первую мировую войну 

в Африке борьба велась партизанскими методами, тогда как в Европе уже испытывались танки.  

Во время Второй мировой войны на азиатском театре боевых действий оснащение подразделений 

техникой (автомобили, танки и т. д.) было несопоставимым в сравнении с таковым на советско-

германском фронте [1]. 

https://elibrary.ru/
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а в Сирии долгое время использовались Sturmgewehr 44 (пока не был 

исчерпан запас промежуточных патронов 7,92×33 мм). В то же вре-

мя проводимая с 2022 г. Российской Федерацией специальная воен-

ная операция (СВО) является одним из наиболее «продвинутых» 

конфликтов. Здесь проявляется целых ряд черт, которые в совокуп-

ности не были свойственны ни одной из войн прошлого, что вызы-

вает соблазн назвать противостояние вооруженных сил Украины 

(ВСУ) и России чем-то совершенно уникальным, не имеющим ана-

логов. Мы попытаемся все же найти аналоги специальной военной 

операции в различных эпохах.  
Начать можно с сопоставления СВО с Первой мировой войной1. 

Несмотря на промежуток в сто лет, современные армии сталкивают-

ся с рядом проблем, характерных для 1914—1918 гг. Начавшись  

с активных маневров, достаточно быстро оба конфликта подошли  

к позиционному этапу [3]. Вспомним, что даже самые успешные 

операции Первой мировой войны вроде Брусиловского прорыва 

позволяли продвинуться на расстояние около 100 км [4].  

Во Второй мировой темпы наступления существенно выросли за 

счет оснащения подразделений техникой. Например, корпус Ром-

меля прошел за 11 дней от Эль-Агейлы до Тобрука (около 500 км).  

В ходе операции «Багратион» РККА продвинулась на 600 км в за-

падном направлении, у отдельных подразделений получалось пре-

одолевать по 50 км в сутки. В современности из-за активной развед-

ки с дронов и возможности поражения целей в тылу противника 

техника, пусть и весьма многочисленная, не может свободно дей-

ствовать, в результате чего на первый план выходит пехотинец, мак-

симально защищенный и экипированный. Нечто подобное наблюда-

лось в ходе Весеннего наступления особых штурмовых подразделе-

ний германской армии в 1918 г. При этом сравнение с ситуацией 

Великой войны показывает и ряд существенных различий в характе-

ре боевых действий. Главное различие заключается в том, что армии 

Первой мировой войны комплектовались по принципам массовой 

мобилизации.  

Кроме того, Западный фронт Первой мировой войны от реки Шельды 

до швейцарской границы имел протяженность около 480 км [5].  

С длиной линии боевых действий специальной военной операции 

все несколько сложнее. На момент распада СССР граница России  

и Украины составляла более 2 000 км. В декабре 2023 г. В. В. Путин 

называл это же расстояние в качестве продолжительности линии 

фронта. При этом сейчас напряженность на разных участках фронта 

различная. Если в ДНР наблюдается жестокое противостояние, то на 

рубежах Черниговской области ситуация относительно спокойная. 

Так или иначе, мы имеем линию фронта в 3-4 раза длиннее, чем во 

время Первой мировой войны, вместе с тем бойцов на ней в 2-3 раза 

меньше, чем в 1918 г. на Западном фронте. К лету 1918 г. войска 

Антанты на Западном фронте насчитывали около 3,5 млн бойцов.  

В Германии за годы войны было мобилизовано 11 млн человек, по-

                                                      
1 Еще в 2023 г. в интервью британскому журналу The Economist действовавший тогда главком 

ВСУ В. Залужный заявлял: «Как и в Первую мировую войну, мы достигли уровня развития техно-

логий, который ставит нас в тупик. Скорее всего, глубокого и красивого прорыва не будет». 
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чти пятая часть населения. Во Франции, по разным данным, было 

мобилизовано от 17 до 19,9 % населения. Процент мобилизованных 

составлял 40,8 % мужского населения, до 59,4 % — мужского тру-

доспособного населения. Специальная военная операция проводится 

куда меньшими силами при сопоставимой (и даже большей) протя-

женности фронта. Таким образом, при наличии некоторых сходств1 

отождествлять СВО с Первой мировой войной нельзя. Впрочем, 

именно из уроков Первой мировой войны берет свое начало «кон-

цепция малых армий» 1920-х гг., столь актуальная в современных 

конфликтах [6 ; 7].  

Если анализировать причины специальной военной операции, то 

мы увидим элементы гражданской войны. С одной стороны, перед 

нами начавшийся после государственного переворота на Украине 

раскол, приведший к отделению Крыма, ДНР и ЛНР. С другой — 

борьба на руинах2 СССР, границы республик в котором выстраива-

лись как границы регионов единой страны, а не рубежи суверенных 

государств. Из гражданских войн XX в. в подобном контексте мож-

но рассмотреть гражданскую войну в Испании, в том числе из-за ак-

тивного участия в ней внешних сил. Ряд причин событий 1936—

1939 гг. напоминают причины украинского противостояния. По-

явившаяся изначально из династической унии Кастилии и Арагона, 

Испания до XX в. сохранила серьезные региональные различия, ко-

торые остро проявились после начала гражданской войны. Про-

мышленно развитые регионы в своем большинстве мятеж военных 

не поддержали. Национальные окраины также встали за Республику, 

не стремясь, впрочем, активно следовать правительственным указа-

ниям и координировать действия. Аграрные районы, напротив, стали 

надежной опорой сил, которые в итоге возглавил Ф. Франко. Соци-

ально-региональная картина на Украине в 2013—2014 гг. была чем-то 

похожей. Аграрные западные области — на стороне Евромайдана, 

промышленный Донбасс — за легитимную власть. Впрочем, после 

бегства В. Ф. Януковича украинский сценарий разошелся с испан-

ским: восточные регионы взяли курс на воссоединение с Россией.  

С точки зрения политики, впрочем, активная поддержка Донбасса 

со стороны различных левых групп (местные, российские и зару-

бежные), вплоть до прямого использования термина «интербригады» 

[8], является реминисценцией 1930-х гг. К слову, между различными 

частями левого движения (например, анархистами и сталинистами) 

нередко существовали противоречия [9]. Вокруг испанских событий 

велась и информационная война в СМИ [10]. В отличие от инфор-

мационной ситуации во время Гражданской войны в России 1917—

1922 гг. становилось общедоступным радио, следовательно, вовле-

ченность аудитории выросла [11].  

                                                      
1 Эффективность наземных укреплений, в частности «зубов дракона», для сдерживания наступ-

лений противника, сложность проведения прорывов на значительные расстояния из-за уязвимости 

техники и т. д. 
2 Подобный сценарий в истории разыгрывался очень часто. Достаточно вспомнить временный 

распад Римской империи во время кризиса III в. и походы Аврелиана или собирание Византийской 

империи государями Никеи после погрома 1204 г. Если вспоминать Новейшую историю, то, 

например, споры различных частей Австро-Венгрии о границах стали одной из предпосылок 

начала Первой мировой войны. 
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В военном аспекте противостояние России с киевским режимом, 

как и гражданская война в Испании, отличается беспрецедентным 

вмешательством внешних сил в конфликт [9]. Во второй половине 

1930-х гг. страны фашистского блока оказывали всемерную под-

держку мятежникам1, точно так же, как государства НАТО пестова-

ли украинский режим после переворота 2013—2014 гг. В итоге доля 

иностранного оружия у ВСУ стремительно растет, и свои надежды 

Киев связывает исключительно с поставками и денежными вливани-

ями извне. Помощь зарубежных стран обеим сторонам конфликта 

в Испании фактически определяла логистику и экономику войны [13]. 

Отдельного упоминания заслуживает тот факт, что на полях Иберий-

ского полуострова шла гражданская война между левыми и правыми 

как минимум всей Европы. И те и другие пополняли соответствую-

щие добровольческие подразделения каждой из сторон конфликта2. 

Похожим образом ситуация складывается и на Донбассе с 2014 г.: 

Украина уже давно пытается формировать подразделения из россий-

ских и белорусских ренегатов, а также ультраправых со всего мира3.  

Ставка на добровольный характер комплектования армии роднит 

СВО с конфликтами позднего Средневековья и раннего Нового вре-

мени, когда происходил стремительный переход от феодальных 

ополчений к наемным армиям, а тяжелобронированные рыцари по-

степенно уходили в прошлое4 [17]. Как известно, с XIV в. в Европе 

распространяется практика создания вольных дружин (классический 

пример — Каталонская компания), которые продавали свои услуги 

государям от Португалии до Малой Азии. Еще более широкую гео-

графию применения частных военных компаний (ЧВК) мы наблю-

даем в современности. Особенности применения частных армий 

остались теми же: высокая эффективность, с одной стороны, и угро-

за мятежа — с другой5. Современный мир с его внутренней борьбой 

элит, попытками постколониального передела Азии и Африки, 

большими объединениями (вроде ЕС)6 — питательная среда для 

рынка военных услуг. Интересно, что современный мир, как и позд-

                                                      
1 Германия отправила в Испанию 650 самолетов, 200 танков, 700 орудий, а также направила 

технических инструкторов и современную материальную часть. Италия поставила Франко около 

2 тыс. орудий, 241 тыс. винтовок, 950 танков и бронеавтомобилей, 1 000 самолетов, 7 663 автома-

шины, две подводные лодки и четыре эсминца. По приблизительным оценкам, на стороне Франко 

сражались свыше 100 тыс. итальянцев и около 30 тыс. немцев [12]. 
2 Закончившаяся за 15 лет до этого Гражданская война в России снова проявилась, когда на сто-

роне Республики воевали офицеры РККА [14], а часть белоэмигрантов примкнула к Франко [15]. 
3 При желании можно найти и параллели с политикой невмешательства, которую в 1937—

1939 гг. продвигала Франция [16]. Однако современный мир куда более экономически связан, 

количество товаров двойного назначения серьезно выросло. Потому киевский режим периодиче-

ски обвиняет в пророссийской позиции Венгрию и Словакию в Европе, КНР и Индию в Азии, 

несмотря на то, что военной помощи Россия от них не получает. 
4 Что не означало исчезновения тяжелой конницы. Кирасиры активно использовались через сто-

летия в Наполеоновских войнах XIX в. Точно так же «кризис» танков в их противостоянии с удар-

ными БПЛА, скорее всего, приведет к модернизации тяжелой бронетехники, а не к ее исчезновению. 
5 Так, упомянутая выше Каталонская компания с 1305 г. начала мародерство на территории сво-

его бывшего нанимателя — Восточной Римской империи. 
6 Здесь напрашивается аналогия со Священной Римской империей или Францией периода Сто-

летней войны. Как феодальные элиты вели сложную борьбу с монархами, то начиная войны, то 

создавая временные союзы, так и в ЕС сейчас наблюдается спор о распределении властных пол-

номочий между Брюсселем и национальными правительствами. Единство западного мира являет-

ся на данный момент весьма уязвимым, и череда признаний Палестины — тому подтверждение. 
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несредневековая Европа, воспринимает ЧВК как новое явление, 

сильно отличающееся от предыдущей военной организации: фео-

дального ополчения времен «золотого века рыцарства» в период 

Столетней войны; массовых армий по призыву — в ХХ в. 

Военные задачи остались во многом прежними, изменились толь-

ко средства достижения цели. Если в ходе Столетней войны для 

подрыва экономики врага проводились шевоше1 [18], то сейчас по-

добные задачи решают ударные беспилотники. Споры о том, «где 

чья историческая территория»2, «какие выборы были честными», 

«какие этносы имеют право на самоуправление», создают кризис ле-

гитимности («цветные революции», гражданские войны, территори-

альные споры и т. п.). Так что современная ситуация не столь уж да-

лека от ситуации XIV—XVI вв., когда складывался и развивался фе-

номен рутьеров и ландскнехтов. 

Стремление видеть на каждом повороте военной истории нечто 

совершенно новое, на наш взгляд, нередко проистекает из незнания 

прошлого. Описанный выше переход к наемным армиям в позднее 

Средневековье отнюдь не был первым в истории. В античности мы 

тоже наблюдаем расширение практики платной службы и сокраще-

ние роли полисного ополчения в греко-персидских войнах и Пело-

понесском конфликте [19]. По нарративным и археологическим ис-

точникам мы можем судить о том, что эллины-наемники действова-

ли в Африке3 и Азии4. По косвенным признакам можно даже пред-

полагать их участие в конфликтах на западных рубежах китайской 

ойкумены [20]. В Поднебесной, к слову, в иные эпохи (особенно при 

Тан) также делали ставку на наемников и «служилых инородцев» 

в армии [21]. 

Наблюдая современные события и опираясь на знание историче-

ских процессов, можно констатировать, что кажущиеся столь новы-

ми явления (в том числе гибридная война или прокси-война) на деле 

имеют историю в несколько тысяч лет. Поддержка своих сателлитов 

против сильного конкурента (без прямого вступления в конфликт) 

практиковалась еще Римом в борьбе против Понтийского царства 

или Карфагена. Создание буферных полузависимых государств так-

же известно с глубокой древности, равно как и вмешательство в пе-

редачу власти на территории другой страны [22]. Потому присталь-

ное внимание к военной и политической истории позволяет трезво 

и непротиворечиво исследовать современные конфликты. 
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Аннотация. В статье рассматривается фактор влияния исторической памя-

ти на политическую жизнь современной Народной Республики Бангладеш. 

Значимость данного исследования заключается в попытке проведения ком-

плексного анализа отражения знаковых событий истории Бангладеш в со-

временной политической повестке, включая события Июльской революции 

2024 г. Являющиеся основными ключевыми историческими событиями, 

Языковое движение 1952 г. и Освободительная война 1971 г. зачастую  

не только вспоминаются различными политическими и общественными 

силами современной Бангладеш, но и могут использоваться ими в ходе по-

литической борьбы или в целях обоснования своей легитимности. Одним 

из центральных неразрешенных вопросов является  наказание военных 

преступников 1971 г. Данная проблема была одной из ведущих тем пред-

выборной кампании 2009 г. Последовавшие за ней события, связанные 

с судом над рядом предполагаемых военных преступников, и развернув-

шиеся на этой почве протесты проявили высокую политическую и обще-

ственную актуальность событий Освободительной войны 1971 г. Неразре-

шенная проблема суда над военными преступниками являлась частью пуб-

личного дискурса общественного движения «Шахбаг» 2013 г., а также про-

ходившего в 2018 и 2024 гг. движения за отмену квот. Одной из наиболее 

существенных претензий в адрес правительства Шейх Хасины (находилась 

у власти с 2009 по 2024 г.) была излишняя эксплуатация исторических со-

бытий Освободительной войны для оправдания собственного авторитарно-

го режима и борьбы с политическими оппонентами. Представляя себя как 

хранительницу идеалов Освободительной войны, Шейх Хасина не только 

последовательно закрепляла за своим режимом монополию на историче-

скую правду, но и зачастую обвиняла своих политических противников 

в причастности к военным преступлениям 1971 г. либо в «антиосвободи-

тельном» характере их действий или взглядов. 

Ключевые слова: историческая память, история Бангладеш, постколо-

ниальная история, Освободительная война 1971 г., Языковое движение  

1952 г., движение за отмену квот, движение «Шахбаг», Июльская револю-

ция в Бангладеш, партия «Авами Лиг», Шейх Хасина 
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Abstract. This article examines the influence of historical memory on the politi-

cal life of the contemporary People's Republic of Bangladesh. The significance 

of this study means the attempt to comprehensively analyze the reflection of sig-

nificant events in Bangladesh's history on the contemporary political agenda, in-

cluding the events of the July Revolution of 2024. Key historical events, the 

Language Movement of 1952, and the Liberation War of 1971 are often not only 

remembered by various political and social forces in contemporary Bangladesh 

but can also be used in political struggles or to justify their legitimacy. One of 

the central unresolved issues is the punishment of war criminals of 1971. This 

problem was one of the leading themes of the 2009 election campaign. The sub-

sequent events related to the trial of several alleged war criminals and the associ-

ated protests demonstrated the high political and social relevance of the events of 

the 1971 Liberation War. The unresolved issue of the trial of war criminals was 

part of the public discourse of the Shahbag social movement in 2013, as well as 

the movement for the abolition of quotas in 2018 and 2024. One of the most sig-

nificant complaints against the government of Sheikh Hasina (in power from 

2009 to 2024) was the excessive exploitation of the historical events of the Lib-

eration War to justify its own authoritarian regime and the fight against political 

opponents. Presenting herself as the guardian of the ideals of the Liberation War, 

Sheikh Hasina not only consistently secured her regime's monopoly on historical 

truth but also frequently accused her political opponents of complicity in the 

1971 war crimes or of the “anti-liberation” nature of their actions or views. 

Keywords: historical memory, Bangladeshi history, postcolonial history, 1971 

Liberation War, 1952 Language Movement, No Quota Movement, Shahbag 

Movement, July Revolution in Bangladesh, Awami League Party, Sheikh Hasina 
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Несмотря на то что возникшая в 1971 г. Народная Республика Бан-

гладеш является достаточно молодым государством, фактор истори-

ческой памяти и в целом исторические нарративы занимают одно из 

центральных мест в ее политическом дискурсе последних двух деся-

тилетий. С одной стороны, данная особенность может объясняться 

тем, что базовые для истории Бангладеш события являются относи-

тельно недавними и могут оставаться в памяти как самих участни-
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ков, так и их ближайших потомков. С другой стороны, зачастую сам 

фокус современных политических протестов может сосредотачи-

ваться вокруг споров об исторической справедливости либо же 

оспаривания объяснения существующих реалий историческими ос-

нованиями.  

Несмотря на относительную молодость самого государства, в ци-

вилизационном и культурно-историческом плане Бангладеш являет-

ся одной из преемниц Британской Индии, поскольку нынешняя Бан-

гладеш в колониальный период составляла значительную часть Бен-

галии. На формирование ее политической культуры и исторической 

памяти повлияли как традиции протестов внутри региона, так и об-

щеиндийское антиколониальное сопротивление [1]. 

Основными историческими событиями, в буквальном смысле по-

влиявшими на возникновение современной Бангладеш, являются 

Языковое движение 1952 г. и Освободительная война 1971 г. 

Развернувшееся еще в пакистанский период истории1 Языковое 

движение (Bhasha Andolon) было реакцией на закрепление Пакиста-

ном в 1948 г. урду как единственного государственного языка. Насе-

ление Восточного Пакистана, говорившее в большинстве своем на 

бенгальском языке, восприняло этот факт как преднамеренную по-

пытку размыть бенгальскую идентичность. Изначально Языковое 

движение оформилось в виде различных студенческих организаций, 

самой известной из которых была «Тамаддун Маджлиш». В извест-

ной брошюре, выпущенной от имени этой организации, приводился 

ряд доводов за закрепление бенгальского языка в качестве второго 

государственного в Пакистане [2]. Параллельно с этим в 1948 г. 

в Дакке вспыхнули протесты, а затем и всеобщая забастовка, иници-

ированная студентами и встретившая активное сопротивление вла-

стей, в том числе задержание демонстрантов.  

Несмотря на обещание руководства Пакистана рассмотреть вопрос 

о статусе бенгальского языка, в 1952 г. правительство Пакистана 

подтвердило позицию, что единственным государственным языком 

должен быть урду. В ответ студенты в Дакке начали всеобщую заба-

стовку и мирный марш, несмотря на установленный пакистанским 

законодательством официальный запрет подобных мероприятий. 

В результате действий правоохранительных органов погибло не-

сколько студентов, что вызвало еще большее количество выступле-

ний в Восточном Пакистане, а сами события приобрели особый 

смысл: в Дакке был построен Памятник Мученикам (Шахид Минар), 

который ежегодно посещают босиком в память о событиях 1952 г. 

Впоследствии этим событиям были посвящены многие художе-

ственные произведения. Поэзия Шамсура Рахмана, песни Абдула 

Гаффара Чоудхури и книги Хасана Азизула Хука укрепили важность 

Языкового движения в национальном сознании [3]. 

Вторым ключевым событием истории Бангладеш стала освободи-

тельная борьба 1971 г. Поводом к движению неповиновения стал 

отказ пакистанского руководства признать результаты парламент-

ских выборов, на которых восточнопакистанская партия «Авами Лиг» 

во главе с Муджибуром Рахманом получила большинство мест. 

                                                      
1 С 1947 по 1971 г. Бангладеш являлась частью Пакистана — провинцией Восточный Пакистан. 
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В ответ на начавшееся протестное движение пакистанское руковод-

ство начало проводить операцию «Прожектор», предполагающую 

широкомасштабное наступление на Восточный Пакистан. Изна-

чально для борьбы с наступлением Западного Пакистана была со-

здана партизанская армия сопротивления (Мукти Бахини), состояв-

шая из бенгальских солдат, студентов и гражданских лиц. В декабре 

1971 г. Освободительная война закончилась успехом Восточного 

Пакистана. Ключевым фактором, повлиявшим на исход войны и по-

ражение пакистанской армии, стало военное вмешательство Индии. 

На месте провинции было провозглашено независимое государ-

ство — Народная Республика Бангладеш. Однако некоторые вопро-

сы оставались долгое время нерешенными и впоследствии активно 

вылились уже в политическую повестку XXI в. 

Во-первых, в ходе Освободительной войны и операции «Прожек-

тор» от пакистанской армии пострадало огромное количество жите-

лей Восточного Пакистана. В публичном дискурсе Бангладеш обыч-

но используется термин «геноцид», хотя на международном уровне 

никаких официальных расследований факта геноцида до настоящего 

времени не проводилось. По общим оценкам, в этих событиях по-

гибло от трехсот тысяч до миллиона бенгальцев, кроме того, эти 

действия сопровождались массовыми изнасилованиями и насиль-

ственными переселениями [4]. 

Во-вторых, Мукти Бахини боролась не только с пакистанскими 

вооруженными силами, но и с активно выступающим в поддержку 

пакистанской армии восточнопакистанской партией «Джамаат- 

и-Ислами» и ее студенческим крылом «Ислами чхатра Шибир», 

а также с рядом добровольческих отрядов, таких как разакары, 

«Аль-бадр» и «Аль-шамс». Хотя полноценного расследования воен-

ных преступлений долгое время не было, в общественном дискурсе 

данные отряды, в частности разакары, признавались теми силами, 

которые непосредственно осуществляли геноцид бенгальского насе-

ления и активно выступали против независимости Восточного Па-

кистана [5]. 

Несмотря на то, что Освободительная война закончилась провоз-

глашением и последующим международным признанием (в том 

числе и Пакистаном) Народной Республики Бангладеш, вопрос рас-

следования военных преступлений 1971 г. и суда над военными пре-

ступниками долгое время оставался нерешенным. 

Ситуация усугубилась совершенным в 1975 г. убийством Муджи-

бура Рахмана, первого лидера Бангладеш, считавшегося основате-

лем нации. Шейх Муджибур Рахман был убит вместе со своей  

семьей участниками военного переворота. Выжили только его дочери 

Шейх Хасина и Шейх Рехана, которые находились за границей. По-

водом для недовольства Муджибуром было, в числе прочего, внед-

рение им в 1975 г. однопартийной системы BAKSAL. Демонтаж мно-

гопартийной демократии под предлогом сохранения стабильности 

был воспринят критиками как автократия и предательство по отно-

шению к демократическим принципам Освободительной войны [6].  

С этого момента деятельность исламских партий, и в первую оче-

редь «Джамаат-и-Ислами», стала одним из наиболее серьезных 

и болезненных вопросов политической повестки Бангладеш. С од-
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ной стороны, всегда существовавшие в этом обществе противоречия 

между сторонниками светского и религиозного исламского государ-

ства не являются уникальными для Бангладеш, они характерны 

и для ряда других стран. С другой стороны, вопрос деятельности ря-

да исламских партий зачастую связывался с пропакистанской пози-

цией в ходе событий 1971 г., а также вероятной причастностью к во-

енным преступлениям. 

Вопрос Освободительной войны 1971 г. и суда над военными пре-

ступниками начал занимать одно из центральных мест в ходе пред-

выборной кампании 2009 г. Сложность ситуации усугублялась тем, 

что некоторые предполагаемые военные преступники состояли в ру-

ководстве политических партий, участвовавших в предвыборной 

гонке. В частности, один из лидеров партии «Джамаат-и-Ислами» 

Мотиур Рахман Низами подозревался в военных преступлениях, со-

вершенных в ходе событий 1971 г.  

Одним из главных предвыборных лозунгов партии «Авами Лиг» 

было обещание осуществить суд над военными преступниками 

1971 г. Возглавлявшая эту партию Шейх Хасина воспринималась не 

только как противница происламских политических сил, но и как 

прямая наследница идеалов Освободительной войны 1971 г. Будучи 

выжившей дочерью первого правителя Бангладеш Муджибура Рах-

мана, она на протяжении всего периода после убийства своего отца 

оказывала существенное влияние на политику Бангладеш даже в пе-

риоды вынужденного нахождения за границей.  

После решительной победы на выборах партии «Авами Лиг» и при-

хода к власти Шейх Хасины в 2009 г. был создан Международный 

уголовный трибунал по преступлениям (Бангладеш). По итогу его 

деятельности были вынесены приговоры ряду лидеров «Джамаат- 

и-Ислами» и Националистической партии Бангладеш. Приговор  

в виде пожизненного заключения одному из лидеров «Джамаат- 

и-Ислами» Абдуллу Куадеру Мулле был воспринят общественно-

стью как слишком мягкий, что спровоцировало инициированное 

блогерами и студентами широкое общественное движение, которое 

активно развивалось в социальных сетях. Впоследствии оно выли-

лось в уличные протесты и акции гражданского неповиновения [5]. 

Получившее впоследствии название «Шахбаг», данное студенче-

ское движение изначально выдвигало требование смертной казни 

для Абдуллы Куадеры Муллы как восстановления исторической 

справедливости. Оно возникло спонтанно как гневная реакция на то, 

что после вынесения приговора, предусматривающего пожизненное 

заключение, а не смертную казнь, сам Мулла показал своим сторон-

никам знак победы — V [7]. Впоследствии движение «Шахбаг» не 

ограничилось только требованием ужесточения приговора конкрет-

ной персоне, а четко сформулировало требования секуляризма и за-

прета «Джамаат-и-Ислами». Причем последнее требование объясня-

лось тем, что именно представители этой партии были замешаны 

в военных преступлениях в ходе событий 1971 г. [5].  

Мотив исторической преемственности прослеживался не только 

в требованиях казни предполагаемых военных преступников, но  

и в ряде используемой символики. В частности, после того как одно 

из основных требований выступавших (о вынесении смертного при-
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говора Мулле) было удовлетворено, в соцсетях достиг пика исполь-

зования хештег #joybangla (Victory to Bangla), который в 1971 г. был 

известным лозунгом бенгальских борцов за свободу и в целом играл 

значительную роль в политической истории Бангладеш [5]. Впервые 

сам слоган появился еще в ходе антиколониальной борьбы в 1922 г. 

в стихотворении Кази Нарзула Ислама. 

Параллельно с выдвижением требований о запрете партии «Джа-

маат-и-Ислами» начинаются контрвыступления, инициированные 

исламистской политической организацией «Хефазат-и-ислам-

Бангладеш». Подвергнув резкой критике требования движение 

«Шахбаг», активисты «Хефазат» обвинили выступавших блогеров, 

студентов и активистов в атеизме, богохульстве и исламофобии [8]. 

Развернувшееся движение выдвинуло ряд своих требований (Про-

грамма тринадцати пунктов), в частности об исламизации Бангла-

деш и предоставлении особого статуса исламу, а также защите его 

последователей.  

Наиболее резонансным событием стало убийство исламскими 

фундаменталистами известного блогера, не скрывавшего своих ате-

истических взглядов, одного из лидеров движения «Шахбаг» Ах-

меда Раджива Хайдера. Впоследствии за это преступление были 

осуждены два представителя исламистской террористической груп-

пировки «Ансар Бангла». Рефлексия данного инцидента в социаль-

ных сетях зачастую содержала в себе буквальные аналогии с собы-

тиями Освободительной войны 1971 г., а деятельность убийц напря-

мую воспринималась как возвращение военных преступников вре-

мен Освободительной войны. Так, авторы ряда опубликованных 

в бенгалоязычной социальной сети Sachalayatan постов прямо срав-

нивали обвиненных в убийстве Максудула Хасан Аника и Фейсала 

бен Найема Дипа с действовавшим в 1971 г. их ровесником 23-лет-

ним Чоудхури Мойнуддином, под руководством которого осу-

ществлялись многочисленные убийства бенгальцев 14 и 15 декабря 

1971 г. [9] 

Также активистами «Шахбаг» весьма болезненно было воспринято 

выдвинутое происламской стороной обвинение в том, что ряд их 

участников являются потомками разакаров. В частности, в социаль-

ной сети Sachalayatan публиковались опровержения того факта, что 

один из лидеров «Шахбаг» Имран Х. Саркар был внуком разакара 

[10]. Кроме того, активисты «Шахбаг» обвиняли исламистские силы 

в нападении на полицию с лозунгом «Joybangla» в ходе хартала 

24 февраля 2013 г. для дискредитации как самого движения, так 

и «Авами Лиг» [10]. В результате исламистское движение на пло-

щади Шапла было жестко подавлено властями, а требование активи-

стов «Шахбаг» об ужесточении приговора Мулле было фактически 

выполнено. 

Однако более радикальные требования движения «Шахбаг» о за-

прете деятельности партии «Джамаат-и-Ислами» удовлетворены  

не были. Более того, в последующий период «Авами Лиг» во главе 

с Шейх Хасиной пошла на некоторые уступки исламистам и даже  

на сближение с происламскими партиями.  

В качестве основных причин частичной исламизации политики 

«Авами Лиг» назовем, во-первых, невозможность осуществления 
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общего политического курса на установление авторитаризма, кото-

рый Шейх Хасина последовательно начинает проводить с 2013 г.; 

во-вторых, стремление избавиться от обвинений в антиисламском 

характере «Авами Лиг», которые преследовали партию многие деся-

тилетия [11]. 

В вопросе сотрудничества с исламскими партиями фактор истори-

ческой памяти об Освободительной войне 1971 г. играл немаловаж-

ную роль. В частности, союз с «Джамаат-и-Ислами» противоре-

чил бы нарративу «Авами Лиг» как борца за независимость в гораз-

до большей степени, чем сотрудничество с исламскими партиями, 

которые напрямую не были замешаны в поддержке Пакистана 

в 1971 г. [11] 

Следующими выступлениями, в дискурсе которых ярко прояви-

лась историческая повестка, стало движение за отмену квот 2018 

и 2024 гг. Изначально в его основе лежало недовольство экономиче-

ским неравенством и существенными препятствиями при трудо-

устройстве. Студенческое движение выступало за сокращение квот 

на рабочие места в государственном секторе, где более 50 % долж-

ностей выделялось преимущественно потомкам борцов за независи-

мость, женщинам и этническим меньшинствам. Законодательное за-

крепление подобных квот зачастую оценивалось не только как тор-

моз социально-экономического развития страны, но и как суще-

ственная преграда на пути выстраивания единой нации. Выделение 

квот для потомков лиц, участвовавших в войне 1971 г., потенци-

ально закрепляло деление общества на освободительное и антиосво-

бодительное [12]. 

Основным мотивом движения за отмену квот 2018 г. изначально 

было возмущение несправедливостью. В частности, ряд выступаю-

щих считали себя лишенными права занимать какую-либо государ-

ственную должность только на том основании, что их отец не мог 

участвовать в Освободительной войне в силу объективных причин, 

например возраста [7, р. 13]. Однако наибольший резонанс, в част-

ности в социальных сетях и прессе, вызвали слова министра сель-

ского хозяйства, который прямо назвал протестующих «детьми ра-

закаров» [7]. В 2018 г. подобные высказывания не привели к мас-

штабным последствиям, поскольку требования протестующих были 

удовлетворены, а систему квот отменили. 

Само правительство продолжало активно раскручивать тему Осво-

бодительной войны и разакаров в публичном дискурсе. В 2019 г. на 

сайте Министерства по делам Освободительной войны был опубли-

кован список имен 10 789 разакаров, которые в 1971 г. сотрудничали 

с пакистанской армией и участвовали в массовых убийствах бен-

гальцев [13]. Факт публикации данного списка широко освещался 

в СМИ, в частности в контексте исторической справедливости. При-

влекло внимание и то, что в данном списке оказались известные по-

литические деятели, например бывший премьер-министр Шах 

Азизур Рахман [14]. 

В целом правительство Шейх Хасины полностью обосновывало 

свою легитимность через использование исторической повестки. 

Уделяя особое внимание в публичном дискурсе личной трагедии 

своей семьи, Хасина публично позиционировала себя как храни-
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тельницу принципов Освободительной войны и своего отца, счи-

тавшегося основателем нации. При этом правительство зачастую 

называло оппозиционные партии (в первую очередь, Бангладешскую 

националистическую партию и «Джамаат-и-ислами») антиосвободи-

тельными силами и военными преступниками. Хотя эти обвинения 

имели реальную историческую основу, широкое намеренное их 

применение правительством Хасины казалось политически мотиви-

рованным [15]. 

Несмотря на государственную монополию на историческую прав-

ду, в социальных сетях и независимой прессе появлялись альтерна-

тивные точки зрения. Студенческие активисты, ученые и журнали-

сты начали тщательное изучение официальных нарративов и высту-

пали за историческую открытость и возможность дискуссии. При 

этом сами факты геноцида 1971 г. и совершенных военных преступ-

лений никто не оспаривал, основной фокус дискуссии сосредотачи-

вался вокруг их интерпретации применительно к современной поли-

тической жизни [16].  

Движение за отмену квот возобновилось в июле 2024 г. после того, 

как фактически принятое в 2018 г. решение было аннулировано 

и Верховный суд вернул 30-процентную квоту на занятие государ-

ственных должностей для потомков лиц, участвовавших в Освобо-

дительной войне 1971 г. Изначально движение за отмену квот 

2024 г. разворачивалось в социальных сетях частично в форме раз-

личных акций, например массовых чтений Конституции и лекций 

ученых-юристов. Однако после применения жестких силовых мето-

дов против участников движения и столкновений с полицией воз-

главлявшее его Антидискриминационное студенческое сопротивле-

ние объявляет так называемый Марш на Дакку, целью которого про-

возглашается не просто отмена квот, а отставка Шейх Хасины.  

В обосновании этого марша звучат исторические нарративы и ана-

логии. Его организаторы прямо заявляют, что данный протест — это 

не акция, подобная гражданскому неповиновению М. Ганди, а, ско-

рее, мероприятие в духе Языкового движения 1952 г. и Освободи-

тельной войны 1971 г. [17]. 

Основными факторами, спровоцировавшими данные действия, 

были не только применяемые правительством жесткие силовые ме-

тоды, но и попытка «Авами Лиг» представить движение за отмену 

квот как антиосвободительное. Особый резонанс вызвало заявление 

Шейх Хасины, в котором она обозначила его участников как «детей 

и внуков разакаров». В ответ на это в среде протестующих появи-

лись лозунги: «Кто ты? Кто я? Разакар» и «Захотел свободы — стал 

разакаром» [18]. Это, в свою очередь, вызвало ответные заявления 

Шейх Хасины о том, что протестующим «не стыдно называть себя 

разакарами» [18]. Подобные исторические отсылки вызвали уже 

широкий отклик не только в обществе и социальных сетях Бангла-

деш, где популярным стал хештег #HistoryNotPolitics, но и в зару-

бежной прессе. В частности, ряд изданий делали вывод «о незажив-

шей исторической ране» 1971 г. и особой стигматизации термина 

«разакар» в Бангладеш [19], а также о том, что правительственные 

СМИ «намеренно исказили гнев студентов, оставив только первую 

часть вырванного из контекста лозунга» [20]. 
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В итоге, выступления 2024 г. переросли в события, получившие 

название «Июльская революция», привели к свержению Шейх Ха-

сины и ее правительства, а также изгнанию ее из страны. Несмотря 

на то, что задача избавления от авторитарного режима была решена, 

вопрос влияния исторической памяти на политические и социальные 

процессы современной Бангладеш остается очень сложным. С одной 

стороны, не до конца решенный вопрос наказания преступников, 

участвовавших в массовых убийствах 1971 г., усугубляет и обостря-

ет традиционные противоречия между сторонниками светского 

и религиозного исламского политического курса. С другой стороны, 

каждые последующие события, такие как многочисленные студен-

ческие выступления и Июльская революция 2024 г., сами по себе 

рождают новые исторические нарративы с соответствующими сим-

воликой, образами мучеников и откликом в культуре. Если граждан-

скому обществу Бангладеш не удастся найти «национальный исто-

рический консенсус», то это может предопределить новые тяжелые 

события в стране. Таким образом, несмотря на очевидную моло-

дость самого государства, историческая память является одним  

из ведущих факторов развития политических процессов в современ-

ной Бангладеш.  
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Аннотация. В статье представлена книга «Evelyn» Ксении Павловны Мит 

(Xenia Meath), посвященная судьбе ее бабушки Ивлин Грин (1880—

1944) — представительницы высшей британской аристократии и супруги 

русского дворянина, генерал-майора Павла Павловича Гудим-Левковича 

(1873—1953), служившего российским военным агентом в Греции нака-

нуне и в годы Первой мировой войны. На материале семейных архивов, 

писем и воспоминаний автор книги воссоздает жизнь Ивлин Грин на фоне 

эпохальных потрясений первой половины XX в. В статье не только осве-

щен сюжет книги, соединяющий мемуарный и реконструктивный жанры, 

но и представлен культурно-исторический контекст, женский взгляд на ис-

торию русской эмиграции и дипломатическую среду начала XX в. Особое 

внимание уделено уникальной коллекции генерала Гудим-Левковича, 

ставшей частью собрания Датского военного музея, и роли публикации 

«Evelyn» в сохранении памяти об ушедших поколениях. 
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Abstract. This article presents Xenia Pavlovna Meath's book Evelyn, dedicated to 

the life of her grandmother, Evelyn Greene (1880–1944), a member of the Brit-

ish aristocracy and the wife of Russian nobleman Major General Pavel Pavlovich 

Gudim-Levkovich (1873–1953), who served as a Russian military agent in 

Greece on the eve of and during World War I. Using family archives, letters, and 

memoirs, the author recreates Evelyn Greene's life against the backdrop of the 

epochal upheavals of the first half of the 20th century. The article not only illu-

minates the book's plot, which combines memoir and reconstructive genres, but 

also presents its cultural and historical context, a female perspective on the histo-

ry of Russian emigration, and the diplomatic environment of the early 20th cen-

tury. Particular attention is paid to the unique collection of General Gudim-

Levkovich, which became part of the Danish War Museum collection, and the 

role of the publication Evelyn in preserving the memory of bygone generations. 
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Двадцать третьего августа 2025 г. в рамках Недели культурного 

наследия Ирландии Ксения Мит (Xenia Meath) открыла двери своего 

прекрасного старинного дома Киллруддери Хауз (Killruddery 

House)1, чтобы представить только что вышедшую в свет книгу 

«Evelyn» (рисунок). В откровенной беседе с волонтером-архивистом 

имения перед гостями ожил образ бабушки Ксении — Ивлин2 Грин 

(1880—1944), незаурядной женщины, чья жизнь прошла сквозь бури 

Европы первой половины XX в. — от туманных берегов Англии до 

юга Российской империи, от Belle Époque и шикарных балов на юге 

Франции до лагеря для политических заключенных в Германии. 

Российскому читателю судьба Ивлин особо интересна: она была за-

мужем за русским дворянином, офицером Павлом Павловичем Гу-

дим-Левковичем (1873—1953) и почти десять лет провела с ним 

                                                      
1 Киллруддери — историческое имение семьи Брабазон, графов Мит, с 1618 г. Расположенное 

на 800 акрах в графстве Виклоу, оно известно живописными формальными садами XVII в., длин-

ными прудами и садовым театром с высокой живой изгородью, также действует как ферма. Име-

ние открыто для посетителей большую часть года, здесь проводятся культурные мероприятия, при 

этом оно остается настоящим семейным домом, где сейчас живут три поколения. Входит в Ассо-

циацию исторических домов Ирландии. 
2 В старой русской традиции имя переводилось как Эвелин, мы же будем следовать современ-

ной традиции и тому, как имя произносила внучка героини Ксения Мит. 

https://elibrary.ru/
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в Греции, где муж служил российским военным агентом накануне 

и во время Первой мировой войны. 

В уютной библиотеке фа-

мильного особняка Ксения 

Павловна рассказала о том, 

что вдохновило ее на напи-

сание книги, раскрыла тай-

ны поисков в семейном ар-

хиве и поделилась личными 

воспоминаниями и размыш-

лениями, благодаря кото-

рым история Ивлин обрела 

целостность и краски. 

Ксения Павловна, именно 

так подписывается автор 

книги, не планировала пуб-

ликовать свою работу, она 

была предназначена для де-

тей и внуков. Она сама хо-

тела наконец узнать бабуш-

ку по отцовской линии, ко-

торую никогда не встре-

чала, так как родилась через 

два года после ее смерти,  

и, главное, рассказать  

о той, чье имя было не при-

нято упоминать в семье 

долгое время из-за ее раз-

вода с дедушкой. «Она была позором семьи, настоящим позо-

ром», — призналась леди Мит. Это не научный труд, не биогра-

фия и не мемуары в привычном понимании. Это, скорее, рекон-

струкция жизни неординарной женщины на основе оставленных ею 

обрывочных воспоминаний, сохранившихся писем и свидетельств 

членов семьи. Приступить к своему исследованию Ксения Павловна 

решилась, уже отойдя от управления имением, после смерти стар-

шего брата Павла, который был главным хранителем семейного  

архива. 

Книга начинается мрачным эпизодом — первым допросом Ивлин 

в 1943 г.: «Портреты фюрера и Муссолини, висевшие бок о бок, сер-

дито смотрели на меня сверху. Комендант поднял голову и окинул 

меня взглядом своих карих свинячих глаз. Вздохнув, он взял ручку 

с бланком и гортанно спросил на английском: „Ваше имя, мадам?” 

<…> Я посмотрела поверх головы коменданта на мрачные портреты 

и решила сотрудничать. 

— Ивлин Рейно. 

— Имя отца? 

— Филип Грин. 

— Имя матери? 

— Клементина Грин. 

— Ваша девичья фамилия? 

— Грин. 

 
 

Обложка книги  

Ксении Павловны Мит «Evelyn» 

Cover of Xenia Pavlovna Meath’s  

book “Evelyn” 
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— Национальность? 

— Француженка. 

— Год рождения? 

— 1880. 

— Вы замужем? 

— Да, за французом, Альбером Рейно. 

— Разве вы не были замужем за русским генералом? 

— Да, но это в прошлом. 

— Наше прошлое, мадам, — это то, что нас разоблачает» [1, p. 1—2]. 

Ивлин Френсис Генриетта Грин — дочь капитана улан Филипа 

Грина (1844—1904) из семьи магнатов-судостроителей и леди Кле-

ментины Августы Спенсер Черчилль (1848—1886), представитель-

ницы высшей британской аристократии. Хотя она родилась с сереб-

ряной ложкой во рту, судьба не была к ней милостива с самого 

начала. Ее красавица мать умерла, когда Ивлин было всего шесть 

лет, и тут же отослали ее няню, посчитав, что девочка в таком воз-

расте уже достаточно взрослая, чтобы обойтись без няни. Ее растили 

слуги и гувернантки, образованием ведали приглашаемые на дом 

учителя. Она продолжала жить в имении аббатства Бейхэм в Кенте 

до того, как ее брат достиг 21 года. Отец навещал ее, но большую 

часть времени проводил в Лондоне. Брат Джек — Джон Чарльз 

Пратт (1872—1943) был сыном Клементины от первого брака с ба-

роном Камденом, он унаследовал титул, имение и семейное состоя-

ние. Брат и сестра всегда были очень привязаны друг к другу и под-

держивали связь. Джек помогал сестре всю жизнь, и Ивлин всегда 

возвращалась в аббатство Бейхэм, когда нуждалась в нем. Когда ей 

исполнилось тринадцать лет, пришла пора передать Бейхэм Джеку: 

отец объявил Ивлин, что они покидают имение. Он уже несколько 

лет женат и даже имеет сына, а ей не сообщали об этом «для ее же 

блага». Через месяц состоялся переезд в Лондон, знакомство с новой 

семьей. Ивлин стала посещать школу. По достижении восемнадцати 

лет девушку представили ко двору. Ее поручителем выступила Кон-

суэло, герцогиня Мальборо — родственница по материнской линии. 

Ранним годам посвящены довольно большие и откровенные части 

книги. Несомненно, эти годы повлияли на становление характера 

Ивлин, выбор ею жизненного пути. 

Светская львица, любительница приключений и шумных компа-

ний, тенниса, крокета, гольфа и пикников, она предпочитала, скорее, 

круг друзей, чем тихие вечера дома с семьей. Также Ивлин любила 

и умела принимать гостей. Проводя бурный зимний сезон 1906 г. на 

Лазурном побережье вместе с друзьями, она получила приглашение 

на бал, что давал великий князь Михаил Михайлович и графиня 

де Торби. Ивлин была знакома с великим князем с детства, он дру-

жил с ее родителями и часто посещал их. Великий князь попросил 

Ивлин присмотреть за молодым русским офицером, недавним 

участником русско-японской войны, поправлявшим здоровье на 

вилле великого князя и временно прикрепленным к его двору. Звали 

офицера Павел Павлович Гудим-Левкович. Молодые люди очарова-

ли друг друга и много времени проводили вместе. Читаем в воспо-

минаниях Ивлин: «Я нашла взгляды этого русского офицера инте-

ресными, и определенно он прекрасно выглядел. Он свободно гово-
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рил по-французски и немецки, а вот в английском использовал такие 

забавные выражения, что очень меня веселили» [1, p. 53]. 

Роман развивался стремительно, в ноябре они обвенчались в Лон-

доне, сначала в церкви Благовещения на Брайанстон-стрит по ан-

гликанскому обряду, затем в православной церкви при русском по-

сольстве. Родители Павла Павловича не смогли приехать; пройдет 

год, прежде чем Ивлин познакомится со свекром, еще через год она 

побывает в России и познакомится со свекровью. В книге нет пря-

мого ответа на вопрос: как же знатная британская леди решилась на 

брак с иностранцем, с русским военным? Павел Павлович мог пред-

ложить Ивлин лишь ту жизнь, что выпадает на долю офицера рус-

ской императорской армии, т. е. жизнь с бесконечными переездами 

и неизменным подчинением приказам начальства, службе и долгу. 

Его карьера шла в гору и обещала хорошие перспективы: ему начи-

нали поручать дипломатические миссии. Основным же источником 

дохода оставалось офицерское жалованье, к которому прибавлялась 

оплата проживания. В 1907 г. Павла Павловича направили в Рим 

временно исполнять обязанности военного атташе. Время, прове-

денное там, Ивлин вспоминала как полное забот и впечатлений: 

«Павел был поглощен своей новой должностью, а наша светская 

жизнь становилась все насыщеннее. В Риме жило немало русских, 

хотя мы встречались с людьми самых разных национальностей. Рус-

ские вечера я находила немного утомительными — казалось, никто 

вовсе не собирается ложиться спать. Бесконечные чаепития из само-

варов, непрерывные разговоры, длящиеся до глубокой ночи. Если на 

вечере присутствовал иностранный дипломат, никто не имел права 

уйти раньше него» [1, p. 59]. 

Ивлин вернулась в Англию, чтобы родить первого ребенка — дочку 

Киру, через несколько месяцев с младенцем и няней она приехала 

к мужу, но уже не в Италию, а в Канны, куда Павла Павловича пере-

вели на должность адъютанта великого князя Михаила Николаевича. 

Вскоре Ивлин снова пришлось паковать вещи, так как мужа перево-

дили в Санкт-Петербург, где она наконец познакомилась с его семьей.  

Очень интересно читать страницы о поездке в Россию. Такой све-

жий взгляд иностранки, без предвзятости, но с живым любопыт-

ством наблюдателя: «Мы ехали гораздо медленнее, и я могла раз-

глядывать сельские поселения, через которые проходил наш путь. 

Меня завораживало все, что я видела. Крестьяне были в высоких са-

погах, женщины — в ярких платках. Евреи сразу бросались в глаза 

своими кафтанами, высокими шляпами и длинными завитыми пей-

сами по обеим сторонам лица. Каменные здания встречались лишь 

в крупных городах. В деревнях же все дома были деревянными. Да-

же в городках, если дом имел каменный фундамент, верхние этажи 

все равно были деревянными. Павел объяснил мне, что из-за пере-

падов температур дерево было лучшим материалом для сохранения 

тепла» [1, p. 68—69].  

Поезд привез их во Владимир-Волынский, гарнизонный город на 

северо-западе Украины, он произвел на британку удручающее впе-

чатление: «Единственным примечательным зданием <…> была цер-

ковь с золотым куполом. Мне казалось, я высадилась в Лондонском 

Ист-Энде. Это было самое безотрадное место, которое я когда-либо 
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видела. Всего несколько земляных улиц с деревянными тротуарами 

для пешеходов. К счастью, мать Павла выстроила собственный дом 

и обнесла его добротным деревянным забором, отгородившись от 

остального города. Вскоре я узнала, что ее дом был единственным 

во всем поселении, где имелись ванная и уборная» [1, p. 69].  

Няня тоже не одобрила состояние русских домов, они не соответ-

ствовали ее санитарным требованиям. Буквально через несколько 

дней Павел Павлович уехал, чтобы вернуться к обязанностям адъ-

ютанта, а свекровь перевезла всех в принадлежавшее ей село Охнов-

ка, чтобы провести там лето: «Наша коляска ехала по любопытной 

сельской местности — черноземной, ровной и почти без каких-либо 

приметных особенностей. Лишь изредка деревья обозначали грани-

цы участков. Земля была разделена на луга и поля с хлебом. У каж-

дого деревянного дома имелся собственный надел, где растили виш-

ню, абрикосы, яблоки, орехи и, конечно, овощи. Мне рассказали, что 

в конце лета здесь всегда стоит суета: нужно успеть заготовить все 

фрукты, овощи и мясо к долгой холодной зиме» [1, p. 72].  

Для Ивлин, привычной жить у моря, такие большие плоские про-

странства казались несколько депрессивными. Но длинные поездки 

верхом, охота на зайцев в компании сестры мужа и простое теплое 

гостеприимство крестьян произвели на нее самое приятное впечат-

ление.  

В сентябре Павла освободили от его обязанностей при великом 

князе Михаиле Николаевиче и он вернулся в Санкт-Петербург. Те-

перь он был прикреплен к Генеральному штабу, снял квартиру на 

Васильевском острове и ждал там семью. Санкт-Петербург поразил 

англичанку: «Я с волнением ожидала увидеть этот прекрасный го-

род, и он оказался еще величественнее, чем я представляла. Широ-

кие улицы были обрамлены ярко окрашенными изящными домами и 

дворцами. Золотые купола церквей ослепительно сверкали на фоне 

неба. На Невском проспекте располагались роскошные магазины, 

где продавались товары со всего света. Прекрасные сибирские меха 

выставлялись в витринах в преддверии зимы. Специи с Востока, де-

ликатесы с Запада, духи из южных стран — здесь не существовало 

вещи, которую нельзя было бы купить. <…> Однако вскоре мне 

вновь напомнили, как утомляют меня бесконечно долгие русские 

вечера. <…> Ночь тянулась бесконечно среди разговоров, от кото-

рых я быстро уставала. К счастью, большую часть времени беседы 

велись по-французски, на языке, который был мне ближе всего. Рус-

скую же речь редко можно было услышать в обществе, ее использо-

вали дома, главным образом для общения с прислугой» [1, p. 78].  

Ивлин с восторгом описывает петербургскую зиму: сани, катки, 

проложенные по замерзшей Неве, трамвайные рельсы и сезонные 

балы. Нева замерзла, и няня катала коляску по льду, чтобы гулять на 

другом берегу в парке. Ивлин мечтала встретиться с царской семьей, 

но этого не случилось. В книге им посвящено буквально несколько 

строчек и довольно критических: «Они жили затворниками в Цар-

ском Селе, стараясь не привлекать к себе внимания. После волнений 

1905 года и последовавших беспорядков в стране царило беспокой-

ство. Семья, казалось, не пользовалась популярностью, тогда как 

правительство едва справлялось с нарастающим недовольством ра-
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бочих, добивавшихся представительства. Меня поразила история, 

о которой я вскоре услышала: после благотворительной ярмарки, где 

мне довелось помогать, вся выручка была передана императрице, 

и, как оказалось, она немедленно отправила эти деньги в Саксонию, 

своим людям» [1, p. 80].  

В мае Павлу Павловичу предложили пост военного агента в Гре-

ции, и им снова пришлось переезжать. Ивлин нравился дипломати-

ческий мир, греческие принцы и принцессы часто бывали у них 

в гостях, и они развлекали друг друга шарадами, музыкальными ве-

черами, театральными постановками и пьесами, которые сами при-

думывали. В семейном архиве Гудим-Левковичей сохранились аль-

бомы с большим количеством фотографий и материалов о тех теат-

ральных постановках.  

В 1910 г. Ивлин вновь побывала в России. На этот раз они ехали 

через Одессу в Житомир, где свекровь сняла на лето большой дом, 

чтобы разместить разросшуюся семью: в том году у Ивлин родился 

второй ребенок — сын Павел. Вместе с ними приехала прислуга, 

а также две собаки, которых хозяйка не решалась надолго оставлять 

в Греции. Супруги съездили в Киев, однако, что интересно, Жито-

мир произвел на англичанку более благоприятное впечатление. 

В Греции Гудим-Левковичам было суждено провести десять лет, 

в этот период их привычный мир рухнул. Начиная с 1912 г. рассказ 

идет несколько отрывисто и скороговоркой: Первая Балканская вой-

на, убийство короля Греции Георга I, участие Павла Павловича 

в мирных переговорах. С начала войны Ивлин редко виделась с му-

жем, который постоянно был занят. Супруги старались чаще пере-

писываться. Чтобы занять себя, Ивлин стала помогать в госпитале 

ухаживать за ранеными. Она тонко описывает абсурдные ситуации 

и настоящие драмы, складывающиеся между делегациями вражду-

ющих стран. Так, пришлось прибегнуть к хитростям, чтобы собрать 

их вместе на корабле и отвезти во Флоренцию, где был ближайший 

картографический институт, способный нарисовать новые линии 

границ на карте. Представителей Германии, Австрии и Италии везли 

тайно ночью на разных машинах с выключенными фарами, тогда 

как делегации Греции, России, Англии и Франции утром провожала 

большая толпа во главе с архимандритом, с благословениями и при-

ветственными криками. 

Следующие страницы проникнуты тревогой: все, хотя и старались 

надеяться на лучшее, чувствовали, что большая война уже неотвра-

тима. Слухи становились все страшнее. Ивлин боялась, что муж по-

теряет дипломатический пост, его отправят в полк и он погибнет на 

фронте. Возвращаться в Россию она не планировала, предпочитая 

остаться с семьей брата в Бейхэме, однако родные были непреклон-

ны: ее место, настаивали они, рядом с мужем. После короткого от-

пуска в Англии Ивлин с детьми снова отправилась в Грецию. Путь 

пролегал через неспокойную Европу, начиналась война, движение 

поездов ограничивали, шла мобилизация. Любопытно, что в своих 

записях Ивлин почти не говорит о детях, упоминает их лишь мимо-

ходом, когда речь идет о переездах, и без особых чувств. Видимо, 

так проявляется британская сдержанность и представления о месте 

детей в жизни взрослых. 
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Семье повезло, они пережили Первую мировую войну в Греции, 

которая была нейтральной страной, поэтому в ней было относитель-

но спокойно. Английские и французские военные корабли помогали 

со снабжением. Павел Павлович хотел бы вернуться в свой полк, но 

такого приказа не было, он оставался на своем посту. О сложностях 

дипломатической жизни рассказывается в деталях: «Мне, быть мо-

жет, стыдно это признать, но я ужасно скучала от однообразия. Ди-

пломатические приемы теперь не устраивались. Каждый знал кого-

нибудь, кто был убит или тяжело ранен в сражениях с немцами. 

И все же нам приходилось вести вежливые разговоры с австрийски-

ми и немецкими военными атташе и послами» [1, p. 130]. 

Павел Павлович оказался втянут в весьма неприятную историю, 

связанную с выполнением приказа штаба армии организовать пере-

хват телеграмм для австрийского и немецкого представительств: 

«Первые месяцы все шло благополучно, но неизбежное случилось. 

Почтовый клерк проболтался своему начальнику, а тот немедленно 

сообщил обо всем греческому правительству. Плохо осведомленная 

пресса распространила слух, будто русские перехватывают и прави-

тельственные телеграммы самой Греции. Российского посла вызвал 

к себе разгневанный король и потребовал немедленно отстранить 

военного атташе от должности. Генералу Гудиму-Левковичу был 

запрещен доступ в королевские круги. 

Мы всегда поддерживали прекрасные отношения с королевской 

семьей. Константин, еще будучи наследником, нередко бывал у нас 

на приемах и вечерах. Теперь же почти все дипломаты сторонились 

нас и мы оказались в изоляции. Посол предложил не появляться  

на официальных мероприятиях, чтобы избежать неловкости. Но я 

настояла на обратном: правда должна быть известна, и нам не о чем 

стыдиться. Мы продолжали посещать все приемы, и даже члены ко-

ролевской семьи сохраняли по отношению к нам любезность. Вско-

ре шум улегся, но то легкое чувство непринужденности, которое 

прежде сопровождало наше общественное положение, так и не вер-

нулось» [1, p. 130—131]. 

Новости об отречении царя и установлении Временного прави-

тельства дошли до них в марте 1917 г. Что оставалось делать? Лишь 

продолжать исполнять свои обязанности и ждать новых приказов. 

Вскоре в Константинополь начали прибывать первые русские бе-

женцы и Павла Павловича направили туда для помощи в их разме-

щении. Для него это стало и возможностью узнать свежие вести 

с родины. Через несколько месяцев он вернулся к семье с еще более 

тяжелыми новостями: Временное правительство пало, власть пере-

шла к большевикам, и послу сообщили, что в его услугах больше не 

нуждаются. Выплаты прекращались, посольство предписывалось за-

крыть. В одно мгновение уважаемые представители дипломатиче-

ских кругов превратились в фактических беженцев — без денег, без 

статуса, без будущего. 

Каждому подданному бывшей Российской империи предстояло 

сделать выбор: вернуться в охваченную смутой страну или искать 

новую жизнь за ее пределами. Павел Павлович решил присоеди-

ниться к Белому движению и продолжить борьбу. Ивлин с детьми 

перебралась в пансион на окраине Афин, оставив при себе лишь  
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одну горничную. Скромного личного дохода должно было хватить, 

чтобы продержаться до конца войны, а потом попытаться вернуться 

в Англию, где, как она надеялась, ей поможет брат Джек. 

Хотя Греция сохраняла нейтралитет в Первой мировой войне, из-

вестия об окончании войны вызвали ликование и большие праздно-

вания. Вернуться в Англию все еще было невозможно, надо было 

ждать, когда Средиземное море очистят от мин и восстановится хоть 

какое-то пассажирское сообщение. Как сказано в книге, Павел Пав-

лович вернулся через девять месяцев проживания Ивлин в пансионе, 

чтобы организовать переезд семьи в Англию. Ивлин шокировал его 

внешний вид и настрой: «Однажды вечером, в начале декабря…  

Павел вернулся — поседевший, усталый, с опущенными плечами. 

Он поздоровался коротко, словно и не уезжал вовсе, и тяжело опу-

стился в кресло. Его некогда безупречно начищенный мундир был 

покрыт пылью; я заметила, что не хватает пары латунных пуговиц, 

а прежде блестящие кожаные сапоги стерлись и потускнели. Спра-

шивать, удалась ли ему миссия, не было нужды. Я налила ему стакан 

виски. Наполнив и свой, села рядом ждать, что он скажет. <…> Ви-

деть такого некогда гордого офицера царской армии, исполненного 

уверенности, ставшего теперь немногословным, почти безмолвным, 

было трагично. Несмотря на собственное потрясение от всего про-

изошедшего, я глубоко сочувствовала ему. Это уже был не тот чело-

век, за которого я выходила замуж» [1, p. 141]. 

Покинуть Грецию они смогли только летом 1919 г. Супруги ре-

шили переехать на юг Франции, с которым было связано много хо-

роших воспоминаний о былой жизни и где жили некоторые старые 

друзья семьи. Девятилетнего сына Павла отправили в школу в Ан-

глию, у семьи не было возможности платить за его переезды во время 

каникул, принимать его у себя согласился Джек. Также Джек помог 

с покупкой недорогого дома в деревне Ла-Наполь недалеко от Канн. 

Дочка Кира стала посещать школу для девочек в Каннах.  

Павел Павлович решил посвятить себя сохранению памяти об 

утраченной России, он стал собирать коллекцию русской военной 

формы, знаков различия, регалий и памятных вещей, связанных 

с историей армии. Со временем в его доме был устроен музей. Вто-

рой его страстью и делом жизни стало создание коллекции оловян-

ных солдатиков, в которой были представлены все полки русской 

императорской армии. Солдатиков Ивлин привезла из Англии, и Па-

вел Павлович раскрашивал их в соответствующие цвета и рисовал 

на них положенные знаки различия. 

Последние страницы книги посвящены объяснению решения Ив-

лин о разводе. В свои 39 лет, будучи еще полной жизни женщиной, 

она не могла смириться с тем, что ее муж стал тенью себя прошлого, 

не хотела запирать себя в старом доме, где вся жизнь была подчине-

на сохранению памяти уже несуществующей страны, православным 

ритуалам и праздникам, а также военной коллекции. В доме посто-

янно собирались русские эмигранты, а в 1923 г. к ним смогли прие-

хать сестра Павла с сыном. Ивлин хотелось жить настоящим и жить 

весело. Она оформила развод и снова вышла замуж, сначала за Люка 

Хансарда, затем — за Альбера Рейно. Дети виделись с ней и называ-

ли ее нового мужа «дядя Альбер». Семья Ивлин не одобрила ее ре-
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шение, но смирилась. Джек, а после его смерти его семья, не остав-

ляли Павла Павловича и детей, всегда относились к нему с большим 

уважением.  

Ивлин старалась наслаждаться жизнью, проводила время на про-

гулках и пикниках, коктейльных вечерах и фуршетах. Но куда бы 

она не приезжала, повсюду ощущались следы утрат и упадка: слиш-

ком многое изменилось после войны, слишком многих уже не было, 

прежний блеск ушел безвозвратно. Общие друзья время от времени 

приносили ей вести о детях и бывшем муже. Хотя близких отноше-

ний с детьми у нее не сложилось, она искренне тревожилась за их 

судьбу. Затем началась Вторая мировая война. Однажды в баре во 

время оккупации Франции Ивлин позволила себе язвительные заме-

чания в адрес немецких офицеров и неосторожно упомянула о своем 

родстве с Уинстоном Черчиллем. Ее арестовали. Затем последовали 

допросы, лагерь. 

Книга завершается эпилогом, где приведено письмо Ивлин из ла-

геря Либенау, адресованное послу Алексу Уилборну Уэддлу, дати-

рованное 25 октября 1943 г. В нем она пишет, что никаких офици-

альных обвинений против нее не выдвинуто, кроме упомянутого 

родства, и выражает надежду, что ее смогут обменять на немецкого 

пленного. Последняя строка книги сообщает: попытки дипломатов 

добиться ее освобождения успеха не имели; Ивлин Рейно умерла в ла-

гере Либенау 12 сентября 1944 г.; ее могила в Либенау обозначена.  

Книга не является научным трудом, в ней нет библиографии, ис-

точников, указателей и даже сносок. Она не претендует на статус 

серьезного исследования или мемуаров. Автор не бралась за толко-

вание исторических событий, описание их сложного контекста, 

предпосылок и фактов. В то же время это не исторический роман, 

хотя только автор знает, где проходит граница между текстом самой 

Ивлин и последующими дополнениями. Мы затрудняемся опреде-

лить жанр. Скорее, использованное самой Ксенией Павловной ука-

зание «реконструкция жизни» является самым точным. Книга снаб-

жена иллюстрациями из архива семьи Гудим-Левковичей. По про-

чтении книги читатель проникается симпатией к Ивлин, понимает ее 

мотивы. Ее желания и мечты, характер, сложившиеся обстоятель-

ства и высокие ожидания общества заставили ее сделать свой жиз-

ненный выбор. Складывается впечатление, что в какой-то момент 

она пожалела о принятых решениях, но обратной дороги уже не бы-

ло, вмешалась следующая страшная война.  

Труды Павла Павловича Гудим-Левковича не пропали даром. Пе-

реживая за судьбу своей обширной коллекции, он добился разреше-

ния перевезти ее в 1942 г. в Копенгаген, где она стала частью собра-

ния Датского военного музея. В этом ему помогли связи с королев-

ской семьей Дании. Позже он и сам переехал в Копенгаген. Сегодня 

экспонируется лишь небольшая часть коллекции Павла Павловича, 

но весь архив каталогизирован. Судьба же коллекции солдатиков 

пока неизвестна, ей не нашлось места в Копенгагене, и Гудим-

Левкович отправил ее в США знакомым русским эмигрантам, но ее 

следы затерялись. Две тысячи миниатюрных солдатиков, раскра-

шенных вручную, где-то лежат и хочется надеяться, когда-нибудь 

найдутся.  
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По окончании Второй мировой войны Павел Павлович вернулся 

на свою виллу в деревне Ла-Напуль. Внучка Ксения помнит, как ее 

возили туда совсем малышкой, помнит и общение с дедушкой. Па-

вел Павлович Гудим-Левкович умер в 1953 г. и похоронен на мест-

ном кладбище. 

До сих пор существовало только две книги о Гудим-Левковичах: 

биография Павла Гудим-Левковича на датском языке, написанная 

Якобом Серупом — куратором музея Борнхольма (Дания) [2], 

и трехъязычный (датский, английский, русский) каталог его коллек-

ции [3]. Книгу «Ивлин» стоит считать частью истории семьи Гудим-

Левковичей. Это женский взгляд на исторические события и био-

графию русского генерала, взгляд иностранки, лишенный идеализа-

ции и ностальгии по ушедшей России. Детали, бытовые мелочи 

и эмоциональное содержание сложных отношений в дипломатиче-

ских кругах с их драмами и затруднениями — достойное дополне-

ние строгих академичных изданий. Кроме того, книга «Ивлин» важ-

на для сохранения исторического наследия русской эмиграции. 

 

 

Список источников 

1. Xenia Pavlovna. Evelyn. Bray : Central Press Bray Ltd., 2025. 170 p. 

2. Seerup J. Den Russiske General: Et liv for Zaren. Odense : Syddansk Universitetsforlag, 

2019. 336 s.  

3. Глазков В. В., Серуп Я., Попов С. А. Русская коллекция Датского военного музея : 

каталог. М. : Русские витязи, 2021. 420 с. 

 

References 

1. Xenia Pavlovna. Evelyn. Bray, Central Press Bray Ltd., 2025, 170 p.  

2. Seerup J. Den Russiske General: Et liv for Zaren. Odense, Syddansk Universitetsforlag, 

2019, 336 p. (in Danish). 

3. Glazkov V.V., Seerup, J., Popov S.A. Russkaya kollektsiya Datskogo voennogo muzeya, 

katalog [Russian collection of the Danish War Museum. Catalogue]. Moscow, Fond 

“Russkiye vityazi”, 2021, 420 p. 

 

 

Информация об авторе 

Быкова Анна Сергеевна — кандидат политических наук, независимый исследова-

тель, член Археологического и исторического общества Грейстоунза, Грейстоунз, Ир-

ландия. E-mail: abykovaireland@gmail.com 

 

Information about the author 

Anna S. Bykova — Candidate of Political Sciences, independent researcher, member  

of the Greystones Archaeological and Historical Society, Greystones, Ireland. E-mail: 

abykovaireland@gmail.com 

 

 
Статья поступила в редакцию 26.09.2025; одобрена после рецензирования 24.10.2025; принята 

к публикации 27.10.2025.  

The article was submitted 26.09.2025; approved after reviewing 24.10.2025; accepted for publication 

27.10.2025. 

 
 

mailto:abykovaireland@gmail.com


РУССКИЕ ЗА РУБЕЖОМ 

114 

 
Сибирь гуманитарная. 2025. № 4. С. 114—128. 

Siberia Humanitarian. 2025;(4):114—128. 
* 

Русские за рубежом 
Джорджевич А. 

Научная статья 

УДК 792.54.03(497.1-25)-054.7(=161.1) 

EDN TDRMZJ 

Участие русских эмигрантов в постановке балета 

«В долинe Моравы» в оккупированном Белграде 

Александра Джорджевич  
Белград, Республика Сербия, alexys_cello@yahoo.com 

 

Аннотация. В статье рассматривается роль русских эмигрантов первой 

волны в постановке балета «В долине Моравы» С. Настасиевича. Его пре-

мьера состоялась в Народном театре в Белграде в январе 1942 г. Хореогра-

фом-постановщиком балета стал Анатолий Михайлович Жуковский, веду-

щий хореограф белградского Народного театра. К моменту постановки ба-

лета А. М. Жуковский не только имел большой опыт в академическом тан-

це, но и владел знаниями о сербском народном танце, приобретенными 

во время путешествия по стране. В балетном спектакле приняли участие 

и русские балерины, танцовщики из числа русских эмигрантов. Балет 

«В долине Моравы», созданный по мотивам сербской истории, является 

единственным отечественным балетным произведением, поставленным 

во время Второй мировой войны в оккупированном Белграде. В течение 
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was Anatoly Zhukovsky, a leading choreographer at the Belgrade National Thea-

tre. By the time of the ballet's production, Zhukovsky not only had extensive ex-

perience in classical dance but also had a wealth of knowledge about Serbian 

folk dance, acquired during his travels across the country. The ballet also fea-

tured Russian ballerinas and dancers from among Russian émigrés. The ballet 

“In the Morava Valley”, based on Serbian history, is the only domestic ballet 

production staged during World War II in occupied Belgrade. This national bal-

let performance ran for two seasons at the Belgrade theater before being re-

moved from the repertoire by the Germans, who deemed it national propaganda. 

Keywords: Russian émigré community, Kingdom of Yugoslavia, World War II, 

National Theater in Belgrade, Belgrade, ballet, Anatoly Zhukovsky, “In the Mo-

rava Valley” 

For citation: Djordjevich А. Russian émigrés in the production of the ballet  

“In the Morava Valley” in occupied Belgrade. Siberia Humanitarian. 

2025;(4):114—128. (In Russ.). https://elibrary.ru/tdrmzj. 
 

Введение 

Белградский балет с первых дней своего существования крепко свя-
зан с русскими белыми эмигрантами, после Октябрьской революции 
и Гражданской войны прибывшими на территорию Королевства 
сербов, хорватов и словенцев (с 1929 г. — Королевство Югославия). 
Балетный репертуар белградского театра, в том числе и за счет по-
становки произведений югославских композиторов, был расширен 
благодаря русским артистам. Первый национальный балет в поста-
новке прима-балерины и шефа балета Маргариты Петровны Фроман 
был показан в Белграде в 1927 г. — через семь лет после зачисления 
первой русской балерины в состав коллектива Народного театра. 
После премьеры балета «Пряничное сердце» («Лицитарско срце») 
хорватского композитора Крешимира Барановича до начала Второй 
мировой войны в белградском театре было поставлено меньше де-
сятка национальных произведений1. Почти все из них были постав-
лены русскими хореографами, а ведущие партии танцевали русские 
прима-балерины и премьеры. 

Об участии русских беженцев первой волны в развитии белград-
ской балетной сцены межвоенного периода писали много. Среди са-
мых значительных исследований — работы М. Павлович (Павловић) 
[1 ; 2], К. Шукульевич-Маркович (Шукуљевић-Марковић) [3—5], 
В. Косика [6 ; 7], А. Арсеньева [8 ; 9], Н. Мосусовой [10—12], 
М. Петричевич (Петричевић) [13 ; 14], А. Джорджевич (Ђорђевић) 
[15—18] и других исследователей [19—25]. Кроме того, на сербском 
языке были опубликованы воспоминания и письма премьера, хорео-
графа и одного из заведующих департаментом балета белградского 
Народного театра Анатолия Михайловича Жуковского [26 ; 27], 
а также интервью с одной из самых знаменитых белградских бале-
рин межвоенного периода Ниной Васильевной Кирсановой [28].  

В то же время о театральной жизни и белградском балете в период 

Второй мировой войны не существует большого количества науч-

ных работ. Кроме редких статей в газетах, деятельность балетной 

труппы в период 1941—1945 гг. практически не освещалась. Ин-

                                                      
1 Югославские балетные спектакли межвоенного периода — авангардный балет «Собарева  

метла» М. Милоевича, «Лицитарско срце» и «Имбрек з носом» К. Барановича, «Охридска легенда» 

С. Христича, «Ђаво на селу» Ф. Лотке и «Огањ у планини» А. Пордеса.  
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формацию об отдельных лицах из балетной труппы частично можно 

найти в нескольких научных работах, но их тоже очень мало и они 

недостаточно известны заинтересованной аудитории [29—31]. 

Цель данной статьи — на основании доступных источников рас-

смотреть роль русских артистов в создании балета «В долине Мо-

равы» — единственного сербского национального балетного произ-

ведения, показанного в 1942 г. в оккупированном Белграде. Особое 

внимание уделено роли балетмейстера и хореографа Анатолия Ми-

хайловича Жуковского — инициатора постановки балета на музыку 

симфонической сюиты «В долине Моравы» сербского композитора 

Светомира Настасиевича. 

Деятельность Народного театра в первые дни оккупации 

В результате капитуляции после Апрельской войны (6—17 апреля 

1941 г.) территория Королевства Югославии оказалась под оккупа-

цией. Народный театр в Белграде — одно из старейших культурных 

учреждений югославской столицы — в годы войны не прекращал 

работу, однако бомбежки и другие обстоятельства отразились на его 

деятельности и репертуарной политике. Изменения в работе театра 

были связаны не только с новым правлением, но и повреждением 

самого здания на Театральной площади (Позоришни трг), в котором 

располагались отделения драмы, оперы и балета. Во время рекон-

струкции старого здания балетные спектакли шли в концертном зале 

Коларчевого универститета (Коларчев универзитет) и на сцене театра 

Манеж (Мањеж) [32].  

К началу Второй мировой войны в белградском Народном театре1 

служило много русских. Заведующим департаментом балета и ве-

дущим хореографом в это время был Анатолий Михайлович Жуков-

ский2, а одной из четырех прима-балерин — его жена Яна Владими-

ровна Васильева. Из русских в белградском театре работала балери-

на Марина Михайловна Оленина, позже участница Народно-освобо-

дительной войны Югославии и по ее окончании — основательница 

балетного департамента Сербского народного театра в г. Нови-Саде. 

В балетном департаменте также работали танцовщики А. Доброхо-

тов, О. Гребенщиков, В. Лебедев, балерины Т. Максимова, М. Шу-

минска, И. Кушнарова, И. Васильева и др. Сценограф В. Жедрин-

ский после апрельской бомбежки югославской столицы вошел в Ко-

митет служащих Народного театра (Одбор службеника Народног 

позоришта), созданный с целью организации театральных дел в ок-

купированном Белграде.  

До Апрельской войны на белградской сцене выступали и другие 

балерины русского происхождения. Накануне войны газета «Поли-

тика» опубликовала интервью с русской танцовщицей Марией Яко-

влевной Бологовской (урожд. Титова3), ставшей первой официально 

принятой в труппу белградского Народного театра [35]. Примерно 

в то же время из-за границы вернулась Нина Васильевна Кирса-

                                                      
1 В период оккупации Югославии (1941—1944) Народному театру в Белграде присвоили назва-

ние Сербский народный театр [33].  
2 Жуковский был ведущим хореографом балетного департамента до ноября 1941 г. [34, с. 225]. 
3 Письмо В. Бологовского от 12 февраля 1969 г. с биографическими данными его жены хранится 

в Музее театрального искусства Сербии.  
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нова — балерина труппы Анны Павловой. Она заняла место шефа 

белградского балета после ухода А. М. Жуковского. Кроме того, 

до смерти мужа в 1943 г. в Белграде жила и работала первая прима-

балерина и одна из основательниц белградского балета Елена Дмит-

риевна Полякова. До последнего дня своего пребывания в югослав-

ской столице Полякова вела частную балетную школу, воспитывала 

новое поколение танцовщиков и сотрудничала с балетным департа-

ментом белградского театра.  

Опыт Жуковского в постановке югославских балетов  

Анатолий Михайлович Жуковский возглавил балетный департамент 

белградского Народного театра в середине 1930-х г. До того момен-

та танцовщик приобрел большой опыт в академическом танце 

и проявил интерес к фольклору приютившей его и его соотечествен-

ников страны. Белградские критики высоко ценили его талант. 

В межвоенный период А. М. Жуковский в качестве танцовщика 

принимал участие в балетных спектаклях, поставленных в Белграде. 

С большим успехом он исполнял все ведущие мужские партии 

в национальных балетах, а в одном из них участвовал как помощник 

главного хореографа1. Анатолий Михайлович с супругой и друзьями: 

Алексеем Бутаковым и Олегом Гребенщиковым, часто путешество-

вали, интересовались природой, а также народными танцами, музы-

кой посещаемых мест2. В одном из своих интервью Жуковский 

вспомнил, что во время поездок в провинцию они с женой изучали 

народные коло и записывали танцевальные шаги. Результатом мно-

голетнего увлечения этим делом стала фольклорная труппа под ру-

ководством Анатолия Михайловича. На международном фестивале 

танцев славянских народов, состоявшемся в Праге в 1938 г., кол-

лектив получил первый приз, одновременно обеспечивший орден 

Св. Вацлава ее основателю [26, с. 86]. 

С одной стороны, танцевальный опыт, а с другой — большой ин-

терес к народным танцам, культуре и фольклору балканских наро-

дов помогли Анатолию Михайловичу стать «знатоком и экспертом 

артистической стилизации (югославского) фольклорного танца» 

[37]. Его артистическая философия состояла в том, что он, как хо-

реограф, пытался «войти в сущность, понять стиль, психологиче-

скую особенность, внутреннее содержание танца разных краев стра-

ны», понять их душу и пульс, а также ознакомиться с народной хо-

реографией, чтобы пересказать ее языком артистического, академи-

ческого танца [38]. Он верил в возможность использования фольк-

лора для создания нового, оригинального пути развития националь-

ного балетного искусства. Его идея была связана с тем, что каждая 

нация должна иметь собственный, своего рода аутентичный балет 

[26, с. 93]. Жуковский очень ценил разнообразие балканских фольк-

лорных мотивов, считал важным собрать это богатство и использо-

                                                      
1 Анатолий Михайлович был помощником Нины Кирсановой в постановке балета «Охридская 

легенда» С. Христича. Свидетельство о совместной работе русских хореографов с югославским 

композитором оставила Н. В. Кирсанова [28]. 
2 Например, Олег Гребенщиков, в это время работавший статистом белградского Народного те-

атра, позже ставший известным советским геоботаником и сотрудником Института географии 

АН СССР, во время таких поездок собирал травы и другие растения, а Алексей Бутаков, будучи 

музыкантом, интересовался сбором народных мелодий [36].  
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вать в развитии особенного югославского национального балетного 

стиля [26]. К этому идеалу балетмейстер стремился до конца своей 

жизни и обогатил балет широким знанием в области творчества бал-

канских народов.  

Сотрудничество с композитором С. Настасиевичем. Балет  

«В долине Моравы» 
Впервые музыку из симфонической сюиты «В долине Моравы» 
С. Настасиевича белградская публика услышала в исполнении ор-
кестра Королевской гвардии (оркестар Краљеве гарде) 11 апреля 
1940 г. во время концерта в зале Коларчевого университета [39]. 

Совместная работа Анатолия Михайловича Жуковского и сербс-
кого композитора Светомира Настасиевича началась вскоре после 
этой премьеры, за два месяца до фашистской оккупации Югославии. 
В 1941 г. Жуковский ставил балетные номера на музыку югослав-
ских композиторов. На премьере балета «Огонь в горе» («Огањ 
у планини») А. Пордеса 15 февраля также были показаны «Симфо-
ническое коло» («Симфонијско коло») Я. Готовца и сюита «Из кол-
лекции югославских танцев» («Из збирке југословенских игара»). 
Последнее произведение, состоявшее из пяти пьес разных югослав-
ских композиторов, включало и композицию С. Настасиевича [40, 
с. 8]. После успешной постановки югославских танцев Жуковский 
выразил желание снова сотрудничать с композитором и предложил 
на музыку симфонической сюиты «В долине Моравы» поставить 
одноименный балет [41, с. 183]. 

В 1941/42 театральном сезоне и до освобождения югославской 
столицы было показано 14 премьерных балетных спектаклей, боль-
шинство из которых на музыку французских, немецких, австрийских 
и итальянских композиторов [42, с. 87]. Политика оккупационной 
власти резко отразилась на театральном репертуаре, из которого 
убрали произведения авторов, по мнению новых правителей, не 
подходящих к европейской культуре. Оккупационным властям были 
не по вкусу произведения еврейских и русских композиторов [42, 
с. 85], а балеты из сербского и югославского репертуаров появля-
лись только в виде отдельных номеров в рамках мероприятий, 
устроенных в белградском театре. Первым и единственным нацио-
нальным балетом военного периода стало произведение «В долине 
Моравы» С. Настасиевича. Балет целиком был показан 3 января 
1942 г. вместе с балетом «На уроке балета» («На балетском часу») 
И. Штрауса-мл. в рамках Второго балетного вечера «Друго балетско 
поподне». Сербский балет оставался в репертуаре в течение двух те-
атральных сезонов. Произведение состояло из семи картин, «в кото-
рых выражается вся кротость души и богатство впечатлений, кото-
рые народная душа умеет принять и сохранить» [43]. 

Хореографом и постановщиком стал А. М. Жуковский, а у пульта 

на премьере стоял гастролирующий дирижер из Германии Ханс 

Хернер (Hörner). Художником-декоратором был М. Денич, а худож-

ником по костюмам — М. Бабич-Йованович. Балет был создан по 

мотивам национальной истории и сербского эпического народного 

творчества, а декорации продуманы в сербско-византийском стиле.  

Хореограф при постановке балета не хотел пользоваться принци-

пом стилизации с псевдофольклорными элементами, часто применя-
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емым в постановках национальных балетов его коллег Маргариты 

Фроман и Нины Кирсановой [11, с. 27]. Вместо этого он старался 

развивать новый, оригинальный подход к сценическому представле-

нию народных танцев в отечественных фольклорных балетах [11].  

Каждая из семи картин балета «В долине Моравы» получила 

название: «Утро на поле» («Јутро у пољу»), «Бабочки» («Лептири»), 

«Сумерки на воде» («Сумрак на води»), «Танец — Жатва» («Игра — 

Жетва»), «Разрушенный город» («Порушени град»), «Источник 

у дороги» («Чесма крај пута») и «Шабаш ведьм» («Врзино коло»). 

Ведущие партии Парня и Девушки (Момак и Девојка) исполнили 

прима-балерина русского происхождения Я. Васильева и премьер 

М. Ристич (фото 1). В пятой 

и шестой картинах появля-

ются герои сербского эпоса 

Королевич Марко (Краљевић 

Марко), Юг Богдан (Југ Бог-

дан), Милош Войнович (Ми-

лош Војновић), мифический 

противник Муса Кеседжия 

(Муса Кесеџија) и аллего-

ричные героини Мать Юго-

вича (Мајка Југовића), Ко-

совская девушка/Косовская 

девица (Косовка девојка) и 

Роксанда девушка (Роксанда 

девојка). 

По афише и интервью  

Жуковского, напечатанных  

в журнале «Српска сцена», 

можно сделать реконструк-

цию сюжета и содержания 

несправедливо забытого ба-

летного спектакля [41 ; 44]. 

Первая картина описывает 

красоту природы Централь-

ной Сербии, особенно Мо-

равского края, на фоне кото-

рой возникают чувства меж-

ду молодыми влюбленными. Главные протагонисты Парень и Де-

вушка, типичные жители Моравского края, гуляют по освещенному 

солнцем полю, исполненные счастьем и радостью. 

Во второй картине между влюбленными происходит первое недо-

разумение. В групповой сцене танцуют белые и цветные бабочки, 

одной из которых главный герой ломает крылья. Любовь и забота 

девушки помогают бабочке остаться в живых. 

В картине «Сумерки на воде» музыкальным языком изображается 

течение воды и шум волн. Групповая сцена поставлена с участием 

балетного ансамбля. После возникшего непонимания совместное 

путешествие молодых заканчивается, и главный герой отправляется 

в дорогу один.  

 
 

Фото 1. Яна Васильева и Милош Ристич  

в балете «В долине Моравы» 

Yana Vasilyeva and Miloš Ristic  

in the ballet “In the Morava Valley” 
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В четвертой картине «Жатва» преобладают балканские ритмы, де-

монстрирующие картину косьбы. На сцене танцуют молодые косцы, 

которые после окончания работы собираются в коло. Парень без 

своей возлюбленной очень одинок. Он принимает решение вернуться 

к ней и снова забирает ее с собой. 

С культурологической точки зрения особенно интересными явля-

ются пятая и шестая картины, в которых композитор и хореограф 

используют прием реминисценции, отсылая к историческому  

прошлому сербского народа с опорой на известных личностей 

народного эпического творчества. Для театроведов и искусствоведов 

могло бы быть интересным, как Жуковский справился с изображе-

нием сербских средневековых рыцарей, но, к сожалению, не сохра-

нилось достаточно источников для подробного исследования дан-

ной темы.  

В пятой картине «Разрушенный город» перед публикой предстает 

крепость старинного сербского города. Главные герои собираются 

переночевать у стен крепости, в их воображении появляются карти-

ны из национальной истории сербского народа: сцены кровавого 

боя, сербской славы и царских торжеств. В этой картине собрано 

множество эпических героев. Кроме Королевича Марко, Милоша 

Войновича, Юг-Богдана и его жены Матери Юговичей, на сцене по-

являются мифические враги сербского народа Муса Кеседжия, Мина 

Костурский (Мина од Костура) и латинские принцесcы во главе 

с Роксандой девушкой. 

В картине «Источник у дороги» влюбленные сидят у источника 

и слушают рассказ воды о судьбе людей, которые в прошлом прохо-

дили по дороге рядом с источником. Сначала перед Парнем и Де-

вушкой возникает образ Косовской Девы, ищущей жениха, погиб-

шего в Косовской битве, затем появляются гайдук, нищий и участ-

ники сельской свадьбы. 

В последней картине «Шабаш ведьм» молодая пара попадает под 

влияние злых сил. По народному преданию, выражение «врзино  

коло» (название последней картины) обозначает место, на котором 

ночью собираются и танцуют нечистые силы: колдуны, ведьмы  

и вурдалаки [45, с. 539]. В переносном смысле фраза используется 

для обозначения заколдованного круга, из которого невозможно 

выйти [45, с. 539]. Последним испытанием для молодой пары стано-

вится момент, когда главные герои попадают в врзино коло. По сло-

вам Жуковского, молодой человек, представляющий персонифи-

кацию добра, «ведет символическую борьбу с темными и могучими 

силами» [41, с, 184]. После многих испытаний любовь Парня  

и Девушки освобождает их от зла и они, счастливые, продолжают 

свой путь.  

В премьерном спектакле из танцовщиков русского происхождения 

участвовали Александр Доброхотов (Королевич Марко и Милош 

Войнович), Евгения Воробьева (Мать Юговичей), Елизавета (Љиља) 

Колесникова (Роксанда девушка), Антон Мирный, братья Олег 

и Игорь Гребенщиковы (гусляры) (фото 2).  
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Фото 2. О. Гребенщиков в партии гусляра в балете «В долине Моравы»  

(фотографии с сайта Театрослов https://teatroslov.mpus.org.rs) 

O. Grebenshchikov as the gusli player in the ballet “In the Morava Valley”  

(photos from the Teatroslov website https://teatroslov.mpus.org.rs) 

 

В групповых номерах участвовали Ира Васильева, Ирина Кушнарова, 

Тамара Максимова, Татьяна Акимфиева, Елена (Јелена) Корбе, Ли-

дия Иващенко, Евгения Верещагина, Марина Шуминска, Николай 

Тарновский и Владимир Лебедев. 

Белградская печать о балете «В долине Моравы» 

Постановка балета «В долине Моравы» считалась «первой попыткой 

стилизации сербских национальных, исторических и жизненных эле-

ментов» и значительным шагом к обогащению достаточно скромного 

национального балетного репертуара [41, с. 183]. Это музыкально-сце-

ническое произведение стало не только единственным националь-

ным балетом, показанным в оккупированном Белграде, но и первым 

в истории белградского национального театра балетным произведе-

нием, поставленным на музыку сербского композитора, обратившегося 

к культуре Центральной Сербии. Ранее все национальные балеты, 

созданные в межвоенный период, были связаны либо с территорией 

Южной Сербии (ныне Северная Македония и Косово), либо с Хор-

ватией. Именно поэтому шеф балетного департамента Велизар Год-

жевац (Гођевац) писал: 
 

Особенно надо подчеркнуть тот факт, что на этот раз поставлен первый сербский ба-

лет («В долине Моравы» Настасиевича), первая сербская премьера за двадцатилетнюю 

балетную деятельность. Я не мог бы сказать, что этот остракизм, направленный на серб-

ские произведения, был результатом якобы высокого критерия по отношению к музыке, 

поскольку тут показывали произведения более чем сомнительной ценности [33, с. 42].  
 

После премьеры спектакля «В долине Моравы» в белградской печа-

ти писали, что успех двух балетов, показанных в рамках Второго ба-

летного вечера, достиг неожиданной высоты. Из интервью С. Наста-

сиевича театральной газете «Српска сцена» читателям стало известно, 

https://teatroslov.mpus.org.rs/
https://teatroslov.mpus.org.rs/
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что в процессе создания симфонической сюиты в 1926 г., позже став-

шей балетом, молодым, еще неопытным композитором руководило 

восхищение природой и патриотические чувства, любовь к своему 

народу и его славному прошлому [46, с. 242]. Хореографическую 

деятельность А. М. Жуковского композитор оценил весьма высоко. 

Он подчеркивал, что русский балетмейстер во время подготовки 

спектакля прекрасно сумел справиться со всеми трудностями, в том 

числе связанными с декорациями, костюмами и технической обста-

новкой самого театра. Газеты писали, что Жуковский, «глубоко за-

шедший в осуществление (сербского) национального балетного стиля», 

вместе с композитором создал оригинальный национальный балет 

по сербским народным мотивам [46, с. 243]. Свидетельство о высо-

ком уровне подготовки балетного ансамбля балетмейстером А. Жу-

ковским оставил и дирижер Х. Хернер. Перед премьерой он выразил 

свою уверенность в большом успехе сербского балета [47, с. 228]. 

Кроме информации о премьере, в газете «Српска сцена» сохрани-

лось свидетельство об одном из повторных показов балета «В до-

лине Моравы» 18 марта 1942 г. Состав участников был частично из-

менен по сравнению с первым спектаклем, состоявшимся два с по-

ловиной месяца назад. Ведущую мужскую партию танцевал Жуков-

ский, а вместо Игоря Гребенщикова, одного из гусляров, — Илич. 

В культурологическом плане интересно, что анонс этого спектакля 

был напечатан в дополнительной части газеты на двух языках — 

сербском и немецком, на обоих языках напечатали также и краткое 

содержание балета (фото 3) [44]. 

 

   
 

Фото 3. Программа балета «В долине Моравы» на сербском и немецком языках  

(фотографии с сайта Театрослов https://teatroslov.mpus.org.rs) 

The program for the ballet “In the Morava Valley” in Serbian and German  

(photos from the Teatroslov website https://teatroslov.mpus.org.rs) 

https://teatroslov.mpus.org.rs/
https://teatroslov.mpus.org.rs/
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Между январской премьерой и мартовским показом спектакля Жу-

ковский по приглашению Deuche Tanzbine und Deuche Tanzschule 

провел три недели в Берлине. Он был приглашен для проведения за-

нятий на тему стилизации сербских танцев, выступлений на публич-

ных концертах. Балетмейстер взял с собой несколько партитур серб-

ских композиторов и костюмы, подходящие для выступлений. Среди 

выбранной Жуковским музыки были пьесы С. Христича, С. Наста-

сиевича и Л. Бошняковича. Из короткого отчета Жуковского о бер-

линской поездке, напечатанного в журнале «Српска сцена», извест-

но, что в репертуаре не было музыки к балету «В долине Моравы», 

а только пьеса «Смешанное шумадийское коло» («Мешовито шума-

дијско коло») С. Настасиевича [48] и что к этим гастролям Жуков-

ский готовился очень старательно, а все танцы исполнялись в сопро-

вождении большого оркестра [49, с. 331]. 
Постановку балета С. Настасиевича можно считать одним из са-

мих значительных белградских культурных событий периода окку-

пации, последующие планы обогатить репертуар новыми произве-

дениями национальных композиторов не увенчались успехом1. Для 

Жуковского балет «В долине Моравы» стал «первым шагом к ис-

тинной деятельности в восстановлении сербского балета» [27, с. 110]. 

В последующем он жалел о том, что в Белграде не было никого, кто 

продолжил бы его дело [27, с. 110]. По воспоминаниям хореографа, 

сербский балет сняли с репертуара, так как немцы сочли его нацио-

нальной пропагандой [27, с. 112]. 

Заключение 

Анатолий Михайлович Жуковский — русский эмигрант, балетмей-

стер и премьер — сыграл ведущую роль в популяризации сербского 

национального балета. По его инициативе музыка симфонической 

сюиты Светомира Настасиевича «В долине Моравы» получила но-

вую форму сценического выражения и после совместной работы 

композитора и хореографа стала единственным национальным бале-

том, показанным на театральной сцене оккупированного Белграда. 

Опытный танцовщик и большой знаток народных танцев, культуры 

и фольклора югославских народов, Анатолий Михайлович направил 

свои творческие силы на создание сербского балета, слияние клас-

сической хореографии и сербских народных традиций. В этой по-

становке приняли участие также русские артисты балета сербского 

Народного театра. 
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Аннотация. В статье исследуется эволюция и современные тенденции он-

лайн-обучения в Российской Федерации с начала 2000-х гг. по 2025 г. 

На основе исторического анализа прослеживается переход от эксперимен-

тальных инициатив в области дистанционного обучения к интегрирован-

ным цифровым экосистемам. В исследовании выделяются четыре фазы 

развития: экспериментальные 2000-е, институциональные 2010-е, ускорен-

ное развитие в период пандемии (2020—2022) и период постпандемийной 

консолидации. Применяя комбинированную методологию и анализ вто-

ричных данных, автор исследует национальные и региональные практики. 

Результаты демонстрируют полицентричную организацию цифрового об-

разовательного пространства с характерными чертами: динамичным ро-

стом рынка, распространением гибридных форматов, внедрением модуль-

ных систем микроквалификаций и выраженной региональной спецификой. 

К неизбежным вызовам относятся преодоление цифрового неравенства, 

необходимость системной подготовки преподавательского состава и со-

вершенствование механизмов контроля качества. В статье делается вывод, 

что перспективы развития онлайн-обучения в России связаны с оптималь-

ным сочетанием централизованного управления и региональных адаптаци-

онных решений, интеграцией искусственного интеллекта и аналитических 

систем в педагогическую практику, а также формированием цифровой гра-

мотности как базиса устойчивого развития. 
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In recent years, online learning (also referred to as e-learning, distance 

education, or digital education) has evolved from an auxiliary method of 

instruction into a mainstream educational paradigm. In Russia, as else-

where, the COVID-19 pandemic acted as a catalyst, forcing institutions to 

adopt remote and hybrid models at an unprecedented scale. The digitiza-

tion of education accelerated rapidly, replacing conventional educational 

methods. The transformation revealed both the untapped potential of digi-

tal tools and the systemic challenges embedded within educational, tech-

nological, and social structures. 

This article analyses major trajectories shaping Russian online educa-

tion, drawing on theoretical foundations, historical development, empiri-

cal case studies, and regional comparisons. The study aims to clarify how 

Russia’s online learning system has evolved, what structural factors drive 

its current trends, and what strategies may define its future growth. 
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To analyse modern trends in online learning, one must draw on multi-

ple strands of theory: theories of educational technology adoption (e.g., 

diffusion of innovations), theories of digital pedagogy (how teaching and 

learning transform in online environments), and socio-technical perspec-

tives (which emphasise the interrelation of technology, organisational 

structures, and human actors). In the Russian context, additional lenses, 

such as the digital divide, regional disparities, and government policy 

frameworks, are particularly relevant. 

An important conceptual notion is educational ecosystems (or IT eco-

systems) in which the Learning Management System (LMS) evolves into 

a broader digital platform including analytics, adaptive learning, virtual 

labs, and integration with institutional enterprise systems. The shift from 

isolated LMS to integrated digital platforms is a trend recognised globally 

and in Russia. 

Another theoretical axis is personalisation and learner autonomy:  

the degree to which online systems enable individualised learning paths, 

adaptive content, and learners’ control over pacing and content. In recent 

Russian educational reports, autonomous learning emerges as a cen-

tral trend linking micro-credentials, hybrid formats, and continuous edu-

cation. 

These theoretical frameworks provide essential lenses through which to 

examine Russia's distinctive developmental trajectory in online educa-

tion, which unfolded through four consequential phases. 

The history of online learning in Russia follows a distinct path shaped 

by national infrastructure, cultural attitudes toward education, and global 

technological trends. Its development can be divided into four overlap-

ping phases: the experimental 2000s, the institutional 2010s, the pandem-

ic-accelerated 2020–2022 period, and the post-pandemic consolidation 

era that continues today. 

A historical overview shows that distance education in Russia has 

a long tradition, including stages when it was predominantly conducted 

through correspondence and extramural studies. [1]  

Phase 1: The Experimental 2000s (from correspondence to connectivity). 

During the early 2000s, Russia’s educational system began shifting 

from traditional correspondence models toward networked forms of dis-

tance education. The period was marked by experimentation in universi-

ties such as the Moscow State Technical University of Civil Aviation, the 

Tomsk Polytechnic University, and several branches of the Russian 

Academy of Public Administration (now RANEPA).  

Internet access expanded rapidly, yet pedagogical practices remained 

largely transmissive. The emphasis was on uploading materials rather 

than interactive learning. Regional inequality in connectivity limited 

scalability, and early adopters operated in relative isolation. 

The review of the article “Evolution Of Distance Education In Russia” 

documents that the period preceding the mass adoption of online net-

works was characterized by the use of telephones, mail, and only later, 

personal computers and the Internet. [2]  

The introduction of dial-up internet and later broadband created a tech-

nical foundation for the first learning management systems (LMS) based 

on Moodle and open-source clones of Blackboard. However, institutional 

inertia and uneven infrastructure limited progress. The focus was primari-
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ly on content delivery — posting lecture notes and PowerPoint files ra-

ther than on pedagogical transformation.  

The experimental groundwork laid in the 2000s, while limited in scale, 

established a crucial foundation for what would become a more systemat-

ic, state-driven approach in the following decade. 

Phase 2: The Institutional 2010s (e-learning becomes policy). 

The 2010s brought a decisive shift: online learning evolved from exper-

imental enthusiasm to state-supported modernisation policy. In 2012, the 

“Strategy for the Development of the Information Society in the Russian 

Federation” formally recognised digital education as a driver of human 

capital.  

The federal project “Electronic Russia (2002–2010)” later succeeded by 

“Information Society (2011–2020)”, financed infrastructure upgrades for 

universities and schools. During this period, major LMS ecosystems 

(e.g., Moodle-based platforms at HSE and RANEPA) became institution-

al norms. 

The 2010s marked the formal institutionalisation of online learning. 

Federal initiatives such as Electronic Russia (2002–2010) and Infor-

mation Society (2011–2020) embedded digitalisation into national educa-

tion strategies. Universities established e-learning departments, and LMS 

platforms became standard across higher education. Federal Law 

No. 273-FZ (29 December 2012), Article 16 defines e-learning as the or-

ganisation of educational activities with databases, ICT, and telecommu-

nication networks; distance-learning technologies are defined alongside.  

Internationally, Russia participated in the global MOOC boom: univer-

sities joined Coursera and edX in the early 2010s, while domestic plat-

forms like Stepik (founded 2013) and OpenEdu (founded 2015) localised 

the model. 

The most prominent online platforms in 2018 were the following: for-

eign companies Coursera and Udemy; and Russian companies, including 

those ranked among the 35 largest EdTech companies by revenue in 2018 

(according to RBC). These were “Netology Group” (780 million RUB), 

SkillBox (540 million RUB), GeekBrains (480 million RUB), City Busi-

ness School (207 million RUB), and two initiatives launched by the Min-

istry of Science and Higher Education of the Russian Federation: “Mod-

ern Digital Educational Environment in Russia” — Online.edu.ru (which 

is essentially a catalog of courses from other platforms and universities) 

and the National Platform. [3]  

The theoretical debate at the time revolved around technological deter-

minism versus pedagogical contextualism ‒ whether digital tools alone 

could transform education, or whether a new pedagogy was needed. Rus-

sian scholars increasingly emphasised the latter, aligning with construc-

tivist and socio-cultural theories (Vygotsky’s heritage remained influen-

tial). Theoretical debates shifted from technological determinism to peda-

gogical design: the dominant view became that digital transformation 

must be grounded in constructivist and socio-cultural principles rather 

than mere technological substitution. 

Just as institutional models of e-learning began to solidify, the global 

COVID-19 pandemic acted as a powerful exogenous shock, abruptly end-

ing the era of gradual adoption and forcing an immediate, nationwide 

transition. 
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Phase 3: The Pandemic Shock (2020–2022) (forced digitalisation). 

The COVID-19 pandemic triggered rapid and compulsory migration to 

online formats. Within weeks, nearly all Russian universities and schools 

adopted remote instruction using Zoom, Microsoft Teams, Mirapolis, or 

Webinar.ru. Surveys by the HSE Institute of Education (2021) indicated that 

70% said that the new format was less convenient for both them and their 

students, more than half (57%) of respondents believe that the current situa-

tion with online teaching may weaken the quality of higher education. [4]  

Regulatory infrastructure tightened Government Decree No. 1836 

(16 November 2020) established the state information system Modern 

Digital Educational Environment, formalising governance and platform 

integration. While not defining “online course” as a legal category, it 

structured how online offerings are catalogued and recognized. 

It is since 2020 that online learning has begun to transform the face 

of traditional classes and make education more accessible than ever be-

fore. While elements of online learning certainly existed earlier, their 

mass adoption occurred precisely after this period. In Russia, as world-

wide, people began transitioning to remote learning en masse: according 

to Statista, the total revenue from e-learning in Russia grew from 

US$487.89 million in 2019 to US$540.06 million in 2020, while the 

number of online platform users increased from 4.77 million to 6.44 mil-

lion (a 1.35-fold increase) during the period under review. [5] Further-

more, a record amount of resources was invested in ICT maintenance in 

2021. Rosstat recorded 2.9 trillion rubles spent on providing these tech-

nologies in the Russian economy. [6] 

The COVID-19 pandemic represented an unprecedented inflection 

point. Within weeks, nearly all Russian educational institutions were 

forced to migrate to online or blended modes. Emergency adoption of 

Zoom, Microsoft Teams, and domestic analogues (Mirapolis, Webinar.ru) 

revealed both resilience and systemic fragility. This period exposed infra-

structural gaps but simultaneously legitimised hybrid models and acceler-

ated investments in learning platforms, assessment technologies, and 

digital literacy programmes. 

The emergency response of the pandemic years, for all its challenges, 

ultimately served as a catalyst, propelling the system into a new phase of 

strategic consolidation and mature ecosystem development. 

Phase 4: Post-2022 Consolidation (ecosystems and hybrid by default). 

Post-2022, Russian online education entered a consolidation stage. In-

stitutions began designing hybrid curricula as the norm, integrating ana-

lytics, adaptive systems, and credentialing. National platforms (OpenEdu, 

Stepik) and municipal projects (Moscow Electronic School) matured into 

full digital ecosystems. Regional disparities remain significant ‒ Moscow 

and St. Petersburg lead in innovation, while remote regions lag in infra-

structure. Nonetheless, online education has become part of institutional 

DNA, moving from emergency improvisation to strategic integration. 

Historically, Russia’s trajectory reflects a dialectic between centralisation 

and innovation ‒ balancing state regulation, traditional academic culture, 

and global technological diffusion. 

After 2022, online learning in Russia thus entered a consolidation 

phase, shifting from emergency improvisation to strategic integration. 

Universities began designing hybrid curricula by default, and digital plat-
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forms matured into multi-service ecosystems integrating analytics, cre-

dentialing, and AI-driven personalisation. 

Regional disparities ‒ between Moscow, St. Petersburg, and peripheral 

regions such as Siberia or the Far East ‒ remain the main structural chal-

lenge. Nonetheless, the direction is clear: online learning has transitioned 

from technological novelty to institutional infrastructure. This evolution 

mirrors international trajectories but carries distinct features: a strong role 

of the state in infrastructure and regulation, emphasis on mass education 

over elite niches, and the persistence of traditional pedagogical hierarchies. 

Historically, Russian digital education thus reflects a dialectic between 

centralisation and innovation ‒ between the bureaucratic legacy of Soviet 

education and the flexibility demanded by digital modernity. 

Nowadays, issues related to Distance Learning Technologies (DLT) are 

widely discussed in methodological and scientific literature (E.S. Abdula-

yeva, Y.V. Borovikova, V.A. Chauzova, G.P. Zhirkova, A.R. Masalimova, 

T.M. Nintsieva, N.A. Orekhovskaya, V.A. Pivovarov, Y. Rishko, E. Sul-

tanovna, etc.). It is noted that the main objective of distance learning tech-

nologies is to create conditions for fostering students’ independent cognitive 

activity within a modern educational environment based on computer and 

telecommunication technologies. These educational technologies involve the 

active use of Internet tools, serving as a link between students and teachers 

who may be separated by thousands of kilometres. [7, p. 33] 

Within this framework, online education is not merely the substitution 

of technology for teachers but a reconfiguration of roles, resources, and 

relations within the educational process. Russian scholars argue that suc-

cessful digital transformation depends on “the systemic triad of infra-

structure, pedagogy, and digital literacy,” echoing international literature 

on socio-technical co-evolution. [8]  

To ground this historical and theoretical analysis in empirical evidence, 

the following section examines specific institutional and regional cases 

that illustrate the ongoing trends and structural dynamics within the Rus-

sian online learning landscape. 

The present study synthesizes secondary data from academic publica-

tions, policy documents, and market reports between 2018 and 2025. 

Studies on online learning trends in Russia employ a variety of meth-

odologies: 

Bibliometric / scientometric analyses: to trace research output 

over time, identify clusters of topics, and uncover co-authorship net-

works. For example, Masalimova et al. (2024) examine publications on 

online learning in BRICS countries (including Russia) using VOSviewer 

to map themes and collaborations. [9]  

Case studies and qualitative inquiry: focusing on particular insti-

tutions (universities, schools), programs, or regions, employing inter-

views, observations, document analysis. 

Surveys and questionnaires: targeting students, teachers, or ad-

ministrators to capture attitudes, challenges, usage patterns, satisfaction, 

and perceived effectiveness. 

Statistical/quantitative analyses: e.g. comparing students’ per-

formance pre- and post-transition to online learning. [10]  

Mixed methods: combining qualitative and quantitative tech-

niques to triangulate findings. 
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OpenEdu (openedu.ru) established by a consortium of leading Russian 

universities (including HSE, MSU, ITMO, MIPT, UrFU) offers online 

courses equivalent to traditional credit units. The courses meet federal 

standards and can substitute for on-campus modules. This initiative 

moves Russia toward a transparent national credit-transfer system be-

tween online and offline formats-an essential step in modular lifelong ed-

ucation. 

The Stepik platform (stepik.org), with its auto-grading and analytics, 

provides bite-sized learning units embedded into university courses. 

Evaluations in engineering faculties report higher practice intensity and 

improved formative feedback compared with static video lectures. Stepik 

represents Russia’s shift from content-delivery models to micro-didactics, 

emphasizing learner interaction and measurable mastery. 

An example, the Siberian Institute of Management (SIM RANEPA) 

serves as a major regional case of hybrid education within the public-

administration sector. Between 2021 and 2024, SIM integrated synchro-

nous Zoom-based lectures with asynchronous Moodle modules for bache-

lor’s and executive-education programs. Internal analytics show that stu-

dent satisfaction with flexibility rose 38%, while completion rates re-

mained statistically identical to pre-pandemic cohorts (SIM RANEPA 

Report 2024). Qualitative interviews revealed distinct regional benefits: 

rural civil servants could join executive programs without travel to Mos-

cow, reducing costs by 40%. Over the past year, the Siberian Institute of 

Management (SIM RANEPA) has been implementing its own platform 

for its Distance Learning System (DLS). The Siberian case demonstrates 

that Russia’s future in online learning will hinge on regional customiza-

tion within a coherent national framework-an approach equally relevant 

to other federated systems. 

One of the clearest trends is the rapid growth of the online education 

market. This growth is fueled by factors such as rising broadband pene-

tration, mobile internet access, increasing digital literacy, and institutional 

adoption of online modalities. EdTech platforms and providers (e.g. 

Skillbox, GeekBrains, Netology) are becoming more competitive, ex-

panding their reach.  While fully remote instruction played a critical role 

during pandemic lockdowns, the post-pandemic trend is toward hybrid or 

blended models, combining online and face-to-face components. Russian 

participants in global trends studies prioritized hybrid learning and micro-

credentialing. In the Russian market outlook, hybrid formats are seen as a 

core pillar of future growth. Hybrid models allow institutions to preserve 

the benefits of both modalities: face-to-face engagement, practical ses-

sions, social interaction, alongside the flexibility and reach of digital con-

tent and asynchronous study. 

Another emerging trend is the expansion of micro-credentials, short 

courses, “modules,” and stackable certificates, which allow learners to 

upskill continuously and flexibly. Online micro-credentials are viewed as 

tools to support progress in the workplace, bridging formal and informal 

education. In Russia, there is increasing recognition that continuous 

learning, upskilling, and reskilling will be essential in the evolving econ-

omy and labor market. This trend aligns with personalization: learners 

may assemble their educational path from modular components, combin-
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ing courses from different providers, accredited or non-accredited, de-

pending on their objectives. 

Technological advancement underpins many of the shifts. Key innova-

tions include: 

artificial intelligence (AI)/machine learning integration for adap-

tive learning, recommendation engines, intelligent tutoring systems, and 

automated assessment. These systems promise to tailor content to indi-

vidual learner profiles and optimize pacing; learning analytics and dash-

boards, enabling instructors and managers to monitor learners’ engage-

ment, progress, dropout risks, and intervene proactively; 

virtual laboratories, simulations, augmented/virtual reality (AR/VR), 

especially in STEM fields where physical labs are impractical online. 

Russian reports cite virtual labs as an emerging solution; cloud infrastruc-

ture and scalability, allowing online platforms to support large numbers 

of concurrent users and integrate diverse tools (quizzes, video, discussion 

forums) under one umbrella.  

These innovations help improve quality, interactivity, and retention, 

while also intensifying competition among EdTech providers. 

For online learning to develop sustainably and equitably, institutional 

adoption and regulatory support are crucial. In Russia: 

‒ many universities and schools have developed or expanded distance 

education departments or hybrid programs, often investing in digital in-

frastructure, training, and support services; 

‒ quality assurance mechanisms, accreditation norms, and standards for 

online programs are being discussed or formulated, in order to legitimize 

and regulate online credentials; 

‒ some government initiatives are promoting digital transformation in 

education, especially in regional and remote areas, to reduce educational 

disparities. 

However, regional disparities remain significant: urban centers tend to 

lead in infrastructure, connectivity, and institutional capacity, whereas ru-

ral and peripheral regions lag behind. 

Despite robust momentum, online learning in Russia faces persistent 

challenges: 

‒ digital divide and infrastructure limitations: not all learners have reli-

able high-speed Internet, modern devices, or stable electricity, especially 

in remote or less-developed regions; 

‒ motivation, engagement, and self-regulation: online learning demands 

high levels of self-discipline; many learners struggle with motivation, 

time management, or isolation; 

‒ pedagogical challenges: simply transplanting traditional lectures to 

video format is inadequate; effective digital pedagogy requires rethinking 

content structure, interaction, feedback, assessment, and scaffolding; 

‒ faculty readiness and training: many instructors have limited experi-

ence or digital pedagogical skills; professional development, incentives, 

and support systems are often insufficient; 

‒ quality assurance and accreditation: absence of consistent standards 

may lead to variable quality, skepticism, and fragmentation; 

‒ institutional inertia and resistance: bureaucratic structures, legacy 

processes, and organizational culture sometimes resist change; 
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‒ data privacy, security, and intellectual property issues: managing stu-

dent data, protecting content, and establishing proper licensing and copy-

right frameworks are growing concerns. 

These challenges serve as constraints that the ongoing trends must ne-

gotiate. 

There is currently a keenly felt shortage of professional development 

courses for teachers in the field of online resources. [11, p. 261] Although 

a wealth of materials on any subject can be found online, courses on the 

application of artificial intelligence by university lecturers and school 

teachers are in particularly high demand. 

Synthesizing the historical phases, case studies, and identified trends 

reveals a complex picture of digital education in Russia, characterized by 

significant achievements alongside persistent, systemic challenges. 

This article has traced the major trends in the development of online 

learning in Russia: robust market growth, the dominance of hybrid mod-

els, rising modular credentials and lifelong learning orientation, techno-

logical innovation (AI, analytics, virtual labs), and institutional and regu-

latory evolution. At the same time, persistent challenges-digital divides, 

pedagogical readiness, quality assurance, and cultural resistance-must be 

addressed for sustainable progress. 

A Russian analysis of barriers in university online education lists key 

issues in student support, motivation, infrastructure, and institutional 

readiness. Earlier studies on e-learning trends in Russia emphasize the 

role of ICT expansion, increasing demand for flexible education, and the 

need for pedagogical change. Sultanovna and Nintsieva (2024) argue that 

digital literacy, particularly among students and teachers, is a foundation-

al factor in successful adoption; they also emphasize that the transfor-

mation of content, methodology, and organizational forms is necessary 

for sustainable development.  

Looking ahead, several prospects and recommendations emerge: 

‒ further integration of AI and adaptive systems will refine personaliza-

tion, but must be carefully aligned with pedagogical principles and fairness; 

‒ strengthening standards and accreditation frameworks is essential to 

build trust in online credentials and create coherent pathways between 

online and traditional education; 

‒ investing in capacity-building for faculty and support systems (in-

structional design, digital pedagogy, and learner support) is critical; 

‒ bridging regional disparities by prioritizing infrastructure in under-

served regions, partnerships with local institutions, and ensuring equity 

in access; 

‒ fostering research and international collaboration to enrich Russian 

scholarship in online education, enabling comparative learning and inno-

vation; 

‒ monitoring and evaluating outcomes rigorously will help refine prac-

tices. Mixed methods and longitudinal studies should track learning 

gains, retention, cost-effectiveness, and social impact; 

‒ embracing lifelong learning ecosystems will allow individuals to as-

semble modular credentials and pathways over time, linking formal, non-

formal, and informal online offerings. 

In conclusion, Russia’s digital education landscape shows a polycentric 

structure: large metropolitan hubs pilot advanced ecosystems, regional 
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governments adapt with pragmatic pluralism, and national consortia insti-

tutionalize credit-bearing MOOCs. The remaining challenge lies in bal-

ancing innovation with standardization and inclusivity. Addressing these 

challenges effectively could enable the establishment of a robust, equita-

ble, and flexible digital education ecosystem in Russia over the next dec-

ade, thereby contributing to human capital development, regional cohe-

sion, and enhanced innovation capacity. 
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— редактор таблиц: MS Word 2003 или более современная (формат Excel не допус-

кается); 
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дается ссылка на таблицу. Название таблицы должно точно отражать ее содержание, 

заголовки граф — соответствовать их содержанию. Все данные внутри таблицы — 10 пт. 

Размеры рисунков и таблиц — не более 135 × 2100 мм. Не нумеруются таблица или 

рисунок, если они в тексте единственные. На все таблицы и рисунки должны быть ссыл-

ки в тексте. Рисунки и таблицы располагаются в тексте после ссылки на них. 

4.3. Формулы. Простые внутристрочные и однострочные могут быть набраны симво-

лами, без использования специальных редакторов. Сложные и многострочные формулы 

должны быть набраны в редакторе формул MathType 5. Смешение символов из тексто-

вых редакторов с символами из редактора формул не допускается. Индексы и показате-

ли степени должны быть четко ниже или выше строки. В случае ссылок на формулы 

в тексте нумерация формул дается справа в круглых скобках, а сама формула разме-

щается отдельной строкой по центру. Если на конкретную формулу нет дополнитель-

ных ссылок в тексте или она в тексте единственная, то нумерация не нужна. Длина фор-

мулы — не более 12,5 мм. 

4.4. Буква «ё» употребляется только в целях смыслоразличения слов, в именах и фа-

милиях согласно записи в документах, удостоверяющих личность. 

4.5. Примечания, комментарии и др. можно размещать в подстрочных ссылках.  

4.6. Цитаты. При использовании цитат обязательно обозначение границ заимство-

ванных материалов в целях различения авторского и неавторского текстов. При прямом 

(дословном) цитировании границами служат кавычки, в которые заключается цитата, 

после которой ставится отсылка на источник. При передаче своими словами идей, кон-

цепций, точек зрения других лиц) левой границей служит вводная конструкция типа 
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«В работе И. Л. Михайлова…», «По мнению специалистов…», «Современные цивили-

сты трактуют…» и т. д. Правой границей является отсылка на источник заимствования. 

4.7. Ссылки. Даются ссылки на источники всего заимствованного материала (прямая 

цитата, парафраз, фактический материал, таблица, рисунок и др.).  
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